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  Ze wachtten hier nu al ruim twee uur met uitgeschakelde motoren en afgeschermde boordlichten. Zo nu en dan slechts kwamen de elektromotoren van het schip enkele seconden tot leven. Net lang genoeg om hun positie te handhaven in de zachte onderstroming die in deze schijnbaar kalme wateren stond. De lichte zeegang wiegde de metalen koker statig op en neer en geen ander geluid dan dat van de golven die tegen de romp sloegen, verbrak de stilte. Sommige matrozen lagen in hun kooien, staarden naar het kale plafond boven hun hoofd en dachten aan huis. Anderen zaten in groepjes bij elkaar te lezen of te kaarten, maar niemand zei een woord. Aan boord heerste een rook-en spreekverbod. Het ene om zuurstof te sparen en de accu's minder te belasten - want niemand wist hoe lang ze dit moesten volhouden - het andere om geen geluiden te maken die hen konden verraden. De gesprekken van vijftig mannen, ook al fluisterden ze als in een doodkist van massief pantserstaai, waren 's nachts op het water verbazend ver te horen. En onder water nog verder. Niemand wist weliswaar dat ze hier waren en ze bevonden zich ook ver van de Britse kust, waar niemand verwachtte dat er een Duitse onderzeeër zou opduiken, want er viel hier niets te spioneren of te vernietigen. Maar de mannen wisten dat ze hierbuiten, behalve met de geallieerden, ook met een twee de, minstens zo ernstig te nemen en veel onberekenbaardere vijand te maken hadden: het toeval. Het schip zou niet het eerste zijn dat zou zinken of worden gekaapt, omdat er iets gebeurde dat eigenlijk helemaal niet kon gebeuren. De situatie was niet nieuw voor de mannen, maar toch werden ze er zenuwachtig van. Als er iets bestond wat erger was dan een zeeslag in een onderzeeër, dan was daar het wachten op. Niemand, van beginner tot oude rot, was daartegen gewapend.


  Slechts één enkele man trotseerde de lethargie die de vierenvijftig koppen tellende bemanning van de U87 had getroffen: de radio-officier, die met een gespannen gezicht naar het geruis in zijn hoofdtelefoon luisterde. In zijn rechterhand klemde hij een potlood vast, waarmee hij zo nu en dan gedachteloos over het papier kraste. Ook boven in de toren zei niemand een woord. De drie mannen - de kapitein, de eerste wachtofficier en een bemanningslid - stonden er onbeweeglijk bij, hun verrekijkers tegen hun ogen gedrukt. Een ijzige wind die over de open zee blies, zoog onverbiddelijk elk beetje warmte uit hun lichaam. Het was een koude herfst, dit jaar, en een vroege. Het zou een strenge winter worden. Rondom de onderzeeër was niets anders te zien dan grijze golven met daarboven een donkere hemel en ver in het oosten de zwarte band van de Engelse kust, die met hetzelfde ritme onder de horizon verdween en er weer bovenuit kwam, als dat de boot op de golven wiegde.


  Met een zucht liet luitenant-ter-zee Hansen zijn verrekijker zakken, wreef met zijn duim en wijsvinger over de brug van zijn neus en tilde het deksel van de spreekbuis op. Hij blies erin en wenste voor de tiende keer dat hij een radio had, zoals alle geallieerden op hun onderzeeërs gebruikten. Maar de boordverbindingen waren het enige waarin de Duitse onderzeeërs de mindere waren van die uit de rest van de wereld. Hansen verjoeg de gedachte. 'Kapitein aan radio-officier. Hoe ziet het eruit? Iets te horen?' Beneden in de romp van het schip schrok de radio-officier op uit zijn concentratie, luisterde even gespannen naar zijn hoofdtelefoon en schudde toen overbodig met zijn hoofd. 'Niets, luit. Alleen ruis. '


  'Verdomme!' Hansen deed het deksel weer zorgvuldig dicht en kwam overeind. Zijn blik gleed langs de kustlijn. Iltis had al een uur geleden contact met hem moeten opnemen. Waar bleef hij?


  Het was niet de eerste keer dat de U87 naar dit geheime ontmoetingspunt kwam om een bericht van de speurhond te ontvangen dat te belangrijk was om per radio te versturen of zelfs aan een tussenpersoon toe te vertrouwen. Tot nu toe was Iltis steeds precies op tijd geweest, op de minuut nauwkeurig bijna. En uitgerekend vandaag, bij hun laatste ontmoeting, was hij al ruim een uur te laat. En dat verontrustte Hansen zo erg, dat hij er bijna bang van werd. Iltis deed zijn naam eer aan, maar ook deze handige rover had vijanden. Misschien was hij gesnapt en wachtte hij tevergeefs. Misschien hielden ze hem al in de gaten, zonder het te weten.


  Hansen maakt zich niet zozeer bezorgd om de spion. Luitenant-ter-zee Hansen was een soldaat van de oude stempel die zijn eigen mening over deze oorlog had. Een mening die hij wijselijk voor zich hield. En verraders en spionnen verachtte hij vanuit het diepste van zijn hart, aan welke kant ze ook stonden. Toch maakte hij zich zorgen. Wanneer Iltis was opgepakt, wisten de Tommy's misschien ook van deze geheime ontmoeting af. Misschien naderde een Engelse onderzeeër hen op dit moment al, of raasde er vlak boven de zee een eskader Spitfires hun kant op, zodat ze ze te laat zouden ontdekken om nog te kunnen duiken of zich op een andere manier in veiligheid te brengen. Of... of... of... Hansen verjoeg deze gedachten. Er konden wel tienduizend dingen zijn gebeurd. De radio, waarmee Iltis zich om precies tien uur moest melden, kon ook defect zijn, waarna ze koers op de kust zouden zetten om hem te ontmoeten. Of zijn horloge was stil blijven staan. Er kon van alles zijn gebeurd. Des te belangrijker was het de zee in de gaten te houden. Sinds twee dagen geleden de eerste bommen op Engeland waren gevallen, kon je niet voorzichtig genoeg zijn.


  Hansen draaide zich om... en schrok. In het oosten, nog ver weg, maar duidelijk zichtbaar, was mist opgekomen. Mist?


  Eigenlijk was dat niet ongewoon voor de Engelse kust. Hansen had al meer dan eens mist zien opkomen, maar nog nooit binnen enkele seconden tijd. Zoeven was de nacht nog helemaal helder geweest en nu dreven er al enorme mistbanken over de zee. De luitenant-ter-zee kon duidelijk zien hoe ze groeiden, alsof de wasem uit het water opwolkte als damp uit een kokende pan. Het ging even snel, maar veel lomer en massaler. Er klopte iets niet met die mist. Nee, dat was het niet. De mist maakte hem bang. Hansen zette de verrekijker voor zijn ogen. Hij kon duidelijk zien hoe het tussen de mistflarden tolde en kolkte, alsof iets anders daarbinnen bewoog, iets wat leefde. Dat was geen gewone mist. De duivel mocht weten wat het was, maar Hansen had geen enkele zin om te wachten tot de mist een nieuw geheim wapen van de Britten zou blijken te zijn. Hij liet de verrekijker zakken en draaide zich om.


  Maar ook de eerste officier had het gezien en hij keek kapitein Hansen verbaasd aan. 'Wat... '


  'Iedereen naar beneden!' onderbrak Hansen hem. 'Klaarmaken om te duiken!'


  'Luit?' Op het gezicht van de eerste officier stond verbazing. Ze hadden strikt bevel op Iltis te wachten tot hij kwam, ook al zou het tot zonsopgang duren. En het was uitzonderlijk dat Hansen een bevel negeerde. 'Duiken, heb ik gezegd, ' herhaalde Hansen. 'Meteen!' Deze keer gehoorzaamden de twee anderen meteen. In Hansens stem had iets geklonken waardoor ze het raadzaam achtten hem zijn bevel niet een tweede keer te laten herhalen.


  Toen de drie mannen achter elkaar de ladder af klommen en de eerste commando's door de nauwe stalen buis galmden, veranderde de lethargie aan boord binnen enkele seconden in een zenuwachtige bedrijvigheid. De U87 veranderde van een levenloze ijzeren buis in een zeer gecompliceerde, perfect functionerende machine, met een levende bemanning die bijna even snel en nauwkeurig reageerde als een machine zou hebben gedaan. Nog geen twee minuten nadat Hansen het bevel daartoe had gegeven, stroomden de tanks vol en zonk het schip langzaam naar periscoopdiepte. Hansen liet de periscoop in positie komen en klapte de handgrepen aan de zijkant uit. Zijn gezicht bleef onbewogen toen hij zijn ogen tegen de rubber rand van het oculair drukte. Alleen iemand die hem heel goed kende, kon een lichte nervositeit bij hem bemerken. Hij hield de periscoop iets steviger vast dan nodig en zijn houding was gespannen. Wat hij zag, beviel hem niet. De mist was nog dichter geworden en met een enorme snelheid dichterbij gekomen. De eerste uitlopers bereikten de onderzeeër al. Hansen staarde geboeid door de periscoop. Wat was dat in vredesnaam?


  Plotseling schrok hij. Een moment lang was de muur van mist opgetrokken en had hij een schaduw tussen de melkwitte flarden gezien. Een schaduw die zo enorm groot was, dat hij hem op een onaangename manier... aan land deed denken.


  Maar aan de kant waarop de periscoop was gericht, kon er geen land zijn! Naar het westen lag alleen open zee. Hansen kwam overeind, streek verward met de rug van zijn hand over zijn ogen en keek nog een keer, nog aandachtiger, door de periscoop. De mistflarden waren weer samengetrokken en er was niets vreemds meer te zien. De schaduw was als een spook verdwenen, een vluchtig visioen, onwerkelijk en vergankelijk.


  Hansen klapte de handgrepen omhoog en wilde de periscoop omlaag laten zakken, toen plotseling een schrapend geluid de gespannen stilte verbrak. Het klonk alsof er iets langs de toren van het schip gleed. Hansen wisselde een verraste blik met Stefan Willumeit, zijn eerste officier, en rukte toen de handgrepen van de periscoop snel weer omlaag. Hij moest de periscoop bijna 140 graden draaien tot hij het zag. Hij had het zich niet verbeeld. Er was inderdaad iets langs de toren gegleden, die zich nauwelijks een handbreedte onder water bevond.


  Het was een klein, heel ondiep bootje dat op een meer of een kalme rivier thuishoorde en geenszins midden op zee. Om in een bootje als dat een kilometer ver bij de kust vandaan te gaan, was pure zelfmoord. Er zaten twee gedaanten in. Ze waren in de mist nauwelijks te herkennen. Een van hen zat aan het roer en de ander stond rechtop en leek om zich heen te kijken. Het zag er zo vreemd uit, dat Hansen secondenlang stokstijf, met open mond bleef staan kijken, tot zijn verrassing ver genoeg was geweken om zijn gedachten op orde te brengen.


  Iltis?


  Wie anders? Geen verstandig mens zou zich zonder goede reden midden in de nacht zo ver van de kust begeven, laat staan in zo'n bootje.


  Secondenlang voerde Hansen een innerlijke strijd. De bittere nasmaak van angst, die deze vreemde mist bij hem had opgeroepen, was sterker dan hij wilde toegeven. Maar uiteindelijk overwon zijn plichtbesef. Ze waren hier om een geheim agent op te halen en naar Calais te brengen. En het was volkomen belachelijk om zich door een beetje mist of een angstig gevoel daarvan af te laten houden. Hansen draaide zich weer om naar Willumeit. 'Onze passagier is er. We duiken op. '


  Terwijl Willumeit de nodige bevelen aan de bemanning gaf, klom Hansen al omhoog naar het luik in de toren. Hij wist niet waarom hij zich zo onrustig voelde, en hij verbaasde zich erover dat hij inhield en twee matrozen naar zich toe wenkte. Maar iets zei hem dat daarbuiten gevaar op de loer lag.


  Het schip kwam in een kolkende schuimmassa aan de oppervlakte. De golven klotsten tegen het kleine bootje, dat ruim twintig meter voor het schip lag, en bijna omsloeg. 'Twee graden naar stuurboord. Langzaam vooruit, ' gaf Hansen aan de machinekamer door. De elektromotoren in de romp van de onderzeeër kwamen tot leven: een zacht, vibrerend zoemen. De kolos kwam in beweging en koerste op het kleine bootje af. De U87 bewoog heel langzaam. De elektromotoren waren slechts noodvoorzieningen, die echter het voordeel hadden dat ze geen lawaai maakten. Maar ze konden het schip geen grote snelheid geven. Hansens onrust werd sterker toen hij de reactie van de twee mannen in het bootje zag. Dat was niet de man die hij verwachtte. Hij hoorde geschrokken stemmen door de mist klinken en de twee bewogen zich koortsachtig. Misschien toch eenvoudige zeelieden? Hoe dan ook, ze hadden de onderzeeër nu gezien. Hansen kon het niet riskeren hen te laten ontsnappen. Hij draaide zich om naar de matrozen die hem waren gevolgd en beval hun zich te bewapenen. De twee jongens knikten gehoorzaam en verdwenen weer in het luik, om een halve minuut later met geweren en helmen op terug te komen. Het gezicht van de een was onbewogen, maar de ander was heel zenuwachtig en hij klemde het korte machinepistool veel te krampachtig vast. Hansen hoopte dat hij niet gedwongen werd hem het bevel te geven zijn wapen te gebruiken. Hij was niet van plan de twee arme donders daar, die gewoon de pech hadden op het verkeerde moment op de verkeerde plaats te zijn, om te brengen. Het was toch al zijn laatste ontmoeting met Iltis. Wanneer hij de agenten veilig aan boord had genomen, kon hij de twee gewoon ergens op een verlaten stuk kust afzetten, zo ver van de dichtstbijzijnde menselijke nederzetting vandaan, dat het hun uren zou kosten om hun aanwezigheid te verraden.


  De onderzeeër had het bootje bereikt en ging langszij. De motoren stopten.


  Op Hansens bevel klommen de twee matrozen de korte ladder af naar de romp van het schip en liepen met opgeheven wapens naar het bootje toe. Hansen kon door de mistflarden vaag zien hoe een van de zeelieden uit het bootje op het dek van de onderzeeër sprong. Hij bewoog zich heel snel en op de een of andere manier... elegant. Er flitste iets zilverkleurigs door de lucht, er klonk een gedempte kreet, en een fractie van een seconde later viel er iets op het stalen dek. Wat gebeurde daar in vredesnaam allemaal? De kapitein klemde zich aan de borstwering van de toren vast en probeerde iets in de mist te ontwaren, maar de grauwe nevel werd van het ene moment op het andere nog dichter, zodat hij niet kon zien wat er gebeurde. Hij hoorde gedempte geluiden, die hij niet goed kon thuisbrengen en die hem ook niet bepaald geruststelden. Achter Hansen dook de eerste officier samen met nog twee bemanningsleden op. 'Problemen?' vroeg Willumeit. Hansen reageerde niet op de vraag. Hij vormde met zijn hand een trechter voor zijn mond en riep naar de twee matrozen verderop: 'Muller? Schorbecke? Wat is er aan de hand bij jullie?' Geen antwoord. In plaats daarvan verscheen er een schaduw in de mist, die snel de vorm van een grote man aannam en naderbij kwam. Maar voordat hij duidelijk te zien was, bleef hij plotseling staan. Toch wist Hansen dat het noch Muller, noch de andere soldaat was. Hij wendde zich tot de twee matrozen en zag tevreden dat zij ook bewapend waren. 'Daar klopt iets niet. Wapens gereedhouden. Schieten op mijn bevel. ' Het was het laatste bevel dat hij kon geven. Geluidloos en als een schaduw dook de gedaante op in de smalle doorgang naar het dek. Veel sneller dan ze allemaal hadden verwacht. Staal fonkelde toen de kling van een tweezijdig zwaard neerkwam.


  Hansen probeerde instinctief uit te wijken, maar daarvoor was er te weinig ruimte op de toren. Automatisch hief hij een hand omhoog om zijn gezicht te beschermen. En toen voelde hij zelfs geen pijn meer. Het zwaard scheidde zijn hand vlak onder de pols van zijn arm. Met een sissend geluid bewoog de kling ongelooflijk snel verder en spleet zijn schedel. De luitenant-ter-zee zakte dood tegen de eerste officier aan, maar het zwaard wendde in dezelfde beweging diens kant op, haalde Willumeits borst open en zwaaide door tegen de stalen mantel van de toren. Het metalen geluid rukte de twee matrozen uit hun verstarring. Snel probeerden ze hun wapens op te heffen en op de aanvaller te richten, maar ze werden gehinderd in de nauwe ruimte, vooral omdat Hansen tegen Willumeit was gevallen, die van de verbazing en de pijn ineenkromp en daarbij op zijn beurt tegen een van de soldaten viel. De ander zat in de knoop met de leren riem van zijn MPi, maar kon zijn wapen nog net hoog genoeg opheffen om met de loop de volgende houw van het zwaard af te wenden. De enorme kling vernielde het wapen, maar zo werd de meeste kracht van de houw opgevangen. De soldaat viel achterover. Ook de aanvaller was een seconde uit zijn evenwicht gebracht, maar vond dat meteen weer terug. Intussen had de tweede soldaat zijn wapen vrijgemaakt. Hij haalde de trekker over en schoot zo dicht langs het gezicht van Willumeit, dat zijn wang werd geschroeid. Het felle, hakkende geratel van het MPi-salvo verscheurde de nacht en het vuur uit de loop verlichtte de mist en zette de omgeving in een verblindend wit licht. De vreemde aanvaller viel achterover, het zwaard gleed uit zijn hand en rolde op de grond. Hij sloeg met zijn achterhoofd tegen de bepantsering van de toren, slaakte een kreet en probeerde nog een keer overeind te komen. Maar dat was slechts een reflex. Hij maakte zijn beweging niet af en viel plotseling weer terug, waarna hij stil op het natte staal bleef liggen. Langzaam verspreidde zich een donkere, groter wordende plas onder hem.


  De twee matrozen bleven stokstijf staan. Zelfs toen er stemmen uit het luik klonken en hun kameraden zich voor het gat verdrongen, konden ze hun blik niet van de gedaante afhouden die voor hen lag.


  Je kon de scène bizar noemen, maar dat was nog te zacht uitgedrukt. De mannen waren soldaten die hadden geleerd te vechten en te doden. Daar raakten ze niet zo snel van streek van. En ze hadden een goede opleiding gehad. Ze waren erop voorbereid dat ze aan boord van hun eigen schip voor hun leven zouden moeten vechten. Maar niemand had hen erop voorbereid dat een onderzeeër op volle zee door een middeleeuwse ridder zou kunnen worden geënterd...





  Barnett College New York




  'Dat is het dus. ' In de stem van de oude man klonk een grote dosis ontzag toen hij het kunstig gevlochten leren koord in zijn hand nam en het met de behoedzaamheid van een vlinderverzamelaar die een bijzonder waardevol exemplaar van zijn verzameling bekijkt, door zijn vingers liet glijden. Op zijn gezicht verscheen een lichte glimlach en in zijn stem klonk plotseling eerder spot dan ontzag. 'Eigenlijk ziet het er heel onschuldig uit. Maar dat geldt ook voor de eigenaar ervan. '


  Ook Indiana Jones moest glimlachen, maar hij knikte ernstig en deed of hij de laatste twee zinnen niet had gehoord. 'Een echte, professor Higgins. Bijna onbetaalbaar. ' De grijze oude man, met zijn vijfenzestig jaar een hoofd kleiner dan Indiana Jones, probeerde natuurlijk ermee te slaan. Iedereen die de zweep in zijn hand nam, stond bloot aan deze verleiding. En natuurlijk lukte het hem net zomin als bijna ieder ander die probeerde het koord te laten knallen. In plaats van een elegante boog door de lucht te beschrijven en de typerende knal te laten horen, wikkelde het koord zich om zijn benen en werd de handgreep met zo'n kracht uit zijn hand gerukt, dat hij verrast een stap opzij deed om zijn evenwicht terug te krijgen, maar daarbij vergat hij dat het leren koord van de zweep om zijn enkels was geslagen. Hij was prompt op zijn neus gevallen als Indiana de val niet had zien aankomen en hem niet bliksemsnel had opgevangen.


  Indiana bevrijdde professor Lucius Higgins uit zijn netelige toestand en zorgde ervoor dat hij weer veilig overeind kwam te staan. Daarbij deed hij geen moeite om een blik van leedvermaak uit zijn ogen te weren. 'Troost u zich met de gedachte dat u niet de eerste bent die dat overkomt, ' zei hij op een toon die het medegevoel van zijn woorden niet erg geloofwaardig deed overkomen. 'O?' zei Higgins. Hij klonk niet erg overtuigd en de blik die hij op de zweep in Indiana's hand wierp, was nu plotseling eerder wantrouwig dan bewonderend. Hij bekeek hem zoals je een jong katje opnam dat je had willen strelen, nadat je kennis had gemaakt met zijn nagels. 'U hebt nog geluk gehad, ' verzekerde Indiana hem. 'Je kunt je er flink mee bezeren. Het ziet er veel gemakkelijker uit dan het is. Maar het is ook geen toveren. Eén of twee weken oefenen en u kunt het ook. ' Daarna liet hij de zweep knallen. Het gevlochten touw flitste door de ruimte, miste op een haar na een onbetaalbare kroonluchter en wikkelde zich om het gewei van een hertekop die aan de wand van de studeerkamer hing. Het gevolg daarvan was dat nu Indiana met een verraste kreet naar voren struikelde en bijna zijn evenwicht verloor. Snel sprong Higgins te hulp, om nu op zijn beurt Indiana op te vangen.


  Precies op dat moment ging de deur open, aan dezelfde kant van de kamer als waar het prachtige gewei hing, en precies daaronder. Marcus Prowley kwam binnen, schrok even toen hij het strakgespannen touw boven zijn hoofd zag, schrok nog een keer toen hij zag waar het naartoe leidde en deed toen snel een sprong achteruit. Maar zijn plotselinge binnenkomst verraste Indiana, met als gevolg dat hij de zweep een moment te lang vasthield. De hertekop brak met een flink stuk pleisterkalk van de muur en viel met veel geraas voor Prowley's voeten op de grond. 'Indiana!'


  Aangezien het Marcus Prowley was geweest die een eeuwigheid geleden deze trofee had geschoten, wist Indiana dat een door wroeging getekend gezicht van spijt op dit moment heel passend zou zijn. Helaas was hij nooit zo'n goede toneelspeler geweest. Het enige wat hij klaarspeelde, was een schaterend lachen, waarin hij snel werd gevolgd door professor Higgins.


  Prowley hield zijn mond verder maar. Hij kende Indiana Jones goed genoeg om nog geen seconde de illusie te koesteren dat hij een spoortje spijt bij hem zou kunnen opwekken. Niet wanneer het om een opgezette hertekop ging. Hij beperkte zich dus tot een uiterst gekwetste blik, die Indy's lachen tot een nauwelijks verholen grijns deed verschrompelen. Hij liep met overdreven passen om de kop heen, op de twee collega's af, terwijl hij kleine brokjes kalk van zijn schouders veegde. Een kleine sneer kon hij niet voor zich houden. 'Professor Higgins wil vast wel weten hoe je aan je zweep bent gekomen, Indy, ' zei hij met een gemene glimlach.


  Indiana Jones keek hem even vragend aan en aarzelde. Plotsklaps versomberde zijn gezicht: dat was een gebeurtenis waaraan hij niet graag wilde worden herinnerd. Helaas wist Marcus dat maar al te goed en natuurlijk sprong professor Higgins hem meteen bij. 'O ja, heel graag zelfs. Vertelt u eens, doctor Jones. ' Prowley's grijns was ronduit brutaal. 'Een... onplezierige geschiedenis, ' begon Indiana; hij besloot het zo kort mogelijk te houden. 'In het verhaal spelen een reizend circus, een humeurige leeuw en het kruis van Coronado mee... Maar wat sta ik nou te kletsen? We staan hier maar en het volgende lesuur begint dadelijk. Kom mee, professor, ik zal u aan mijn klas voorstellen. ' Higgins verborg zijn teleurstelling niet, nu hij het plezier van een nieuwe anekdote moest missen, vooral omdat Prowley's valse grijns heel veelbelovend was. Maar Indiana scheen plotseling haast te hebben. Lucius Higgins, professor in de mediaevistiek - wat mensen met een minder elastische tong 'middeleeuwkunde' pleegden te noemen - aan het Caernarvan College in Wales, was enkele weken als gastdocent op bezoek bij het Barnett College, waar Indiana Jones les gaf. Indiana had meteen het open en vrolijke karakter van de kleine man kunnen waarderen en zich als zijn begeleider opgeworpen. De sympathie was wederzijds, want de Brit volgde al lang vóór deze ontmoeting de verhalen over de avonturen van Indiana Jones in de kranten en popelde natuurlijk van ongeduld om alles uit de eerste hand te horen. Indiana Jones had de eerste dagen maar al te graag aan dit verlangen voldaan, hoewel hij niet iemand was die met zijn avonturen liep te pronken. Maar professor Higgins bleek over een vrij zeldzame eigenschap te beschikken: hij was een uitstekende toehoorder, iemand aan wie je kon merken dat hij graag naar verhalen luisterde. De schoolklok sloeg met een vals geluid, zoals alle schoolklokken van alle scholen over de hele wereld. Vals voor scholieren en studenten die onvoorbereid naar hun les gingen en vooral vals voor leerkrachten die liever in een stoffig faraograf of een overwoekerde tempel in het oerwoud zaten, dan in een overvol leslokaal. Maar Indiana Jones wilde niet klagen. Kort geleden nog had hij een pas ontdekt tempelcomplex in het Indiase oerwoud onderzocht en zo nu en dan deed het hem goed zijn gekneusde botten enige rust te verschaffen.


  Bij zijn terugkeer had hij in het kantoor van de decaan een ingelijste foto van zichzelf zien staan. Toen hij ernaar vroeg, had Grisswald slecht gehumeurd gezegd dat het een goede manier was om het gezicht van zijn 'meest afwezige professor' niet geheel te vergeten. Indiana had hem niet begrijpend aangekeken, maar hij was verstandig genoeg om snel op een ander onderwerp over te gaan. Terwijl hij samen met Prowley en professor Higgins door de lange gang naar de leslokalen liep, rolde hij het snoer van de zweep vakkundig op. Het komende lesuur zag hij met een zeker plezier tegemoet. Er stonden namelijk Oudengelse talen op het programma en dat was een terrein waarop Higgins wereldwijd nummer één was. Pas toen ze voor het leslokaal stonden en Marcus met veel woorden en gebaren afscheid nam van Higgins - waarbij hij niet vergat nog meer denkbeeldige stofjes van de revers van zijn jasje te vegen en Jones een kwade blik toe te werpen - merkte Indiana dat hij de zweep nog steeds bij zich had. Omdat het te laat was om hem ergens neer te leggen, stak hij hem achter zijn riem. Higgins deed een stap opzij en gebaarde Indy als eerste naar binnen te gaan. De klas stond als één man op. Of eerder als één vrouw, verbeterde Indiana zich in gedachten. Het vreemde was, dat het gehoor van dr. Henry Jones junior voor ruim tachtig procent uit vrouwelijke studenten bestond. Niet dat hij zich daaraan stoorde, maar hij had wel een naam te verliezen en de ijver van zijn studentes viel wat te veel op. De jongedames keken verbaasd op toen Indiana zijn collega voorstelde; sommigen toonden niet eens de beleefdheid interesse te veinzen. Pas toen Indiana opvallend zijn keel schraapte en de klas met zijn beroemde dodelijke blik aankeek - waarmee hij een Bengaalse tijger op de vlucht had gejaagd - werden de studentes rustiger en toonden ze de bereidheid naar de uiteenzettingen van de gast te luisteren.


  Hun geduld zou niet lang op de proef worden gesteld. Nauwelijks had Higgins de klas in het Welsh begroet - wat natuurlijk niemand verstond - of er werd op de deur geklopt. Indiana, die zich van het podium had teruggetrokken om ongestoord naar Higgins te kunnen luisteren, deed boos open.


  Een mager mannetje in een slecht zittend pak stond voor de deur. Het duurde even voordat Indiana daarin het uniform van een postbode herkende. Op hetzelfde moment drukte de magere man hem een bruine envelop van flinke afmetingen onder de neus. 'Een telegram voor professor Lucius Llewellyn Higgins, ' kraaide hij. 'Persoonlijk. Belangrijk. Dringend. '


  Llewellyn? Indiana kon een glimlach niet onderdrukken toen de professor midden in een zin stopte, als een betrapte boef voor zich uit staarde en toen snel naar hem toe kwam. 'Llewellyn?' mompelde Indy.


  'Professor Higgins?' vroeg de postbode, die wijselijk de andere naam niet meer gebruikte. En hij gaf Higgins de envelop, toen deze kort knikte. De professor keek niet hem, maar Indiana aan. Zijn blikken waren plotseling nauwelijks vriendelijker dan die waarmee Marcus afscheid had genomen.


  Indiana nam het initiatief, duwde de professor naar buiten en wendde zich tot de klas: 'Charta, hoofdstuk drie tot zeven. Over vijf minuten wil ik in chronologische volgorde de vindplaatsen weten. '


  Hij sloot de deur achter zich en wendde zich tot de professor. De postbode liep al de trap af naar beneden. Higgins deed de envelop open, trok er een beschreven vel papier uit - het telegram moest een vermogen hebben gekost, dacht Indiana - en las de regels snel door. Hij schudde verward zijn hoofd, zette zijn nikkelen bril recht en begon opnieuw. Voordat hij het voor de derde keer kon lezen, schraapte Indiana zijn keel. 'Slecht nieuws?' vroeg hij.


  'Wat? Eh... Nee, nee. ' Higgins leek in de war te zijn. 'Het is alleen... Ik begrijp het gewoon niet. Het is... ' Hij onderbrak zichzelf en hernam toen: 'Wat zou u zeggen, ' vroeg hij, 'als er plotseling midden in New York een blanke zou opduiken die een oeroud Indiaans dialect spreekt dat in het hele land misschien nog door slechts drie grijze medicijnmannen wordt verstaan?'


  'Waarom vraagt u dat?' Indiana begreep het niet helemaal. Higgins was dan wel een specialist in het Welsh, maar met modern Engels had hij soms toch problemen. Tegelijk kreeg Indiana een gevoel dat hij maar al te goed kende: nieuwsgierigheid, gemengd met een gespannen verwachting en een lichte angst. Een soort zevende zintuig dat gespannen uitkeek naar avontuur en gevaar, zonder dat hij er iets tegen kon doen. Of wilde doen. 'Nou ja, iets dergelijks is er gebeurd, ' mompelde Higgins hoofdschuddend. 'Hoe?'


  Higgins wees naar het telegram. 'In de buurt van Liverpool is een jongeman opgepakt waar dat precies voor opgaat. Overdrachtelijk gezien, bedoel ik. Hij spreekt natuurlijk geen Indiaans dialect. Men vermoedt dat het een vroege vorm van het Welsh zou kunnen zijn. '


  'Vermoedt?'


  Higgins knikte. 'Helaas is niemand van mijn collega's in staat meer dan twee of drie woorden van wat hij zegt te verstaan. '


  'Waar komt het telegram vandaan?' vroeg Indiana.


  'Van een oude studiegenoot die in Liverpool is gepromoveerd, ' antwoordde de professor. 'Hij denkt dat ik misschien de enige in heel Engeland ben die de taal van die onbekende man kan ontcijferen. En hij vraagt me zo snel mogelijk te komen. Hij schrijft dat... Ach, leest u het zelf maar, doctor Jones. '


  Indiana pakte het telegram aan en las het snel door. Er stond dat de vorige dag in de buurt van de Engelse westkust een jonge, kennelijk psychisch verwarde man uit het water was gevist die ouderwetse kleding droeg en een taal sprak die niemand verstond. Daarom hadden ze hem naar een plaatselijk ziekenhuis gebracht. Dat Higgins' studievriend lucht van de zaak had gekregen, was puur toeval, want hij lag met een vermoedelijke blindedarmontsteking in hetzelfde ziekenhuis. Een arts die wist dat hij zich voor oude talen interesseerde, had hem om hulp gevraagd. Verbaasd liet Indiana het telegram zakken. 'Wat bent u nu van plan, professor?'


  'Hoezeer het me ook spijt, doctor Jones, ' antwoordde hij, 'ik zal gehoor moeten geven aan deze oproep. U zult dat, als collega, zeker begrijpen. '


  Indiana knikte. En óf hij het begreep. Hij zou dezelfde dag nog...


  'Weet u of er vandaag nog een vliegtuig naar Engeland vertrekt?' onderbrak Higgins zijn overpeinzingen. Indiana glimlachte mat. Hij vroeg zich af of hij met de professor mee zou gaan, maar toen won zijn plichtsbesef het. Het gebeurde zelden, maar de gedachte aan de felle kleuren en geluiden die Grisswald zou vertonen en laten horen op zijn verzoek een dienstreis naar Engeland te mogen maken, gaf de doorslag. Bovendien had hij Marcus beloofd minstens twee weken zijn colleges over te nemen, voordat hij weer de wereld in zou trekken.


  De zaak was weliswaar interessant, maar toch geen archeologische sensatie of een zeldzame vondst. Ergens moest zelfs hij een grens trekken. Hoezeer het hem ook tegenstond.


  Hij schudde spijtig zijn hoofd. 'Dat laat ik meteen door onze secretaresse uitzoeken, professor. '


  'Uitstekend. Dan ga ik direct pakken. Het spijt me echt heel erg dat uw studenten... '


  'Dat geeft toch niet, ' onderbrak Indiana hem. 'Dat komt wel goed. We zien elkaar dadelijk in Prowley's kantoor. Over... ' Hij keek op zijn horloge. 'Over vijftien minuten?'


  'Wat mij betreft tien. Ik heb niet veel in te pakken. ' Ze gingen uit elkaar. Indiana deed nog een keer de deur naar het leslokaal open en keek naar binnen. Een paar opgeheven handen met proppen papier verstarden in hun beweging, lippenstiften verdwenen snel onder tafel of in handtasjes. Eén scholier verloor het evenwicht en viel in het middenpad. Indiana sloeg er verder geen acht op. 'Hoofdstuk acht tot twaalf. Een lijst van de grafgiften. Schriftelijk. Ik ben met vijftien minuten terug. '


  'Maar het is nog maar tien... ' begon een leerlinge, maar ze werd meteen door haar buurvrouw tot zwijgen gebracht. Indiana zou het toch al niet meer hebben gehoord. Hij was al op weg naar Prowley's heiligdom. Het kantoor lag op de benedenverdieping. Indiana was de brede, eeuwig krakende, beukehouten trap bijna af, toen hij boven een vreemd geluid hoorde. Hij verstarde midden in een beweging en luisterde, maar het geluid was niet meer te horen. Misschien verbeeldde hij het zich maar, of was het een van de geluiden die oude gebouwen als dit nou eenmaal maken.


  Toch draaide Indiana zich om en liep langzaam de treden weer op. Een vreemd gevoel maakte zich van hem meester.


  Had hij niet een gedempte kreet gehoord? De volgende seconde kreeg hij zekerheid. Het geluid klonk opnieuw en deze keer was het duidelijk een kreet, die nu allesbehalve gedempt klonk. En het leek verdacht veel op de stem van professor Lucius Llewellyn Higgins! Indiana rende weg, de gang door en nog een trap op. Hierboven lagen slechts magazijnen, een grote opslagplaats en drie logeerkamers. Een daarvan stond open en de schaduwen die daaruit op de tegenoverliggende muur vielen, spraken boekdelen.


  Indiana Jones bukte zich iets, stormde vastbesloten door de deur naar binnen en ramde zijn rechter elleboog in de maag van een in het grijs geklede reus. De kerel gromde als een aangeschoten everzwijn, vouwde dubbel en viel achterover op de grond.


  Indiana draaide zich snel om, dook weg onder een haastige uithaal en plaatste zijn gebalde vuist op de kin van de tweede kerel. De onbekende bleek geen goede bokser te zijn, want hij draaide meteen met zijn ogen en zakte kreunend op de grond. Bewusteloos.


  Maar daarna was Indiana's geluk op. Of het verrassingselement was voorbij. Of beide.


  Hij zag vanuit zijn ooghoek een beweging, probeerde te reageren en voelde zelf al dat hij niet snel genoeg was. Een harde klap trof hem op zijn achterhoofd. Plotseling zag hij overal kleurige sterren en waren zijn knieën zo zacht als boter. Hij strompelde twee stappen naar voren, dwars over een andere man heen en viel toen zelf. Toen hij weer enigszins helder kon zien, richtte een man met een grof gezicht iets op hem. Niet zijn vuist, maar een solide Smith & Wesson. 38. Indiana keek recht in de opening van de loop, die vanuit zijn gezichtspunt zo groot als een staldeur leek. Hij begreep dat de ander hem niet zou neerschieten, want als dat zijn bedoeling was geweest, had hij daar al alle tijd voor gehad. Indiana had secondenlang versuft op de grond gelegen. Maar het was ook duidelijk dat de ander het alsnog zou doen als Indiana hem daartoe een reden zou geven.


  Toch aarzelde hij geen moment. Met een bliksemsnelle beweging hief hij zijn hand op en deed het laatste waarop de eigenaar van de Smith & Wesson had gerekend: hij probeerde niet het wapen uit zijn hand te slaan, maar stak zijn wijsvinger in de loop. De ogen achter de revolver sperden zich vol ongeloof open, terwijl Indiana moeizaam overeind kwam. Maar zijn wijsvinger bleef hij in de loop van het wapen gestoken houden. 'Ik zou de trekker nu maar niet overhalen, ' zei hij vrolijk. 'Tenzij je wilt riskeren dat het ding je om de oren vliegt. '


  De ander scheen het risico inderdaad niet te willen nemen, want hij probeerde Indiana's hand niet aan flarden te schieten - met de kans dat de Smith & Wesson misschien in zijn eigen hand explodeerde. Hij staarde hem echter met open mond en opengesperde ogen aan. Misschien maakte Indiana's brutaliteit hem gewoon sprakeloos. Hoe dan ook, Indiana maakte gebruik van de gelegenheid. Bliksemsnel liet hij zich naar opzij vallen, maar viel daarbij half over Higgins' half opgemaakte bed, en greep het eerste dat hij in handen kreeg. Dat was een bloemen vaas op het nachtkastje. Indiana draaide zich om, wierp de vaas naar het hoofd van de knaap en maakte een tweede, bliksemsnelle draai toen de wijsvinger van de kerel in een reflex de trekker overhaalde.


  Een donderslag deed het kleine kamertje schudden. Iets heets prikte in Indiana's rechter bovenarm en veranderde het kussen vlak naast zijn gezicht in een veren spuwende vulkaankrater. Hij wist op hetzelfde moment dat hij was geraakt. En dat hij misschien nog twintig seconden de tijd had tot hij ook de erbij horende pijn zou voelen. Maar twintig seconden was een lange tijd, als het erop aan kwam. Indiana kwam met nog een krachtige draai overeind. Terwijl hij onder zijn jasje graaide en de zweep achter zijn riem vandaan trok, overzag hij voor het eerst de situatie. Alles was zo snel gegaan, dat hij nog niet goed had begrepen wat er eigenlijk aan de hand was. Wie die mannen ook waren en wat ze ook wilden, ze meenden het echt. Ze waren met hun vieren. Twee mannen lagen op de grond. Een kwam net weer overeind en graaide naar de resten van een stoel. En dat op een manier die Indiana duidelijk maakte dat hij dat niet deed om erop te gaan zitten. En de vierde hield gillend zijn hoofd vast. De vaas was tegen alle verwachtingen in heel gebleven, wat erop duidde dat hij van een bijzonder hard materiaal was gemaakt. Vermoedelijk een vervalsing, dacht Indiana. Watje van de schedel van de knaap niet bepaald kon zeggen. Zijn gezicht zat onder het bloed. Hij had zijn wapen laten vallen, maar het moest zijn weggegleden. Het had geen zin ernaar te gaan zoeken.


  Toch was de situatie niet uitzichtloos. Hij had twee van de kerels uitgeschakeld en hij stond niet met lege handen. Indiana liet zijn zweep zwaaien. Alsof hij kon toveren, verscheen er op de wang van de knaap die zich met een stoelpoot had bewapend, een bloedige afdruk. Hij gilde, liet het stuk hout vallen en viel achterover, om een tweede keer, en nu veel harder, op de grond te smakken. Nog een klap, en het wapen dat de schietgrage knaap had verloren schoof in een hoek.


  Op hetzelfde moment kwam een van de twee mannen die op de grond lagen weer bij. Maar Indiana's zweep overtuigde hem er snel van dat het beter was zich er niet meer mee te bemoeien.


  En toen was de strijd voorbij. De drie aanvallers trokken zich snel terug, waarbij ze hun bewusteloze kameraad meesleepten. Snel, maar niet erg voorzichtig. Indiana hief zijn zweep op en maakte een beweging alsof hij achter de kerels aan wilde gaan, maar hij waakte ervoor het werkelijk te doen. Inwendig haalde hij opgelucht adem, maar hij koesterde geen seconde de illusie dat hij de strijd echt had gewonnen. Zijn zweep was een heel efficiënt wapen en hij had zijn tegenstanders er ongetwijfeld volledig mee verrast. Maar als ze het echt ernstig hadden gemeend, had hij toch geen enkele kans gemaakt. Niet tegen vier aanvallers, die bovendien met pistolen waren bewapend. Vermoedelijk had de verrassing van zijn verschijnen en de nog grotere verrassing van zijn naar zelfmoord neigende aanval op een overmacht van vier, hen gewoon van de wijs gebracht. En het schot was vast gehoord. Dadelijk zou het hierboven wemelen van de mensen, zodat ze zich liever terugtrokken in plaats van de zaak - en misschien ook meteen dr. Indiana Jones - te beëindigen...


  Geen seconde te laat, overigens, want op dat moment kwam de pijn waarop Indiana tot nu toe vergeefs had gewacht. Een gloeiende vlam schoot door zijn arm omhoog naar zijn nek en deed hem het uitschreeuwen van de pijn. Zijn hele rechter lichaamshelft voelde plotseling aan alsof deze in brand stond. De tranen sprongen in zijn ogen. Plotseling had hij de kracht niet meer om zijn zweep vast te houden. Toch bleef hij overeind staan en liep wankelend naar professor Higgins, die half onder zijn bed lag en kennelijk was flauwgevallen. Naast hem lagen twee opgerolde stukken touw en in zijn mond zat al een knevel. Indiana was letterlijk op het allerlaatste moment gekomen. Hij haalde de lap weg en op hetzelfde moment kwam Hig gins bij. Hij spuugde, hoestte, kokhalsde en keek verbaasd en geschrokken rond. 'Doctor Jones! Wat... O, mijn god, ik werd... Waar zijn ze?'


  Als zijn arm niet zo vreselijk veel pijn had gedaan, had Indiana misschien zelfs gelachen. De uitdrukking van verbazing op Higgins' gezicht zou hem terstond de hoofdrol in elke willekeurige film uit Hollywood hebben opgeleverd. Maar hij kreunde: 'Weg, professor. Ik was zo vrij de heren de deur te wijzen. '


  'Hoe?' vroeg Higgins.


  Indiana klemde zijn lippen op elkaar, liet zich naast Higgins op de rand van het bed zakken en sloot even zijn ogen. Alles draaide om hem heen toen hij ze weer opsloeg. 'Weet u wie dat waren en wat ze van u wilden?'


  'Wat? Nee, geen idee. Ik weet het ook niet... Vreemd, dat ze... ' Higgins sprak niet verder. Zijn ogen wijd open. 'U... IJ bloedt, doctor Jones!' zei hij geschrokken. 'Mijn god, bent u gewond?'


  'Dat heeft niets te betekenen, ' antwoordde Indiana. Hij maakte een ontwijkend gebaar om zijn woorden meer kracht bij te zetten, maar betreurde het meteen weer, want de beweging deed een golf van misselijkheid door hem heen gaan. Een seconde lang werd het zwart voor zijn ogen. 'Een krasje maar. '


  'Een krasje maar?' herhaalde Higgins ontdaan. Toen klaarde zijn gezicht op. 'Ach ja, ik zou bijna vergeten dat u zulke dingen gewend bent, nietwaar? Ik zou waarschijnlijk flauwvallen van de pijn, maar voor een man als u heeft dat niets te betekenen. '


  Hij kwam moeizaam overeind, waarbij het bed onder Indiana zo heftig begon te schudden, dat de misselijkheid in zijn maag een ware stormvloed werd.


  Toch moet u bij gelegenheid eens een dokter opzoeken, of de wond in elk geval laten behandelen, ' ging Higgins verder. Hij boog nieuwsgierig naar voren, trok voorzichtig de met bloed doorweekte stof op Indiana's biceps opzij en bekeek geïnteresseerd de wond eronder. Higgins' ogen puilden bijna uit. 'U bent me er een!' zei Higgins hoofdschuddend. 'Een krasje maar!'


  Indiana voelde hoe alles om hem heen begon te draaien. Later weet hij de beslissing die hij toen nam aan het feit dat hij op dat moment niet helemaal meer de controle over zijn lichaam moest hebben gehad. Zelfs toen hoorde hij al bijna verbaasd zijn eigen stem zeggen: 'Ik denk dat ik onze secretaresse toch maar vraag twee vliegtickets naar Engeland te reserveren, professor. '


  'Wat?' Higgins keek hem al weer op zijn niet begrijpende manier aan. Maar dat wist Indiana niet, want hij kon zijn gezicht niet goed meer zien. Als uit de verte hoorde hij zichzelf verdergaan: 'Ik ga met u mee terug naar Engeland, professor. Natuurlijk alleen wanneer u daarmee akkoord gaat. '


  Lucius Llewellyn Higgins straalde. 'Of ik daarmee akkoord ga? Alstublieft, mijn beste doctor Jones! Het zou me een grote eer zijn... '


  En de rest hoorde Indiana al niet meer. Wat hij echter des te duidelijker hoorde, was Grisswalds commentaar op zijn besluit om met Higgins mee naar Engeland te gaan. Maar dat was pas later. Marcus vertelde hem er tot in de kleinste details over. Na zijn terugkeer.





  Een strook kust, zes kilometer ten westen van Gent, in bezet België




  Linda Leclerque genoot van zulke stille en vredige avonden. Ondanks alles en zelfs tegenwoordig nog. Misschien juist vanwege alles en juist tegenwoordig. Toen ze op een rots bij de branding zat en over de zee uitkeek naar de hoog boven haar hoofd krijsende meeuwen en de baan van de langzaam achter de horizon wegzakkende zon volgde, werden haar gedachten over de oorlog, over de onderdrukking door de Duitse bezetter en het moeizame, lastige leven dat zij, haar familie en haar vrienden moesten leiden sinds de Duitse tanks een halfjaar geleden Gent waren binnengereden, naar de achtergrond gedrukt. In de kleine Belgische havenstad, vijftig kilometer van Brussel, was nauwelijks verzet geweest en wanneer Linda soms toch nog twijfelde of het niet beter was geweest om naar de wapens te grijpen en openlijk tegen de vijand te vechten, wist ze dat ze wel degelijk juist hadden gehandeld. Niemand had de Duitsers kunnen stoppen, zelfs niet voor een paar dagen. Ze zouden hun tanks en kanonnen in stelling hebben gebracht en Gent hebben gebombardeerd, zoals ze al eerder met zoveel steden hadden gedaan. Waarschijnlijk had de snelle capitulatie veel levens gespaard en de prachtige gebouwen van de historische stad Gent voor vernietiging behoed.


  Niet dat Linda Leclerque daar tevreden over was. Goed, in een openlijk gevecht maakten zij en haar vrienden van de organisatie geen kans. Maar ondergronds werkten ze sindsdien aan een dicht net van informanten, gluurders, boodschappers en vrijheidsstrijders. Het verzet leefde en geen enkele tegenslag zou hen ooit kunnen breken. Linda schudde verbitterd haar hoofd. Ze was hierheen gekomen om dat allemaal een paar uur te vergeten, en toch had ze van tevoren geweten dat het niet zou lukken. Juist vandaag niet. De vage angst voor de komende nacht hield haar meer bezig dan ze wilde toegeven, en die angst was ook niet zo vaag als ze zichzelf wilde wijsmaken. Misschien zou ze de volgende ochtend niet halen. Aan de westelijke hemel verdween het laatste licht in zee en de schemering van de opkomende nacht veroverde het heelal. De wind stak op en droeg uit eindeloze verten de geur van zout en zeewier met zich mee. Linda rilde en trok haar ruwe jas dichter om haar schouders. Twintig minuten nog, hoogstens een halfuur, en dan werd het tijd om op weg te gaan. Ze keek op haar horloge. Waar bleef Frederic? Ze hadden hier bij de rotsen afgesproken en haar vriend was al tien minuten te laat. Linda begon zich al zorgen te maken, toen ze een man zag verschijnen op de heuvels die naar de kust omlaag liepen. Eerst kromp ze ineen en drukte ze zich dichter tegen de rots aan, maar toen ze Frederic herkende, sprong ze op en begon te zwaaien. Erg voorzichtig was ze niet. De Duitsers kwamen hier nooit. Hoewel ze tot nu toe nog niet op openlijke tegenstand waren gestuit, verlieten ze hun versterkte stellingen en huizen slechts zelden. En dan nog, dan zouden ze Frederic en haar waarschijnlijk voor een verliefd stelletje aanzien dat stiekem bij de verlaten kust had afgesproken.


  Frederic zwaaide terug en rende het laatste stuk naar haar toe. Ze gaven elkaar zwijgend een hand. Ze hadden het al zo vaak besproken, voorbereid en tot in de laatste details uitgewerkt, dat woorden overbodig waren. De Duitsers hadden de afgelopen twee dagen een grote activiteit ontwikkeld. Eindeloze vrachtwagenkonvooien reden over de smalle kustweg naar een grote steengroeve die twee kilometer verderop lag en met rollen prikkeldraad was afgesloten. Bewakers met felle honden patrouilleerden langs de buitenrand en 's nachts beschenen schijnwerpers vanaf een verhoging in het midden het omliggende terrein. Niemand wist precies wat de Duitsers daar deden. Maar iemand moest zich in het hol van de leeuw wagen om erachter te komen.


  Daarvoor had de organisatie Linda Leclerque en Frederic uitgekozen. Zij hadden deel uitgemaakt van de zes mannen en drie vrouwen die zich vrijwillig hadden gemeld. Maar er zouden er slechts twee gaan. Een grotere groep zou opvallen.


  'Goed dan, ' begon Frederic. 'Laten we ons geluk maar eens beproeven. '


  Linda glimlachte humorloos. Ze wist maar al te goed dat hun onderneming zich niet tot een poging kon beperken. Ze kwamen door de vijandelijke linies en heelhuids weer terug, of ze werden gesnapt en dan zou er nooit meer een tweede kans voor een andere ploeg komen. Ze hadden maar één kans. Des te belangrijker was het dat ze in hun opzet slaagden. Niet alleen voor henzelf. Het werd donkerder toen ze op weg gingen. Ze droegen beiden zwarte kleding, van hun stevige schoenen tot hun wollen mutsen, en voordat ze op pad gingen, maakten ze hun gezicht nog met kool zwart. Toen ze in de dekking van dichte bremstruiken langs de kustweg liepen, bewogen ze zich als katten, gebruikmakend van elke schaduw en steeds alle kanten op kijkend. Als Linda zichzelf had kunnen zien, zou ze er verbaasd over staan hoe snel ze zich in de rol van de opgejaagde vluchteling had ingeleefd. De bezetting had de mensen van dit land sneller en veel erger veranderd dan iemand van hen op dit moment doorhad. De weg volgde met een grote boog de aangelegde dijk, tot er na ruim een kilometer een scherpe bocht volgde en de weg plotseling landinwaarts liep. Na nog eens vijf minuten lopen lag de steengroeve voor hen. De steengroeve zelf konden ze vanaf dat punt weliswaar niet zien, maar wel het prikkeldraad dat de Duitsers hier hadden aangelegd. In de duisternis was het slechts een grijze schaduw, een filigraan spinneweb met een verwarrende symmetrie, maar in werkelijkheid was het juist het tegenovergestelde. Het was een uiterst geniepig soort draad met ingevlochten scherpe stukjes metaal, en er waren al meerdere slachtoffers gevallen. Enkele kleine dieren, hazen, zelfs een ree, hingen met opengereten lichamen in de dodelijke barrière. Leeggebloed en aangevreten door rovers die voorzichtiger waren geweest. Er ging een ijzige rilling door Linda's lichaam en ze voelde een verdriet dat bijna groter was dan haar woede. De oorlog eiste zelfs van de onschuldige dieren zijn tol. Ze maakte een opening in de prikkeldraadbarrière en wilde verder kruipen, maar Frederic pakte snel haar arm, schudde met zijn hoofd en wees naar de grond. Linda keek beter en zag een dunne, strak gespannen draad. Toen ze de draad volgde, zag ze een pen waaraan iets eivormigs vastzat. Een handgranaat. Als je de draad aanraakte, zou de granaat beslist exploderen en als de explosie de binnendringer niet doodde of verwondde, dan zouden toch binnen enkele seconden de wachtposten toesnellen. De Duitsers was er in elk geval veel aan gelegen de steengroeve af te schermen. Uiterst voorzichtig stak Linda haar arm uit om over de hindernis te kruipen, maar Frederic schudde nog eens zijn hoofd en begon heftig te gebaren. 'Voorzichtig!' fluisterde hij. 'De wacht!'


  Ze konden inderdaad in de duisternis, die de schemering intussen had verjaagd, twee schaduwen zien, die nog ruim tweehonderd meter van hen verwijderd waren. Ze waren uit de struiken aan de andere kant van de barrière opgedoken en volgden de dodelijke prikkeldraadversperring. Linda en Frederic trokken zich iets terug en kropen weg in een kuil. Frederic maakte zijn wijsvinger nat en stak hem omhoog. 'Alles is in orde, ' fluisterde hij. 'De wind staat onze kant op. Als ze honden bij zich hebben, kunnen die ons niet ruiken. '


  Natuurlijk hadden ze honden bij zich, op mensen afgerichte herdershonden, die - zo werd in de stad gezegd - al twee mannen hadden aangevallen en aan stukken gescheurd. Zelfs al zou dat niet helemaal waar zijn, toch kroop Linda angstig nog dieper weg in het gras en ze waagde het nauwelijks adem te halen toen de wachtposten langzaam langsliepen.


  De twee mannen kwamen binnen gehoorsafstand langs hun schuilplaats en Linda, die een klein beetje Duits verstond, kon 'verdomde dienst', 'taptoe' en 'vrouwen' verstaan. Tegen wil en dank en ondanks hun angst, moesten ze toch glimlachen. Zeker, de Duitsers waren hun vijanden en als een van de soldaten hen of hun vrienden en familie zouden bedreigen, zouden ze geen seconde aarzelen om hen te doden, maar in feite waren ze net zozeer mensen als zij zelf. Eenvoudige arbeiders, ambachtslieden of bedienden, boeren of beambten, die door een gewetenloze dictator een oorlog in waren gestuurd die ze niet wilden voeren en waarvan de meesten waarschijnlijk niet wisten waar hij om ging.


  Ze verjoegen deze gedachten. Dit was noch de plaats, noch het moment voor filosofische overpeinzingen. Ze moesten een opdracht uitvoeren.


  Toen de wachten weer uit het zicht waren, kwamen de twee in het zwart geklede gedaanten uit hun schuilplaats omhoog en slopen opnieuw naar de draad toe. Frederic haalde een tang uit een tas die aan zijn riem hing en knipte voorzichtig enkele uitstekende stukken draad af, waarna ze elkaar door het prikkeldraad hielpen. Toen ze de andere kant van de hindernis hadden bereikt, waren er zeven minuten verstreken. Wanneer de Duitsers hun vaste tussentijden tussen de patrouilles aanhielden, zouden de mannen over precies drieëntwintig minuten hier weer langskomen. Dat was misschien het grootste gevaar. Linda wist dat ze voor die tijd niet terug konden zijn. Als de mannen het gat in het prikkeldraad ontdekten, zouden ze gericht naar hen op zoek gaan. Ze moesten ervoor zorgen dat ze vóór die tijd hadden gezien wat er te zien was en in het ergste geval moesten ze op een andere plek een nieuw gat in de barrière knippen. Als ze dan nog in leven waren.


  Linda kende de weg hier goed. Als kind had ze vaak in deze steengroeve gespeeld; ze had de gangen doorzocht en was met de lorries over de omlaag lopende sporen gereden. Haar ouders waren daar vaak boos over geworden, vooral als ze met opengeschaafde knieën of gescheurde kleren was teruggekomen, maar nu zou die ervaring hen misschien het leven redden.


  Maar ze troffen niet meer de steengroeve aan die ze dacht te kennen. Linda en Frederic keken hun ogen uit toen ze over de laatste heuvel waren geklommen en in de groeve omlaag konden kijken. Het was helemaal geen steengroeve meer.


  Linda wist niet wat ze had verwacht. Misschien een geheim steunpunt, een militaire of technische installatie. Of mis schien een gevangenenkamp. Linda Leclerque had veel verwacht, maar niet dit! De steengroeve was een burcht geworden! Linda knipperde met haar ogen. Ze streek met de rug van haar hand over haar ogen, deed ze nog een paar keer open en dicht, maar het beeld bleef. Midden in de steengroeve verhief zich een hoog oprijzend kasteel, omgeven door vestingmuren, wachttorens, erkers en daken met dakpannen. Buiten de muren stonden eenvoudige hutten van grove steen en hout, met strodaken, en op een simpele, bijna primitieve manier gebouwd. Wat ze zagen, kwam rechtstreeks uit de middeleeuwen, althans, zoals ze het zich voorstelden. Het was zo onwerkelijk, dat het een droom zou kunnen zijn, maar het was toch echt. Achter de ramen brandde flikkerend licht van fakkels. Ze hoorde een hond blaffen, ze hoorde paarden, en op het schuin aflopende, slingerende pad dat naar de bodem van de steengroeve liep, stond een door ossen getrokken kar met vier wielen. Minutenlang keken Linda en Frederic gehurkt toe, zonder iets anders te voelen dan opperste verbazing en verwarring. En ja, bijna bewondering voor de bouwers van deze vesting.


  Uiteindelijk begon Linda zich af te vragen wat dat allemaal te betekenen had, maar daar had ze natuurlijk geen antwoord op. Het ongelooflijke gebouw daar onder hen was niet alleen fantastisch... het was ook gewoon onzin. 'Wat... Wat heeft dat te betekenen?' mompelde ze. Frederic haalde in de duisternis naast haar zijn schouders op. 'Ze moeten volkomen hun verstand hebben verloren, ' zei hij. 'Dat is toch volkomen waanzin. ' Linda kon hem wel begrijpen, maar ze vond niet dat hij gelijk had. De Duitsers waren misschien wel waanzinnig, maar allesbehalve gek. Ze deden nooit iets zonder een heel speciale reden. En als die reden iets te maken had met de waanzin van deze onderneming, dan waren ze hier kennelijk op een onvoorstelbaar groot geheim gestuit. 'We moeten dichterbij, ' zei ze. Frederic antwoordde niet, maar ze kon horen hoe hij geschrokken ademhaalde. Zij was ook bang. Behalve het middeleeuwse kasteel en de ossekar waren daar beneden waarschijnlijk honderden Duitse soldaten en het was net zo waarschijnlijk dat er behalve de prikkeldraadbarrière en de struikeldraad nog meer vallen waren. Maar ze moesten gewoon weten wat hier aan de hand was. Linda was intussen veel te nieuwsgierig geworden om nog te kunnen omkeren.


  Ze slopen verder, langzamer dan ze tot nu toe hadden gedaan en gebruikmakend van elke dekking. En elke meter werd het schouwspel onwerkelijker en spookachtiger. De schijnwerper op de verhoging, die ze nu als de torenspits van de burcht herkenden, draaide als de secondewijzer van een enorme klok rond en hoewel de lichtkegel buiten de steengroeve over de weilanden en beboste vlakten gleed, zorgde hij ook hier beneden voor een verwarrend spel van licht en schaduw.


  Met kloppend hart en knikkende knieën sloop Linda achter Frederic aan. Haar blik gleed rusteloos heen en weer en haar verwarring groeide met de seconde. Ze had heel duidelijk stemmen gehoord en beeldde zich ook in gedaanten te zien, maar zoals het er nu uitzag, waren Frederic en zij -de enige mensen hier. Ze zagen in elk geval niemand tot ze de eerste hutten hadden bereikt, die tegen de muur van de burcht waren gebouwd.


  Frederic gebaarde haar achter te blijven en geen geluid te maken. Daarna sloop hij naar de deur van een hut om hem open te maken. Dat lukte niet. Hij trok nog iets harder, maar zonder resultaat. En toen Linda uiteindelijk opstond en naar hem toe liep, zagen ze waarom de deur niet openging- Het was helemaal geen deur.


  Het was een namaakdeur. Precies zoals de hut helemaal geen hut was, maar een namaakhut. 'Dat zijn... decors!' fluisterde Frederic verbaasd. 'Papier-maché. ' Een seconde lang staarde hij Linda met grote ogen aan, toen liep hij met enkele snelle stappen om de hut heen naar de muur van de burcht en sloeg er met zijn vlakke hand op. Het geluid was dof en hol en Linda kromp geschrokken ineen. In de stilte hier leek het zo hard als een kanonschot. 'Niets hiervan is echt, ' zei Frederic geschrokken.


  'Bedoel je... ook de burcht niet?' Linda liep snel naar hem toe en stak haar hand uit. Toen ze de muur aanraakte, trok ze haar hand terug alsof ze een elektrische schok kreeg. Wat eruitzag als harde, door talloze eeuwen verweerde steen, was niets anders dan karton en verf. 'Maar dat... dat is toch... dat is toch volkomen onzin, ' stamelde Frederic. 'Waarom zouden ze zoiets doen?' Linda haalde hulpeloos haar schouders op. Ze had geen idee. En als het slechts decorstukken waren, waarom dan dat geheimzinnige gedoe, die wachtposten, die honden en dat prikkeldraad? En plotseling begon ze te vermoeden dat er meer achter deze kwestie zat, veel meer dan ze zich tot nu toe hadden kunnen voorstellen. Frederic keek nog eens aandachtig om zich heen. 'Er is niemand, ' fluisterde hij. 'Dat bevalt me niet. Dit lijkt verdomd veel op een val. '


  Linda lachte zacht, zonder echte humor. 'Een val om wie te vangen? Een paar verzetsstrijders die nieuwsgierig genoeg zijn om hierheen te komen?' Ze schudde beslist haar hoofd. 'Daarvoor is deze poespas wat te overdreven, Fred. '


  'Maar wat dan?' fluisterde Fred. Hij klonk hulpeloos. Linda haalde nogmaals haar schouders op. 'Daar komen we niet achter als we hier nog langer blijven staan praten. Kom mee. '


  Ze liepen verder langs de hoge muur, die er massief uitzag en toch slechts uit beschilderde planken en stroken stof bestond. Uiteindelijk bereikten ze de poort, die toegang gaf tot het binnenplein van de burcht. En hier zagen ze eindelijk mensen.


  Het waren soldaten, maar ze zagen er niet uit zoals ze hadden verwacht.


  Misschien waren het zelfs Duitse soldaten, hoewel Linda daar niet helemaal zeker van was. Ze had geen idee wat voor uniformen de Duitse soldaten in de middeleeuwen hadden gedragen. De wachten droegen glanzende uniformen en hadden hellebaarden in hun handen. De stalen helmen waren vervangen door hoofdnetten van kleine metalen ringetjes en in plaats van de logge legerlaarzen, droegen ze hoge touwschoenen met lange stroken stof om hun voeten.


  Hoewel ze het eigenlijk hadden kunnen verwachten, waren Linda en Frederic zo verbaasd toen ze die bijna onwerkelijke voorstelling zagen, dat ze als verstijfd bleven staan. Maar de volgende seconde moesten ze al toegeven dat soldaten soldaten bleven, hoe ze er ook uitzagen. En dat ook een middeleeuwse wachtpost een harde stem had. 'Alarm!' schreeuwde plotseling een stem, en toen ze eindelijk uit hun verstarring ontwaakten en omkeerden, was het al te laat. Drie, vier sterke mannen in oude kostuums, een zelfs in een lang, kleurig, wapperend gewaad, stormden uit een van de kleine hutten die aan de andere kant van de muur op het plein stonden en dat kennelijk als wachthokje diende.


  Een ogenblik lang bleven ze gewoon tegenover elkaar staan, allebei even verbaasd en verrast door de aanblik van de ander. En toen verloren de middeleeuwen eindelijk hun bekoring, namelijk op hetzelfde moment dat een van de wachten een machinepistool onder zijn gewaad vandaan haalde en het wapen richtte.


  Linda en Frederic draaiden zich tegelijk om en renden ervandoor. Achter hen klonk een woedende kreet en een kort, afgekapt salvo uit het machinepistool, dat niet goed gericht scheen te zijn, want de kogels sloegen twintig of dertig meter bij hen vandaan in de grond. Ze hoorden voetstappen, kreten en nog meer schoten, maar ze hadden geluk. Ongehinderd bereikten ze het pad en renden naar de bosrand. Toen stopte de schijnwerper plotseling zijn statige rondjes en draaide om, waarna de felwitte lichtkegel onstuitbaar op hen afkwam. Op het moment dat het licht hen bereikte, klonken er opnieuw schoten. Dit keer waren ze beter gericht. Zand spoot op en stenen spatten stuk. Een afgeketste kogel siste enkele millimeters langs Linda's oor. Frederic had minder geluk. Linda hoorde hem een kreet slaken en toen ze in volle vaart omkeek, zag ze haar vriend struikelen. Hij probeerde tevergeefs zijn evenwicht te bewaren en viel hard op de grond, waarna hij nog enkele meters doorrolde. Linda keerde onmiddellijk om, ze verloor haar evenwicht en viel eveneens. Dat redde haar leven. Een salvo schoot vlak over haar heen en trof het kreupelhout, dat enkele passen bij hen vandaan lag. 'Frederic!' riep Linda. Snel kroop ze naar hem toe. Frederic bewoog zich, maar hij scheen niet de kracht te hebben om overeind te komen. Ze pakte hem bij een schouder beet en trok haar hand geschrokken terug. Aan haar vingers kleefde warm bloed.


  'Lopen! Het is... te laat!' Frederics stem was nog slechts een krachteloze fluistering. Toen Linda nog een keer zijn arm pakte om hem overeind te trekken, gilde hij van de pijn. Geschrokken liet ze hem weer op de grond glijden. 'Ga!' kreunde hij. 'Ik kan niet verder. Ren nu eindelijk weg!'


  Linda schudde koppig haar hoofd. 'Ik laatje niet alleen, ' zei ze, hoewel ze heel goed wist dat ze geen keus had. 'Vooruit, je kunt het wel! Geef het niet op, Fred!' Opnieuw pakte ze zijn arm en trok eraan, maar nu reageerde Frederic helemaal niet meer. En het duurde nog bijna tien seconden voordat Linda begreep waarom. Haar ogen vulden zich met tranen. 'O, nee... Nee!' Frederic bewoog niet meer. Zijn ogen, wijd opengesperd, keken haar aan, maar hij zag haar niet meer. Hij was dood. Een kogel doorboorde Linda's jack en trok een bloedig spoor over haar schouder. De pijn bracht haar weer bij zinnen. Linda keek jachtig op. Achter het felle licht van de schijnwerper dacht ze schaduwen te zien. Schaduwen die snel naderbij kwamen. Ertussenin vonkten steeds vlammetjes op en een nieuwe pijn voegde zich bij die in Linda's schouder. Vlak naast haar spoten de vonken uit de stenige bodem.


  Ze aarzelde niet langer, sprong op en rende weg. Na een paar passen had ze het bos al bereikt en verdween in de schaduw tussen de bomen. Ze struikelde over wortels en rotsblokken, maar viel niet. Verwonderlijk genoeg haalden haar achtervolgers haar niet in. De schijnwerper zocht weifelend nog een tijdje haar kant op, maar draaide uiteindelijk weg naar links, waarna ook de stemmen van de achtervolgers en het blaffen van de honden, die ze er al snel bij hadden gehaald, geleidelijk zachter werden. Linda wist later niet meer hoe lang ze had gelopen. Toen ze eindelijk de prikkeldraadversperring bereikte die de steen groeve omgaf, voelde ze haar benen niet meer en haar borst was één grote bron van pijn. Ze wist niet hoe het haar was gelukt door de versperring te komen, zonder zich te verwonden of een explosie te veroorzaken. De tang zat nog in Frederics tas.


  Tegen middernacht bereikte ze de schuilplaats van de organisatie, waar haar kameraden al op haar wachtten. Terwijl zij haar wonden verzorgden, vertelde ze wat Frederic en zij hadden gezien. Alles werd nauwkeurig opgeschreven en er werd op haar aanwijzingen een tekening van de burcht gemaakt, ook al zag ze aan de gezichten van de anderen hoe moeilijk die het vonden haar verhaal te geloven. Misschien zouden de leden van de organisatie, die voornamelijk uit jonge mensen bestond, het er onder andere omstandigheden bij hebben gelaten, zo bizar en onbegrijpelijk was het, wat de Duitse bezetter daar had gebouwd. Maar iemand van hun vrienden was dood en zijn dood mocht niet tevergeefs zijn geweest. Dus nam de kleine groep jonge Belgen een besluit dat voor hen heel ongewoon was. Ze namen contact op met de resistance, de wijd vertakte organisatie van Franse verzetsstrijders, en gaven Linda's verhaal en haar aantekeningen door. En daarmee veroorzaakten ze een ware lawine van gebeurtenissen...





  St. Mary's Hospital Liverpool




  'Kan hij ons zien?'


  In de nauwe, donkere ruimte van de psychiatrische afdeling van St. Mary's Hospital, die op een dossierkast, drie stoelen en een kleine tafel voor het raam na volkomen leeg was, klonk Indiana's stem opvallend dof, hoewel hij de vraag slechts fluisterend had gesteld. De ongeveer zestig jaar oude man, die hem en professor Higgins begeleidde, schudde zijn volkomen kale hoofd. Op zijn voorhoofd glommen kleine zweetdruppeltjes, terwijl het in de kamer eerder te koud dan te warm was. Het was er muf en het rook naar desinfecteringsmiddel en naar naamloos leed, naar al die lotgevallen die keurig opgeschreven in mappen in de dossierkast lagen opgeborgen. De man had zijn handen diep in de zakken van zijn witte schort gestoken, hoewel hij geen arts van dit ziekenhuis in Liverpool was. Om de een of andere reden was hij zenuwachtig en hij begon Higgins met zijn zenuwachtigheid aan te steken. Indiana werd er ook nerveus van; hij voelde zich nooit prettig in ziekenhuizen, noch als patiënt, noch als bezoeker, maar in deze kliniek voelde hij zich bijzonder onprettig.


  'Hm... nee, doctor Jones, ' antwoordde de man met het schort op Indiana's vraag. 'Dat wil zeggen, zolang we het licht niet aandoen. Dit raam is aan de andere kant een spie gel. Dat kent u toch wel? Het glas is slechts van één kant doorzichtig. Van deze kant, ' voegde hij er ten overvloede aan toe.


  Indiana knikte. Hij bekeek het gezicht van de vierde man, die samen met hen de kleine kamer was binnengegaan: een grote, gemiddeld uitziende man, midden veertig, streng achterovergekamd, donker haar, kleine snor, een verveelde blik in zijn ogen. En zeer spraakzaam! Sinds hij zich bij de drie geleerden had gevoegd en Higgins' collega hem als meneer Arnold had voorgesteld, was er slechts een 'goedemorgen' over zijn lippen gekomen. Maar Indiana was ervan overtuigd dat zijn oren gespitst waren. De man zag er flegmatisch uit, maar op een manier die Indiana verraadde dat hij het helemaal niet was. Geen kleinigheid was hem ontgaan. Indiana twijfelde er niet aan dat hij ook de reden was voor professor Wilbur McMurray's groeiende onrust. Ze liepen naar het rechthoekige, ongeveer anderhalve meter brede raam en hoewel de scène in de ruimte erachter veel interessanter was, veroorloofde Indiana zich de luxe meneer Arnold nog even te bekijken. De zwijgzame man hield zijn ogen strak op Higgins gericht, wat aangaf dat hij niet voor het eerst hier was en het beeld achter de éénrichtings-spiegel al kende.


  'Dat is hem dus, ' vervolgde McMurray, waarna Indiana zich eindelijk naar het raam omdraaide. De ruimte aan de andere kant was ongeveer twee keer zo groot als de observatieruimte, maar nog kariger gemeubileerd. Twee eenvoudige krukjes, een tafel, een kale gloeilamp en aan de muur een vreemd schilderij. En in een hoek zat het middelpunt van hun aandacht op zijn hurken.


  De jongeman - Indiana schatte hem begin twintig - droeg een wit schort tot aan zijn knieën, zoals patiënten voor een operatie moeten aantrekken, en vilten pantoffels aan zijn blote voeten. Zijn haar was blond, hing tot op zijn schouders en had kennelijk nog nooit een schaar gezien. En heel zelden een kam. Een dunne baard bedekte zijn kin. Maar ondanks zijn jeugd was zijn gezicht al heel geprononceerd. Hij had harde, hoekige, maar geen onsympathieke trekken en als hij niet zo geschrokken en bang zou zijn geweest, had hij er beslist goed uitgezien.


  Indiana had meteen medelijden met hem. Zijn hele houding drukte angst uit, panische angst. Hij zat in elkaar gekropen, had beide armen om zijn opgetrokken knieën geslagen en liet zijn kin daarop rusten. Zijn ogen waren strak op de eenzaam aan het plafond bungelende gloeilamp gericht en hoewel het felle licht hem de tranen in de ogen moest laten springen, deed hij ze geen enkele keer dicht. 'Waar is hij zo bang voor?' fluisterde Lucius Higgins. Professor McMurray haalde zijn schouders op. 'Eerlijk gezegd weten we het niet. We hebben hem uitstekend verzorgd, maar sinds hij hier is, is er in zijn toestand geen verandering opgetreden. Ik vermoed een fobie. Als zijn geval niet zo buitengewoon vreemd was, had ik hem allang in een gesloten inrichting laten opnemen, denk ik. ' Indiana schraapte zijn keel. 'Hij schijnt bang te zijn voor de lamp, ' zei hij.


  McMurray draaide zijn hoofd om en keek hem doordringend aan. 'En hoe komt u op die gedachte, doctor Jones?' vroeg hij, met een meewarige toon in zijn stem. Het was Indiana duidelijk dat de professor niet erg enthousiast was over de aanwezigheid van een Amerikaanse geleerde bij deze puur Britse aangelegenheid. Maar Higgins had erop gestaan dat doctor Jones hem bij zijn bezoek zou vergezellen en had alle bezwaren gewoon van tafel geveegd. Indiana had zich voorgenomen zich op de achtergrond te hou den, maar zoals dat met goede voornemens meestal gaat, hielden ze niet lang stand. Het ergerde hem buitengewoon dat McMurray het kennelijk niet zag of niet wilde zien. 'Ervaring, professor, ' antwoordde hij vriendelijk. 'Weet u, als archeoloog reis ik veel door de wereldgeschiedenis. Ik herken een cultuurschok wanneer ik er een zie. ' Hij wees naar de in elkaar gedoken gedaante achter het raam. 'Die man is duidelijk bang voor iets waar hij helemaal niets van begrijpt. Knip voor zijn neus een aansteker aan en hij zal tegen de muren opspringen. '


  Voordat de discussie in een ruzie kon ontaarden, hief Higgins zijn handen op. 'Ik denk dat doctor Jones gelijk heeft, ' zei hij zacht. 'Het klopt in elk geval met de feiten die je me hebt genoemd, Wilbur. Praat hij echt Welsh?'


  'Een dialect dat geen van de professoren hier verstaat, ' beaamde McMurray. 'En ik ben er zeker van dat niemand in het koninkrijk het kan verstaan. Behalve jij misschien, ' voegde hij er bijna met tegenzin aan toe. Higgins glimlachte mat. 'Ik zal mijn best doen, Wilbur, ' antwoordde hij. 'Praat dan met hem. '


  De stem klonk zo onverwacht, dat Higgins en McMurray bijna geschrokken omkeken. Meneer Arnold had zijn spraak teruggevonden en omdat hij nu toch eenmaal bezig was, voegde hij er nog aan toe: 'Ik heb hier een lijst met vragen die u hem moet stellen. '


  'Een lijst?' vroeg Higgins verbaasd toen Arnold een keurig opgevouwen stuk papier onder zijn jas vandaan haalde en het aan hem gaf.


  'Geheime dienst, hè?' vroeg Indiana. Het gezicht van meneer Arnold toonde geen reactie. Toch was Indiana er zeker van dat hij in de roos had geschoten. Hij was in de loop van zijn avonturen genoeg regerings ambtenaren tegengekomen om dat soort mensen te herkennen, hoe goed ze zich ook hadden verkleed. Iets waar Arnold overigens helemaal geen moeite voor had gedaan. Toen het duidelijk werd dat Arnold verder niets te zeggen had, zuchtte Higgins en vouwde het stuk papier demonstratief nog een keer op voordat hij het in de zak van zijn ruime schort liet verdwijnen. De blik die hij daarbij op Arnold wierp, lag ergens tussen bijtend en giftig in. 'Wanneer u mij toestaat, meneer Arnold, ' zei hij stijf, 'voer ik liever eerst een eenvoudig gesprek met... hem. ' Daarna liet hij Arnold domweg staan en ging door de deur de gang op. Toen Indiana Jones hem wilde volgen, hield McMurray hem tegen. 'Ik denk dat we het gesprek beter hiervandaan kunnen volgen, ' zei hij zacht. 'Ik kan een luidspreker aanzetten. '


  Indiana knikte en zelfs meneer Arnold zag in dat het beter was de jongeman in de kamer ernaast niet nog banger te maken dan hij al was en liep weer naar de doorkijkspiegel. Even later zagen ze hoe Higgins de kamer binnenging. De houding van de jongeman veranderde plotseling. Hij sprong op, zonder uit zijn veilige hoek te komen, en nam een gespannen, afwerende houding aan. Indiana zag de korte, onderbroken beweging die de rechterhand van de jongen naar zijn heup maakte. Normaal droeg hij daar waarschijnlijk een wapen. In de blik van de onbekende gloeide een onverholen vijandigheid. Maar dat veranderde meteen toen professor Higgins' stem klonk. McMurray had een schakelaar omgezet en een verborgen microfoon ingeschakeld, zodat ze duidelijk konden horen wat Higgins zei. Ze hoorden althans de woorden die over zijn lippen kwamen, wat hij zei verstonden ze niet. Met een korte blik opzij naar Arnold zag Indiana dat de man van de geheime dienst er niet al te blij mee was dat hij geen woord van het gesprek kon volgen. Hij werd steeds zenuwachtiger en Indiana kon bijna voelen hoe zijn humeur verslechterde. Dat was typerend voor de leden van alle geheime diensten over de hele wereld. Zolang ze zelf grip op de gebeurtenissen hadden, voelden ze zich goed. Maar o wee, als ze op anderen waren aangewezen. Dan brak er een soort paranoia door die Indiana nooit had kunnen begrijpen. Kennelijk was het een soort beroepsziekte, die vroeg of laat iedereen in zijn macht kreeg. Nauwelijks had Higgins de eerste woorden gesproken, of de vijandige blik verdween uit de ogen van de vreemde. Nog steeds voorzichtig, maar nu duidelijk tot een gesprek bereid, naderde hij Higgins. De professor hief zijn armen op en draaide zijn lege handpalmen naar buiten. Kennelijk om aan te geven dat hij ongewapend was en met vreedzame bedoelingen kwam. Zo liep hij de jongeman tegemoet. Bij de tafel, pal voor de spiegel, ontmoetten ze elkaar. En toen ging alles bliksemsnel. De jongen sprong naar voren, duwde Higgins met een flitsende beweging omver en pakte hem van achteren bij de keel beet. McMurray schreeuwde en week achteruit, alsof hij bang was dat de jongen ook hem door het glas heen zou aanvallen. Meneer Arnold had eveneens een stap achteruit gedaan, maar om een andere reden. Hij sloeg zijn jas open, waarna zijn rechterhand onder zijn jack verdween, om met een pistool terug te komen. Hij strekte zijn arm en spande gelijktijdig met zijn duim de haan. Voordat hij de trekker kon overhalen, kwam Indiana in actie. Een schot in deze situatie was pure waanzin. Niet alleen omdat de kogel waarschijnlijk beide lichamen zou doorboren, want de jongen stond met zijn rug naar de spiegel en het was een wapen van een groot kaliber. Maar met de dood van deze onbekende man schoot niemand iets op. Indiana reageerde zonder er echt bij stil te staan.


  Met de zijkant van zijn hand trof hij nauwkeurig Arnolds pols. Die slaakte een kreet en liet zijn pistool vallen. Het wapen rolde over de grond. Wat er verder met Arnold gebeurde, interesseerde Indiana op dat moment weinig. Hij had zich al omgedraaid, spande zijn lichaam en maakte zich klaar om met zijn hoofd vooruit een snoekduik door de spiegel heen naar de kamer ernaast te maken. Bijna was hij al te ver om nog te stoppen. Higgins was weer vrij! Hij wreef weliswaar met zijn hand over zijn keel en de tranen stonden in zijn ogen. Zijn gezicht was bleek van schrik en hij trilde over zijn hele lichaam, maar hij leek ongedeerd te zijn. Indiana kon zich nog net inhouden. In plaats van in volle vaart door de spiegel heen te breken, smakte hij nu redelijk hard met zijn gezicht tegen het glas, rolde naar opzij en wreef versuft over zijn pijnlijke neus, terwijl hij zich al omdraaide naar McMurray. 'Wat is er gebeurd, professor?'


  McMurray haalde hulpeloos zijn schouders op en keek afwisselend naar hem, Higgins en de jongen. 'Ik... heb geen idee, ' zei hij. 'De jongen vroeg hem iets, waarop Lucius antwoord gaf... en toen liet hij hem plotseling weer los. '


  Meneer Arnold kwam naast Indiana weer op adem. 'Verdomde yankee, ' begon hij met een van pijn vertekend gezicht, maar hij herinnerde zich kennelijk net op tijd hoeveel hij gewoonlijk sprak en slikte de rest van wat hij wilde zeggen in. Maar zijn blik sprak boekdelen. Indiana bukte, pakte het pistool van de grond en gaf het aan Arnold. 'Weest u maar blij dat ik u heb tegengehouden, ' zei hij. 'Ik dacht dat u iets van de jongen te weten wilde komen. Een dode zegt niet veel. ' Arnolds blik werd nog killer, toen hij begreep dat Indiana Jones hem er waarschijnlijk voor had behoed een grote fout te maken, die niet erg bevorderlijk voor zijn carrière zou zijn geweest. Maar een bedankje kwam er niet over zijn lippen, al had Indiana daar ook niet echt op gerekend... Higgins was intussen op een krukje gaan zitten en gebaarde de jongen hetzelfde te doen. Intussen bleef hij onophoudelijk tegen hem praten.


  Het duurde enkele seconden tot ook de ander plaatsnam. En bijna een minuut tot hij antwoord begon te geven op Higgins' vragen. In dezelfde onbegrijpelijke taal als waarin de professor ook sprak. Ze zagen hoe Higgins opgelucht ademhaalde en met een korte blik naar de spiegel aangaf dat hij de situatie nu stevig in de hand had. Het gesprek verliep voor de drie geheime toeschouwers aan de andere kant van de spiegel waarschijnlijk lang niet zo interessant als voor Higgins. Ze konden geen woord van het tongbrekende Welsh' dialect verstaan, maar de verbazing en het ongeloof dat zich in de loop van het gesprek duidelijker op het gezicht van Higgins aftekende, spraken hun eigen taal. Steeds opnieuw stelde de professor vragen, schudde met zijn hoofd en gebaarde wild met zijn handen. Wat hij van de jongen te horen kreeg, moest inderdaad sensationeel zijn, of de grootste leugen aller tijden. Ten slotte stond Higgins op, legde ten afscheid zijn handen op de schouders van de jongen en maakte zich op om te vertrekken. Hij klopte en de deur werd van buiten geopend. Enkele seconden lang leek het erop of de jongeman van de gelegenheid gebruik zou maken om een wanhopige vluchtpoging te doen, maar toen zakte zijn gespannen lichaam weer in elkaar. Op zijn gezicht vochten berusting en nieuwe hoop met elkaar. Hij keek minder angstig naar de gloeilamp. Higgins had hem kennelijk uitgelegd dat er geen gevaar dreigde van het elektrische licht en hij probeerde het te geloven.


  De toeschouwers verlieten nu eveneens de kamer. Professor McMurray ging hen voor door een gang naar een vergaderruimte. Het was een lichte, vriendelijke ruimte en een van de afdelingszusters had verse koffie gezet. Lucius Higgins had onderweg hierheen geen woord gezegd. Hij wachtte tot de zuster de ruimte had verlaten, voordat hij demonstratief zijn keel schraapte. Toen haalde hij adem, scheen iets te willen zeggen en bracht opnieuw zijn kopje naar zijn lippen.


  'Nou, Lucius?' zei McMurray met hoorbaar ongeduld tegen zijn vriend. 'Vertel op. Wat heeft hij gezegd?' Higgins schudde zijn hoofd en deed nog eens twee pogingen om van wal te steken, voordat hij de juiste woorden scheen te vinden. 'Het is... ongelooflijk. Zo ongelooflijk dat toch niemand me zal geloven. Ik kan het zelf nauwelijks geloven. '


  'Het helpt misschien als we weten wat we toch niet zullen geloven, professor, ' bracht Indiana naar voren. 'Misschien is het dan gemakkelijker om te beslissen of we het geloven of niet. ' Hij glimlachte. 'Weet u, ik heb al zoveel meegemaakt wat anderen pas zouden geloven nadat je er een film van hebt gemaakt. '


  Higgins stak zenuwachtig zijn handen in zijn zakken. Toen knikte hij. 'Goed. Ik zal letterlijk weergeven wat Brushguy me heeft verteld, maar... '


  'Brushguy?' onderbrak meneer Arnold hem, terwijl hij pen en papier uit zijn jaszak pakte. 'Heet die jongen zo?' Even leek Higgins van zijn apropos te zijn geraakt, maar toen ging hij verder. 'Inderdaad, ja, Joshua Brushguy, om precies te zijn. Hoe oud hij is, kon hij me niet zeggen. Hij komt uit een dorp met de naam Monmarth, in het zuidoosten van Wales, waar hij al als kind uit is vertrokken. '


  'Heeft hij een beroep?' vroeg meneer Arnold, die was gaan zitten en druk in zijn notitieboek zat te schrijven. Higgins aarzelde. 'Beroep? Ja, zo zou je het kunnen noemen, hoewel het in de huidige betekenis geen echt beroep is. '


  Arnold keek op. 'Wat is hij dan?'


  'Brushguy is knaap en dienaar van zijn heer, ' antwoordde Higgins.


  Arnold knipperde met zijn ogen. 'Knaap?'


  'Een meisje voor alles, zogezegd, ' legde McMurray snel uit. 'In dienst van een ridder. ' Toen besefte hij pas wat hij had gezegd. Hij keek Higgins aan en sperde zijn ogen wijd open. 'Knaap?'


  'Je hoort het goed, Wilbur, ' beaamde Higgins. 'In dienst van wie?'


  Professor Higgins haalde opnieuw diep adem. Het hulpeloze gebaar dat de volgende woorden begeleidde, maakte duidelijk wat voor strijd er in zijn hoofd woedde. 'In dienst van de heer ridder Sir Lancelot du Lac, ' zei hij. Er heerste een ademloze stilte. Toen klonk er een zacht, maar allesbehalve geamuseerd lachen. Meneer Arnold klapte zijn notitieboek dicht en stond hoofdschuddend op. 'Dus toch, ' zei hij. 'Een gek. Een geval voor het gesticht. Zonde van de tijd. '


  'Dat dacht ik eerst ook, ' reageerde Higgins. 'Maar om de zaak daarmee af te doen, zou kortzichtig en fout zijn. Ik ben er persoonlijk van overtuigd dat hij liegt, noch geestelijk gestoord is. '


  'O?' vroeg Arnold spottend. 'En hoe komt u daarbij?' Higgins maakte een hulpeloos gebaar. 'Ik... weet het niet. Het is natuurlijk volkomen onmogelijk en totaal onlogisch. Aan de andere kant ben ik historicus en kan ik wel beoordelen of iemand waanzin uitkraamt of dat het om ware, authentieke gegevens gaat. Wat Brushguy over dat tijdperk weet, kan hij in een boek hebben gelezen. De taal, zijn manier van doen, zijn angst voor alle verworvenheden van de hedendaagse techniek, zijn kennis over historische gebeurtenissen... dat kan hij allemaal niet zelf hebben bedacht. '


  Weer lachte Arnold. 'U beweert dus echt dat die knaap rechtstreeks uit de middeleeuwen hier is opgedoken?'


  'Daar ben ik van overtuigd, ' beaamde professor Higgins. 'Ze hebben hem toch aan de kust opgepikt?' Arnold knikte.


  Lucius Higgins maakte een dramatische, bijna berekende pauze, waarin hij verse koffie inschonk en zijn drie gesprekspartners een voor een aankeek. Zijn blik rustte het langst op Indiana's gezicht. Toen richtte hij zich weer tot Arnold. 'Zegt de naam Avalon u iets?' vroeg hij. McMurray haalde sissend adem en ook Indiana Jones kon zijn verrassing niet helemaal verbergen. Arnold scheen daarentegen niet erg onder de indruk te zijn van deze openbaring. 'Is dat niet dat sprookjeseiland waarop koning Arthur zich zou hebben teruggetrokken?' vroeg hij. Higgins werd eerst bleek en toen pimpelpaars in zijn gezicht. 'Sprookjeseiland! Man, ben je echt zo'n onbenul of heeft dat verhaal helemaal niets voor je te betekenen? Avalon is volgens de legenden het eiland der koningen, het Neveleiland waarop de heersers van Groot-Brittannië rusten zolang geen geweldig groot gevaar ons land bedreigt. Want dan zullen koning Arthur en zijn getrouwen terugkeren, om hun volk in nood te redden. ' Arnold knikte peinzend. De blik die hij Higgins toewierp was die van een man die een kind aankijkt dat zojuist beweerde dat hij Sinterklaas op het dak heeft zien staan. 'En die... Brushguy komt dus van Avalon om ons allemaal te redden, hè?' vroeg hij, waarna hij zijn notitieboek weer opensloeg, maar alleen om het demonstratief dicht te klappen en even demonstratief in zijn zak te steken. Die beweging alleen al zei genoeg over hoe hij over Higgins' verhaal dacht.


  Toch gaf de professor het niet op. 'Hij en Sir Lancelot, ' hield hij vol, 'zijn de voorhoede die de weg voor de ridders van de Ronde Tafel moeten effenen. Brushguy wilde niet zeggen wat zijn opdracht precies was. Maar tijdens de overtocht moeten ze iets verschrikkelijks hebben gezien. Hij sprak van een zeeslang, die zijn heer heeft verslonden. Ik vermoed... '


  'Ik vermoed, ' zei meneer Arnold, 'dat u dringend zelf een psychiatrische behandeling nodig hebt, professor. Avalon, Sir Lancelot, fabel wezens... Dadelijk wilt u me nog wijsmaken dat u zelf de tovenaar Meiwijn bent. '


  'Merlijn, ' verbeterde Higgins hem kwaad. 'Luistert u eens, meneer Arnold. U begaat een enorme vergissing wanneer u... '


  'Afgelopen nu met die onzin!' De man van de geheime dienst hield Higgins met een kwade beweging tegen. 'Ofwel die... Brushguy is een geval voor een inrichting, of hij is een spion die voor zijn dekmantel de idiootste verhalen heeft verzonnen. Maar hij zal hoe dan ook geen frisse lucht meer inademen. Ik laat hem naar de gesloten afdeling overplaatsen. Veel dank voor uw hulp, heren. Hiermee is de zaak voor u afgedaan. '


  Hij tikte tegen de rand van zijn hoed, draaide zich om en verliet de ruimte, zonder ook maar een klein beetje beleefdheid te tonen met een 'tot ziens'. Higgins wilde achter hem aan gaan, maar Indiana hield hem tegen. 'Dat heeft geen zin, professor, ' zei hij. 'Zelfs al zou u hem de heilige graal laten zien, dan zou dat er niets aan veranderen. Gelooft u me, ik ken dat soort mensen. '


  Een ogenblik lang leek het alsof Higgins hem wilde tegenspreken, maar toen liet hij zijn schouders gelaten zakken. Professor McMurray kwam bij hen staan. 'Ben je er echt van overtuigd dat alles wat die Brushguy heeft gezegd, waar is?' vroeg hij.


  Higgins beantwoordde de vraag met een strakke blik. 'Ik weet het zeker, ' zei hij. 'Wat maakt je er zo zeker van?' vroeg Indiana. Higgins staarde hem aan. Dat wil zeggen: hij keek hem wel aan, maar hij speelde het toch klaar hem niet recht in de ogen te kijken. Onrustig wiebelde hij van de ene voet op de andere. Indiana had er weinig mensenkennis voor nodig om te merken hoe ongemakkelijk Lucius Higgins zich plotseling voelde. 'Dat... kan ik je niet zo eenvoudig uitleggen, Indiana, ' zei hij uiteindelijk. Net zoals Indiana had gedaan, was hij hem automatisch ook gaan tutoyeren. 'Het klinkt... ' Even week zijn blik van Indiana's gezicht en keek hij McMurray op een bijna pijnlijke manier aan, maar toen vervolgde hij aarzelend: '... misschien een beetje raar. '


  'Ik ben als het ware op rare verhalen geabonneerd, ' zei Indiana glimlachend. 'En ik heb er zelf ettelijke beleefd. ' Dat stelde Higgins niet echt gerust, dat kon Indiana wel zien. Het was ook duidelijk dat het niet zozeer zijn, als wel professor McMurray's aanwezigheid was, die hem ervan weerhield verder te praten. McMurray scheen het ook te merken. Hij keek Higgins geërgerd aan, haalde zijn schouders op, draaide zich om en verliet de ruimte. Higgins keek hem met een dankbare, maar tevens onthutste blik na, tot hij zich duidelijk vermande en zich weer naar Indiana omdraaide.


  'Je zag toch dat Brushguy me aanviel?' zei hij. Indiana knikte. Dat was het eerste waar hij de professor zelf naar had willen vragen.


  'Nou, ' vervolgde Higgins op nog steeds dezelfde gekwelde toon, 'dat deed hij omdat ik iets speciaals tegen hem had gezegd. '


  Indiana zuchtte geluidloos. 'Wat dan?' Wat Higgins hem te vertellen had, moest van groot belang zijn, als hij zo aarzelde, of volkomen waanzinnig. 'Je weet dat de mensen in de middeleeuwen heel... ' Higgins zocht naar woorden, haalde zijn schouders op en vervolgde uiteindelijk met een ondertoon in zijn stem die duidelijk maakte dat het niet direct de woorden waren die hij had gezocht, '... bijgelovig waren. De ridders van koning Arthur waren bijvoorbeeld christenen, maar ze hingen ook nog het oude, heidense geloof aan. Ze geloofden in heksen en tovenaars. '


  'En?' vroeg Indiana.


  'Het schijnt, ' vervolgde Higgins breedvoerig, 'dat een heks je alleen in haar macht kon krijgen, als zij je echte naam kende. '


  'Dat weet ik, ' zei Indiana.


  'Om die reden hadden veel mensen indertijd twee namen, ' zei Higgins, zonder Indiana aan te kijken. 'Een die iedereen kende en die je min of meer officieel gebruikte, en een andere, die geheim was en alleen je beste vrienden kenden, maar soms ook die niet. '


  'Ik weet het, ' zei Indiana. Higgins had er niet zo uitgebreid op hoeven in te gaan. Dat gebruik was misschien wel oud, maar zeker niet uitgebannen. Indiana wist dat sommige mensen het zelfs nu nog in stand hielden. 'Maar wat heeft dat met die knaap te maken?'


  'Met hem niets, ' antwoordde Higgins. 'Wel echter met Sir Lancelot. Ik heb mijn leven lang feiten en gegevens over die man verzameld. Ik denk dat ik hem beter ken dan wie ook - tegenwoordig, bedoel ik. En toen ik daarnet die kamer binnenging, heb ik Lancelots geheime naam genoemd. '


  Indiana sperde verbaasd zijn ogen open. 'De naam die... '


  '... behalve ik waarschijnlijk niemand kent, ' beaamde Higgins zenuwachtig. 'Hij staat in geen enkel boek. Je zult hem tevergeefs zoeken. Lancelot heeft dat geheim met zich mee het graf in genomen. '


  'En hoe komt het dan dat jij die naam kent?' vroeg Indiana. Higgins negeerde de vraag. 'Je hebt gezien wat er gebeurde. Brushguy viel me aan. Hij wilde van me weten hoe ik die naam kende. Hij zou me hebben gedood, als ik de vraag niet naar tevredenheid zou hebben beantwoord. ' Indiana was zo verbaasd, dat het een hele tijd duurde tot hij uiteindelijk weer iets zei. 'En daaruit maak je op dat Brushguy inderdaad degene is die hij beweert te zijn?'


  'Nee, ' antwoordde Higgins zacht en kalm, maar met zo'n ernst, dat Indiana er de koude rillingen van kreeg. 'Daaruit maak ik op dat de man met wie hij onderweg was, de echte Lancelot du Lac was. '


  Indiana hield van verbazing zijn adem in. 'Bedoel je... ' Higgins knikte. 'De oude verhalen zijn waar, Indiana, ' zei hij. 'De legende van de ridders van de Ronde Tafel is niet slechts een legende. En nu zijn ze teruggekeerd. '





  Aberdeen, Oost-Schotland Dezelfde nacht




  'Zijn of niet zijn, dat is hier de vraag... ' De toneelspeler deed de grootste moeite om Shakespeares Hamlet zo niet echt goed - dat zeer zeker niet - dan toch wel niet al te lachwekkend op te voeren. Natuurlijk lukte hem dat niet. Het was geen schande om in die rol te falen. Dat lot deelde hij met vele andere, veel beroemdere collega's, en aan zijn gekwelde gezichtsuitdrukking te zien, scheen hij zich daar ook volkomen bewust van te zijn. Maar de knaap had waarschijnlijk in elke rol gefaald, behalve in die van een volkomen ongetalenteerde toneelspeler, een rol die hij vermoedelijk zijn leven lang speelde. Het door de motten aangevreten kostuum, het roestige zwaard aan zijn zij en de coulissen die uit slechts enkele oude stroken stof bestonden waarop een schilder met nauwelijks meer talent een soort veen-moeras uit de Schotse hooglanden had geschilderd, deden er alles aan om het applaus van het publiek binnen de perken te houden. Binnen zeer nauwe perken, eerlijk gezegd. De reactie van het publiek beperkte zich tot nu toe zelfs tot zo nu en dan wat gelach en een wat vaker klinkend boegeroep. Perkins vroeg zich kort af waar de leden van het reizende gezelschap, dat vanavond toch al de derde voorstelling in Aberdeen gaf, de moed vandaan haalden om elke avond weer op het toneel te staan. Bovendien met een stuk dat tot een van de moeilijkste behoorde dat ooit is geschreven.


  Toch was hij het op een ander punt met de toneelspeler eens. Al beperkte zijn aandacht voor de vraag 'zijn of niet zijn' zich tot de portefeuille van zijn voorbuurman, die wat al te verleidelijk uit de zak van de man stak. Hij was niet hierheen gekomen met de bedoeling zich te verrijken, maar de gelegenheid maakt de dief, en deze gelegenheid was uiterst gunstig. Bovendien was Alexander Perkins vroeger een zeer getalenteerde dief geweest. In zijn vak in elk geval veel getalenteerder dan die arme drommel op het toneel, die al enkele uren zijn best deed om Shakespeares Hamlet naar de bliksem te helpen.


  In de rijen links en rechts van hem klonk alweer boe-ge-roep en enkele toeschouwers hadden, vermoedelijk ingegeven door de kritieken die ze 's ochtends in de krant hadden gelezen, eieren, tomaten en groente meegenomen, waarmee ze naar de toneelspelers gooiden. Het toneel zag er al uit alsof er een groentekar was omgevallen en de voorstelling was nog lang niet voorbij. De toneelspelers zouden die avond in elk geval een lekker soepje kunnen koken, dacht Perkins spottend.


  Die opwinding kwam hem natuurlijk goed uit. Heimelijk keek hij om zich heen en hij stelde tevreden vast dat de aandacht van het publiek op het toneel was gericht. Hij sloeg bliksemsnel toe. Een moment later bevond de portefeuille zich niet meer in de zak van de eigenaar, maar in Perkins' jack. De beweging was zo snel gegaan, dat hij waarschijnlijk door niemand was opgemerkt, zelfs al zou er iemand zijn kant op hebben gekeken. Naast de tomaten en peren, die op het toneel neerregenden, vloog er nu ook een uitgegroeide kool die kant op, wat de Hamlet-vertolker toch noodzaakte snel een stap opzij te doen, waardoor hij natuurlijk nog erger begon te stotteren. Toch bleef hij moe dig volhouden, wat het publiek het eerste, zij het spottende applaus van die avond ontlokte.


  Perkins besloot dat het genoeg was. Zowel wat betreft zijn twijfelachtige kunstgenot, als zijn aanwezigheid hier. Hij wist niet wat hij had buitgemaakt, maar zijn allerhoogste principe was, dat hij altijd maar één stuk tegelijk binnenhaalde en zijn geluk nooit op de proef stelde. Misschien was dat de reden waarom hij in zijn ruim veertigjarige carrière als zakkenroller en gelegenheidsinbreker nooit was gepakt. In elk geval niet op heterdaad. Met een heftig hoofdschudden, waarmee hij perfect de tot in het diepst van zijn hart teleurgestelde en gefrustreerde toneelbezoeker speelde, stond hij op en baande zich door de schaars bezette rijen een weg naar de uitgang. Hij was niet de eerste bezoeker die het theater voor het einde van de voorstelling verliet, zodat hij zeker niet opviel. Toch wierp hij vanuit zijn ooghoeken een verholen blik naar links en rechts, terwijl hij met afgemeten passen naar de uitgang liep. Maar niemand keek hem na. De toeschouwers, die bewezen over een groot doorzettingsvermogen te beschikken, concentreerden zich helemaal op het toneel, om voor hun entreegeld toch nog een klein beetje vermaak te krijgen, al was het van een geheel andere aard dan de acteurs op het toneel bedoelden.


  Perkins begon zich steeds sterker af te vragen waarom het handjevol mannen en vrouwen zich deze blamage aandeed. Hij wist niets van toneelspelen, hij was zelfs geen regelmatige bezoeker van het theater, maar hij had vanmorgen een stukje over het toneelgezelschap in de krant gelezen. Daarin had gestaan dat het een klein, rondreizend gezelschap uit Wales was, dat normaal gesproken met heel andere, folkloristische stukken op toernee ging. De toneelkritieken hadden gezegd dat ze zich beter bij hun leest hadden kunnen houden en daar was zelfs Perkins het mee eens. Maar nu had deze wanhopige poging van het folkloregezelschap om het ook eens in het grote theater te proberen, hem een vette buit opgeleverd. Het gewicht van de portefeuille in zijn jack wees zelfs op een zeer vette buit. Hij verliet het gebouw en sloeg rechtsaf. Het theater lag in een vervallen wijk van Aberdeen, wat echter niet veel betekende. Heel Aberdeen was vervallen. Hoewel de mensen in dit deel van Schotland tot nu toe nog niet rechtstreeks met de oorlog in aanraking waren gekomen, had de economische crisis waarin heel Engeland was gedompeld, ook hier haar sporen achtergelaten. Werkloosheid en woningnood waren hier altijd al ruim aanwezig geweest, maar sinds één of twee jaar was het veel erger geworden. Zelfs Perkins begon het steeds duidelijker te merken. Met werkloosheid had hij weinig te maken, maar wanneer de tijden zo slecht waren, dat zelfs een dief het moeilijk begon te krijgen, omdat er gewoon niets meer te stelen viel, dan moest het echt wel heel erg zijn. Zijn hand gleed in de zak waarin hij zijn buit had verstopt, maar hij weerstond de verleiding hem eruit te halen. Er was vrijwel niemand op straat. Auto's waren in dit deel van Aberdeen zelden te zien, maar nu, ruim twee uur na het invallen van de duisternis, waren er ook nauwelijks nog mensen op straat. Toch bleef Perkins voorzichtig. Een tiental passen verderop was een smal zij steegje waarin hij zijn buit zou kunnen bekijken, zonder gevaar te lopen te worden gezien. Het was weliswaar onwaarschijnlijk, maar niet onmogelijk dat zijn slachtoffer zijn verlies intussen had bemerkt en was begonnen moord en brand te schreeuwen. Hij liep verder tot hij het steegje had bereikt en deed een paar stappen de beschermende duisternis in, tot hij het eindelijk waagde te blijven staan en de portefeuille te voor schijn te halen.


  Perkins werd verrast. Verbaasd staarde hij in de portefeuille en probeerde zich de eigenaar nog eens voor de geest te halen. De knaap was een volkomen gemiddelde verschijning geweest: groot, vrij slank en op een manier gekleed die misschien niet sjofel, maar allesbehalve duur was geweest. Toch was zijn portefeuille dik gevuld. Perkins telde vijf, zes, zeven biljetten van honderd pond en een flink aantal kleinere biljetten. Een vermogen, niet alleen in tijden als deze.


  En daarmee begon zijn dilemma. Het plezier van Perkins om de onverwacht rijke buit hield slechts een seconde aan en maakte toen plaats voor verwarring en uiteindelijk voor een groeiende bezorgdheid. Zomaar iemands portefeuille rollen was één ding. Maar iemand die bijna duizend pond op zak had en daar zo zorgeloos mee omging, was niet zomaar iemand. Perkins geloofde niet in het sprookje van een excentrieke miljonair die een goedkoop pak van zijn butler leent en zich onder het volk mengt. Volgens hem was er maar één verklaring voor het kleine vermogen dat hij in zijn handen had: hij had een collega bestolen. En hoogstwaarschijnlijk iemand die zich er niet toe beperkte zo nu en dan iemands portefeuille te rollen. Perkins' gedachten tolden door zijn hoofd. Zou de knaap hem herkend hebben? Hij wist het niet. Maar misschien zou hij pas erover gaan nadenken wie er achter hem had gezeten, wanneer hij zijn verlies bemerkte. En dat zou zeer nare gevolgen voor Perkins' gezondheid kunnen hebben, wanneer de onbekende inderdaad degene was voor wie hij hem aanzag. Wat moest hij doen? Zijn eerste impuls was zijn buit bij zich te steken en er zo snel hij kon vandoor te gaan. Maar daar zou hij weinig mee opschieten. Uiteindelijk keek hij om, deed een stap terug in de richting van de straat en bleef weer staan. Misschien was die knaap er al, met een mes of een pistool in zijn hand... Nee, hij kon het beter veilig spelen. Perkins draaide zich weer om en liep dieper het steegje in. De achterkant van het theatergebouw grensde aan een verwilderd, al tien jaar niet meer gebruikt stuk land, dat naar het westen langzaam omlaag glooide en na drie of vier kilometer in bos overging. In het donker en met dit slechte weer zou het een moeizame weg zijn, maar hij zou er in elk geval zeker van zijn dat hij niet zou worden gevolgd. En gebeurde dat toch, dan zou hij zijn achtervolger op tijd zien.


  Toen hij aan het eind van het steegje was en het vrije veld al voor hem lag, hoorde hij plotseling een geruis. Perkins bleef staan, keek gealarmeerd rond en stelde vast dat de steeg achter hem leeg was. De smalle uitsnede van de hoofdstraat, die hij aan het einde kon zien, eveneens. Maar het geluid kwam daar ook niet vandaan. Het kwam... van boven!


  Perkins keek omhoog en tuurde naar de bewolkte lucht. Het regende niet meer, maar de sterrenhemel was slechts hier en daar te zien. Dikke, grauwe wolken bedekten het grootste deel van het firmament. Hij zag niets ongewoons, maar het geruis kwam dichterbij en werd harder. Ten slotte herkende Perkins het geluid: het was het ronken van een vliegtuigmotor.


  Bij zijn verwarring voegde zich een spoor van angst. Vliegtuiggeluiden waren niets bijzonders in Aberdeen. Op de nabijgelegen luchthaven Woodside startten en landden de hele dag door vliegtuigen. Maar dat deden ze normaal gesproken alleen overdag. Al was Schotland in het algemeen, en Aberdeen in het bijzonder, tot nu toe buiten de oorlog gebleven, Perkins werd er toch plotseling weer aan herinnerd dat het hele koninkrijk in oorlog was en dat er de afgelopen dagen en weken steeds meer geruchten de kop op hadden gestoken dat de moffen iets van plan waren. Maar toch geen luchtaanval op Aberdeen, probeerde Perkins zich kalmerend te verzekeren. Afgezien van het feit dat er aan de weg naar de kust aantrekkelijker doelwitten lagen, zou een Duitse bombardementsvloot nooit zo ver kunnen komen zonder te worden ontdekt. Hij was hysterisch, meer niet.


  Toch bleef Perkins roerloos in de schaduw van het huis staan en luisterde. Het motorgeruis kwam dichterbij en ten slotte zag hij het vliegtuig zelf.


  Het was eigenlijk puur toeval dat hij het zag. De schaduw ervan verduisterde de paar sterren die tussen de wolken door priemden. Het toestel vloog heel langzaam en heel laag en het had geen boordlichten of andere verlichting. Het kwam nu snel dichterbij. Maar het motorgeruis werd niet harder; het leek juist eerder af te nemen, alsof de piloot de motoren zo langzaam mogelijk liet draaien. Maar waarom? Uiteindelijk deed de piloot iets wat Perkins met open mond en opengesperde ogen van verbazing deed toekijken: hij schakelde de motoren uit. Op nauwelijks een kilometer hoogte en niet veel verder bij hem vandaan, vloog het enorme vliegtuig over Perkins heen en passeerde het veld en de bosrand. Net toen Perkins verwachtte een klap en een explosie te horen, droeg de wind het stotterende geluid van motoren die weer aansloegen met zich mee. Verbaasd volgde hij het toestel, tot het uiteindelijk met de nachthemel leek te versmelten. Toen keek hij weer omhoog, naar de hemel boven het veld... en kromp geschrokken ineen. In de lucht boven hem waren ruim twee dozijn witte halve bollen verschenen. Parachutes!


  Dus toch. De Duitsers waren gekomen. Dit was de invasie, het schrikbeeld waarover tot nu toe niemand hardop had durven praten, maar waar toch iedereen aan dacht, sinds die idiote Oostenrijker met die Charlie Chaplin-snor de macht over Duitsland naar zich toe had getrokken. Perkins stond minutenlang stokstijf toe te kijken hoe de parachutes geluidloos, met een zekere sierlijkheid naar de grond zakten en op het natte veld in vormeloze witte vlekken veranderden. Net enorme kwallen die aan de rand van een nachtelijke oceaan waren aangespoeld. Toen de laatste parachutist de grond had bereikt en de mannen begonnen zich uit hun riemen los te gespen en zich te verzamelen, begreep Perkins pas dat hij zich in gevaar bevond. En dat hij misschien de enige in heel Aberdeen was, die het gevaar dat hen allen bedreigde, had opgemerkt. Hij moest de anderen waarschuwen. Hij moest terug naar de stad, ergens heen waar hij misschien een telefoon zou vinden, een auto kon aanhouden... wat dan ook. Perkins draaide zich om... en bleef opnieuw stokstijf staan.


  Hij keek recht in een zwart, nauwelijks twee centimeter groot gat. Eromheen zat een ring van dof glimmend staal, wat weer niets anders was dan het uiteinde van de loop van een machinepistool dat recht op een punt tussen Perkins' ogen wees.


  Veel later pas begreep Perkins dat de enige reden waarom hij nog leefde, was dat de man die het wapen vasthield, geen geluid wilde maken om niet onnodig de aandacht op zich te vestigen. Het was een grote, slungelachtige knaap, gekleed in de gewone kleren van een eenvoudige arbeider: dikke corduroy broek, zware, met veters dichtgebonden schoenen, een coltrui en daaroverheen een eenvoudig, zwart jack. Het enige wat er niet bij paste, was het wapen waarmee hij Perkins bedreigde. Plus dat wat niet bij de tweede man paste, die in de schaduw in de steeg achter hem stond: een draagbare radio die in een ransel zat, die aan een riem over zijn rechterschouder hing. Normaal gesproken was Perkins misschien wat traag van begrip, maar hij wist nu meteen wie hij voor zich had. Het waren beiden Duitse agenten, die hier vermoedelijk al de hele tijd hadden gestaan en over de radio de piloot van het vliegtuig daarboven aanwijzingen hadden gegeven. Perkins hief heel langzaam zijn handen op, tot zijn schouders, en op het gezicht van de knaap die het wapen op hem had gericht, verscheen de aanzet tot een glimlach. 'Heel verstandig van je, ' zei hij. 'Ik zie datje nog een tijdje wilt blijven leven. '


  'Als dat mogelijk zou zijn... ' mompelde Perkins. De glimlach op het gezicht van de ander werd breder. 'Aan mij zal het niet liggen. We willen niks van je. Zolang je ons niet in de weg loopt, gebeurt er niets met je. ' Hij zwaaide met zijn machinepistool dat Perkins opzij moest gaan, wat hij snel deed. De man met de radio zei nog een paar woorden in een taal die Perkins niet verstond, maar wel herkende - het was natuurlijk Duits - in de microfoon van de zender, waarna hij de antenne van het apparaat inschoof en de ransel dichtdeed. Afgezien van het feit dat hij iets te groot en te zwaar was voor een normale rugzak, was er van de inhoud nu niets meer te zien.


  Perkins' hersenen werkten op volle toeren. Heel kort overwoog hij de mogelijkheid de man met het machinepistool te bespringen. Hij kon proberen hem het wapen afhandig te maken, of hem in elk geval neer te slaan, waarna hij zou proberen te vluchten. Maar hij verwierp die gedachte meteen weer. Zelfs als het hem zou zijn gelukt, was de tweede man er ook nog. En wanneer de twee echt geheim agenten waren, waren ze beslist getraind in het man-tegen-mangevecht en zouden ze verreweg de sterksten zijn. Een schot zou weliswaar tot in de wijde omtrek worden gehoord, maar Perkins' vaderlandsliefde kende zijn grenzen. Die grenzen lagen in elk geval zodanig, dat hij zijn leven niet gaf om zijn landgenoten te waarschuwen. Vooral ook omdat hij begon te twijfelen aan de betekenis van wat hij had gezien. Twee dozijn goed uitgeruste en tot alles bereid zijnde soldaten vormden weliswaar een niet te onderschatten gevaar, maar het was niet genoeg voor de verwachte invasie. Het ging hier waarschijnlijk om een actie van commando's.


  Heel voorzichtig, om de man met het geweer niet met een overhaaste beweging te provoceren, draaide Perkins zich weer om naar het veld. Hoewel er nog maar korte tijd was verstreken, hadden de soldaten intussen hun parachutes opgerold en op een hoop gegooid. Twee soldaten vouwden een donker gekleurde lap open en legden die over de witte zijde heen, zodat die in de nacht vrijwel onzichtbaar werd. De anderen kwamen in looppas op hem en de twee agenten af. Toen ze dichterbij kwamen, zag Perkins dat ze geen uniformen droegen, maar zwarte broeken en truien en zwarte mutsen. Zelfs wanneer er iemand over straat langs zou lopen en toevallig een blik op het veld zou werpen, zou hij de mannen nauwelijks zien.


  Perkins vroeg zich steeds ernstiger af wat de zin van deze onderneming kon zijn. Hoe voorzichtig het vliegtuig ook was overgevlogen, de kans dat hij in heel Aberdeen de enige was die het had gezien, was verwaarloosbaar klein. Des te groter was het risico dat deze mannen liepen. Perkins wist niet veel over de Duitsers, maar ze hadden de naam nooit iets overbodigs te doen en vrijwel nooit iets doms. Als ze dus het leven van twee dozijn van ongetwijfeld hun beste mannen op het spel zetten, moest de inzet het risico waard zijn. Maar er was in heel Aberdeen niets te vinden wat zo'n onderneming waard was. Er waren geen oorlogsindustrieën, noch bevonden er zich belangrijke personen, die je als gijzelaar zou kunnen meenemen. De soldaten kwamen dichterbij. Een van de mannen - hij droeg weliswaar geen uniform en onderscheidingstekenen, maar aan zijn manier van praten en bewegen te merken, was hij ongetwijfeld de commandant van de groep - wendde zich op een gebiedende toon tot de man met het machinepistool. Hij sprak Duits, zodat Perkins er geen woord van begreep, maar hij gebaarde zo wild, dat hij de betekenis wel kon raden. De agent antwoordde in dezelfde taal en met nauwelijks minder gebaren. Er ontstond een korte, heftige woordenwisseling, die de officier uiteindelijk met een kwade handbeweging beëindigde. De man met het machinepistool wendde zich weer tot Perkins. 'Je hebt geluk, Tommy, ' zei hij grijnzend. 'De majoor heeft vandaag een goede dag. Als je verstandig blijft, leef je morgenochtend misschien nog. '


  Perkins zei maar niets. Zwijgend keek hij toe hoe de soldaten zich in twee verschillende groepen verdeelden. De kleine groep, die uit slechts vier man en de man met de radio bestond, verdween bijna geluidloos in het steegje, terwijl de grotere groep de achterkant van het theater naderde. Hoewel Perkins met de beste wil geen verklaring kon geven voor de actie van deze commando-eenheid, leek het doel inderdaad het theater te zijn. Kon het zijn dat er zich onder de gasten een belangrijke persoonlijkheid bevond, een hoge politicus of militair, die incognito was gekomen om van deze kunstuiting te genieten? Deze verklaring leek Perkins zeer onwaarschijnlijk, maar toch leek het zo te zijn. Voor zijn vol ongeloof opengesperde ogen drongen de soldaten bijna geluidloos achter elkaar het gebouw binnen, nadat ze een deur aan de achterkant hadden opengebroken. Alleen de man met het machinepistool en nog een bewapende man bleven bij hem achter. Het duurde niet lang voor het met de stilte was gedaan. Achter een van de tot nu toe donkere ramen in de benedenverdieping van het theatergebouw, ging licht aan en vrijwel op hetzelfde moment klonk er een koor van verrast geroep en daarna geschreeuw op, waarin zich plotseling schoten mengden. Eerst maar twee, drie losse schoten, maar toen een heel salvo, dat eindigde met glasgerinkel en geschreeuw. Perkins kromp ineen en verstarde meteen daarna weer toen het wapen van zijn bewaker op hem gericht werd. Met kloppend hart, maar onbeweeglijk en nog steeds met omhooggestoken handen, wachtte hij op wat er ging gebeuren. De schoten en het geschreeuw hielden aan en na een tijdje hoorde hij ook van de straat aan de andere kant van het gebouw opgewonden geroep en geschreeuw, gevolgd door het getrappel van rennende mensen. 'Lopen nu!' Zijn bewaker gaf hem een harde duw met zijn machinepistool, waardoor Perkins de steeg intuimelde. Aan de andere kant van het gebouw aangekomen, zag hij inderdaad wat hij had verwacht: de deuren van het theatergebouw waren opengevlogen en de toeschouwers stormden in opperste paniek naar buiten, waarbij ze elkaar opzij duwden, schopten, sloegen en op de grond trokken. Ook in de huizen in de buurt gingen steeds meer lichten aan en hier en daar ging een raam open of kwam er iemand een deur uit. Van de andere kant van de straat naderden de verduisterde koplampen van twee vrachtwagens. Ze reden heel hard. Perkins zag dat sommige van de in paniek vluchtende theaterbezoekers de aanstormende wagens nog maar net konden ontwijken, maar de bestuurders maakten geen aanstalten te stoppen of opzij te gaan. Met gierende banden kwamen ze pal voor het theater tot stilstand en Perkins zag nu dat de Duitse soldaten die in de wagens achter het stuur zaten, degenen waren die zich van de hoofdgroep hadden afgesplitst. De twee wagens moesten vlak in de buurt hebben klaargestaan. Kennelijk hadden de agenten de actie grondig voorbereid.


  Nauwelijks waren de wagens voor het gebouw tot stilstand gekomen, of Perkins zag de andere soldaten ook weer, en zijn verwarring veranderde in een mateloze, ongelooflijke verbazing, toen hij eindelijk zag wat het doel van deze nachtelijke overval was. Volkomen buiten zichzelf en kennelijk zonder dat hij begreep wat er met hem gebeurde, kwam de ongelukkige Hamlet-vertolker de deur uit gestrompeld, met vlak achter hem zijn gezelschap, dat door de Duitse soldaten met grof geweld van hun geweerkolven vooruit werd gedreven. Er was geen twijfel mogelijk: de Duitsers waren hier om dit toneelgezelschap te ontvoeren! Perkins werd ook verder gedreven. Vrijwel gelijk met de Hamlet-vertolkers bereikte hij de eerste vrachtwagen en klom onhandig de laadvloer op, waar al een Duitse soldaat met een wapen in de aanslag op hen wachtte. Een voor een klommen ook de leden van het toneelgezelschap omhoog. En alsof dit allemaal nog niet genoeg was, droegen enkele soldaten nu kisten en zakken met kleding uit het theater naar buiten, waarbij het alleen om de kostuums en rekwisieten van het folkloristische gezelschap kon gaan. 'Maar wat... wat is hier aan de hand?' stamelde de Hamlet-vertolker. De kleur was geheel uit zijn gezicht verdwenen. Hij trilde als een espeblad. 'Zo slecht was ik nu toch ook weer niet. '


  Perkins staarde hem beteuterd aan, maar voordat hij de kans kreeg iets te antwoorden, zei een stem achter hem: 'Integendeel, mijn vriend. '


  Perkins keek om en zag de man staan die hem in de steeg had verrast. Hij was bij hen op de laadvloer van de vracht wagen geklommen en keek de toneelspeler aan met een glimlach die Perkins' bloed bijna in zijn aderen deed stollen. 'Integendeel, ' zei de man nog eens. 'U speelde juist uitstekend. Zo goed, dat we er niet omheen konden u en uw vrienden voor een speciale voorstelling uit te nodigen. '


  'Een... speciale voorstelling?'


  'Precies. Neemt u mij de omstandigheden waaronder wij elkaar hebben leren kennen niet kwalijk. Maar ik ben bang dat u niet zou zijn ingegaan op een officiële uitnodiging. '


  'Een uitnodiging? Maar waarvoor dan?'


  'Geduld. U zult spoedig alles begrijpen. Op Woodside wacht een vliegtuig dat u en uw vrienden afhaalt. Ik geef u mijn woord dat u niets zal overkomen. Zolang u verstandig blijft, tenminste. En u zult zien dat het de voorstelling van uw leven zal worden. '





  Het opperbevel van het Duitse leger Gent, België




  'Jawohl, mein Führer! Zum Befehl, mein Führer! Heil Hitier!'


  Elke keer wanneer kolonel Kielmann het woord 'Führer' zei, salueerde hij zo, dat in de kleine ruimte het tegen elkaar klappen van zijn hakken als een pistoolschot klonk. Hoewel het raam wagenwijd openstond, baadde Kielmann in het zweet. Zijn blik was star op de grote, achter het bureau opgehangen foto van zijn hoogste bevelhebber gericht en zijn hand klemde de telefoonhoorn zo stevig vast, dat het zwarte bakeliet krakend protesteerde. Zijn hart klopte nog sneller dan de vorige avond, toen hij zich met enkele van zijn officieren in de rosse buurt van Gent had vermaakt, al was de reden ervoor nu lang niet zo plezierig. Een zachte klik in de telefoonhoorn maakte Kielmann duidelijk dat de verbinding was verbroken, zonder dat zijn gesprekspartner de moeite had genomen afscheid van hem te nemen. Toch bleef hij nog geruime tijd als versteend staan en staarde naar de foto van de man naar wiens stem hij nu ruim tien minuten had geluisterd. De Führer had persoonlijk met hem gesproken! Hij had zelf uit Berlijn gebeld en niet door iemand anders laten bellen. En hij had hem persoonlijk medegedeeld wat hij van hem verwachtte. Maar het gevoel dat deze gebeurtenis in Kielmann had doen ontwaken, was heel anders dan hij had gedacht.


  Natuurlijk had hij ervan gedroomd! Zoals elke goede soldaat had hij zich in zijn geheimste dromen voorgesteld hoe het zou zijn als hij hem op een dag persoonlijk zou ontmoeten, zijn stem zou horen, die zich tot hem richtte, ja, hem misschien zelfs bewonderend toesprak. Hij had zich voorgesteld hoe het zou zijn om met de man te praten die nu al over het grootste deel van de wereld en in de nabije toekomst ongetwijfeld over de hele wereld zou heersen. Maar nu...


  Kielmann liet de telefoonhoorn met een bijna geschrokken beweging op de haak zakken en maakte zijn blik eindelijk los van de foto aan de muur, waarna hij zich omdraaide. Hij was alleen. Toen de telefoon was gegaan en hij had gehoord wie hem wenste te spreken, had hij zijn adjudant naar buiten gestuurd en hem ten strengste opgedragen hem onder geen voorwaarde te storen. Maar nu was hij blij geweest met menselijk gezelschap. Hij was zo verward en onzeker geworden als nog nooit eerder in zijn leven was gebeurd.


  Natuurlijk had hij het nooit gewaagd de gedachte hardop uit te spreken. Hij waagde het zelfs niet hem echt te denken, maar er was een lichte twijfel. Hij kon... Nee! Hij mocht er zelfs zijn gedachten niet over laten gaan! De wegen van de Führer waren misschien raadselachtig, maar ongetwijfeld juist. Hij, een klein radertje in de enorme machinerie die vijfjaar geleden begonnen was de wereld te veroveren, mocht niet aan zijn beslissingen twijfelen. Als hij ze niet begreep, betekende dat geenszins dat ze zinloos waren.


  Ondanks alles onderging hij een gevoel van ernstige hulpeloosheid, toen hij zich eindelijk bij zijn bureau vandaan draaide en naar het openstaande raam liep. Hoewel het nog vroeg was, was het al warm. De zon deed vandaag goed haar best en zelfs de wind, die normaal constant vanuit zee blies en ook op hete zomerdagen voor een onaangename kou zorgde, was nog niet opgestoken. Toch rilde Kielmann. Wat hij zojuist had gehoord... was ongelooflijk. Ongeveer even ongelooflijk als de scène die zich onder het openstaande raam van de vroegere molen afspeelde. De steengroeve was ooit bedoeld om ruw materiaal voor de omliggende cement- en gipsfabrieken te leveren. Enorme brokken die door nog grotere machines tot fijn stof werden vermalen en dan werden afgevoerd. De molen was al lang voordat de oorlog was uitgebroken gesloten en tot enkele dagen geleden hadden er in de steengroeve alleen kinderen gespeeld of hadden verliefde paartjes er elkaar ontmoet. Hoewel het Kielmann zelf was geweest die al die ongelooflijke veranderingen daarbeneden had laten uitvoeren, vervulde de aanblik ervan hem nog steeds met een mengeling van fascinatie en verwarring. Nog meer na het telefoongesprek met Berlijn. Tien minuten geleden had hij nog gedacht dat het misschien om een afleidingsmanoeuvre ging, als een onbekend, maar niet minder belangrijk onderdeel van een streng geheime militaire, of misschien diplomatieke missie. Maar nu...


  Ver beneden Kielmann, onder in de vroegere steengroeve, trok datgene langs wat drie dagen geleden nog de beste eenheid van zijn troepen was geweest. Ongetwijfeld was het dat nog steeds, maar je moest wel een flinke dosis fantasie hebben om dat nu nog te geloven. En nog meer om het te zien. De mannen hadden hun stalen helmen, uniformen en geweren verruild voor bont gekleurde wapenrokken, maliënkolders en lange speren en zwaarden. Aan de rand van de steengroeve probeerde Meibrink, de motorkoerier van de eenheid, die anders zo moeiteloos met zijn bmw door modderige akkers reed als een ander met zijn fiets over een asfaltweg, nu niet van de ezel te vallen die hij op bevel van hogerhand voor zijn motorfiets had verruild. En nog een eindje verderop probeerde een groep soldaten een vals klinkend lied uit hun hoofd te leren, in een taal die volgens Kielmann alleen was bedoeld om je tong in de knoop te leggen. In elk geval niet om zinnige woorden te vormen. En ook de steengroeve zelf was zo drastisch veranderd als een steengroeve maar kon veranderen. Nee, Kielmann mocht hoe dan ook niet aan het verstand van de Führer twijfelen. Maar even deed hij het toch. Wat hem tot die bijna godslasterlijke gedachten verleidde, was niet zozeer datgene wat hij zag, maar datgene wat hij zojuist te horen had gekregen. Over een gevangene die met een onderzeeër naar Gent was gebracht en een commandoactie die nog deze nacht in Schotland zou plaatsvinden. Er werd geklopt. Kielmann reageerde niet, waarop er een stilte van enkele seconden volgde, tot er opnieuw werd geklopt. Hoewel hij ook nu niet antwoordde, hoorde hij dat de deur werd geopend. Vermoeid draaide hij zich bij het raam vandaan en keek zijn adjudant met een vragende blik aan.


  'Kolonel?'


  Kielmann hief kort zijn hand op. 'Niet nu, ' zei hij. De jonge soldaat aarzelde. Zo'n besluiteloosheid en zo'n toon had hij nog nooit bij zijn meerdere meegemaakt. Toch ging hij even later met duidelijke tegenzin verder: 'Neemt u me alstublieft niet kwalijk dat ik stoor, kolonel, maar de... de Fransman is er. '


  'De Fransman? Welke Fransman?' Kielmann schudde verward met zijn hoofd, maar toen begreep hij het. 'O, ja, ' zei hij. 'Ik zal later met hem praten. ' De jonge soldaat salueerde, draaide zich om en deed de deur weer achter zich dicht. Kielmann liep langzaam terug naar het bureau en liet zich log in de gammele stoel zakken. Hij voelde zich nog steeds even ontdaan en hulpeloos. Een geheimzinnige Fransman aan wie hij de gevangene moest overdragen. Een Fransman die meer over de hele onderneming wist dan hij, Kielmann. Maar misschien zou de Fransman enig licht op de zaak werpen. Het gesprek was zoeven ook over hem gegaan en Kielmann had het bevel gekregen aan elke wens van de Fransman te voldoen, hoe absurd die ook mocht klinken. Ja, dacht hij met meer vertrouwen dan hij werkelijk had, vroeg of laat zou hij de antwoorden waar hij zo dringend op wachtte wel te horen krijgen.





  Liverpool Vóór zonsopgang de volgende dag




  Hij had die nacht niet erg goed geslapen. Indiana Jones was niet bepaald het soort mens dat gemakkelijk van streek raakte. Zelfs niet door verhalen of gebeurtenissen die anderen alleen al bij de gedachte eraan grijze haren bezorgden. Hij had in zijn leven genoeg meegemaakt en beleefd om te weten dat de wereld niet zo eenvoudig en duidelijk in elkaar zat als de meeste mensen dachten. Maar wat hij de vorige dag had beleefd, en vooral wat Higgins hem had verteld, overschreed bijna de grenzen van wat zelfs hij kon geloven. Een jongeman die uit het niets was opgedoken en beweerde de schildknaap van de legendarische Sir Lancelot te zijn, die meer dan vijftienhonderd jaar geleden aan de Ronde Tafel van koning Arthur had gezeten? Indiana had het woord 'belachelijk' niet in de mond genomen, zelfs niet in gedachten, maar hij had het heel moeilijk gevonden om objectief te blijven en Higgins aan te blijven horen. Geen wonder dus dat hij de vorige avond pas heel laat was teruggekeerd in het hotel waarin Higgins hem had ondergebracht. En het was eveneens geen wonder dat hij pas lang na middernacht in een onrustige slaap was gevallen. Daarom reageerde hij geërgerd toen hij al vroeg uit zijn slaap werd gerukt. Iemand bonsde op zijn deur. Heel hard, heel aanhoudend en heel ongeduldig. Indiana registreerde het geluid in een toestand tussen waken en dromen, tussen slapen en wakker zijn, en deed langzaam een oog open, waarmee hij naar het raam knipperde. Achter de slechts half gesloten gordijnen was zelfs het grijs van de ochtendschemering nog niet te zien. Het kon hooguit half vijf zijn. Maar zijn ogen helemaal openen, zijn hand onder de deken vandaan halen en op de klok kijken, leek hem in deze toestand allemaal veel te moeizaam. Indiana mompelde een paar woorden, die echter niet helemaal door de deken heen drongen, draaide zich langzaam op zijn andere zij en vloekte in gedachten des te harder, omdat de rustverstoorder nog steeds op de deur stond te bonzen. Een seconde later was hij alweer in slaap gevallen. En nog een seconde later werd hij voor de tweede keer gewekt. Deze keer veel onzachter. Door een hand namelijk die zijn deken pakte en gewoon wegtrok, en een tweede die zijn schouder beetpakte en hem zo hard heen en weer schudde, dat zijn tanden hoorbaar op elkaar klapten.


  De scherpe pijn maakte hem definitief wakker. En wat hij zag, toen hij uiteindelijk zijn ogen opende, deed hem ook het laatste restje vermoeidheid vergeten. Indiana was er niet helemaal zeker van wat hem met een ruk overeind deed zitten en onnodig hard naar de hand deed slaan die aan zijn schouder trok: de ergernis over het feit dat hij zo werd gestoord, of het gezicht dat hij boven zich uit sluiers van slaap en sufheid voor zijn ogen zag opduiken. Hij sloeg mis. De ander was veel wakkerder dan hij en trok zijn hand snel terug. Waarschijnlijk had hij op deze reactie gerekend.


  'Wat in godsnaam... ' begon Indiana, terwijl hij met zijn ogen knipperde en de slaap eruit probeerde te wrijven. Het gezicht bleef. Voor hem stond niemand anders dan zijn goede vriend meneer Arnold. Hij droeg nu een normaal, onopvallend pak. Hij had geen das om, zijn overhemd stond open, en hij had zelfs een muts opgezet. Maar deze verkleedpartij haalde weinig uit. Hij zag er nog steeds uit als een geheim agent. Maar nu dan als een die probeerde er niet zo uit te zien. Indiana draaide zijn hoofd moeizaam naar opzij en zag dat een tweede, iets slankere uitgave van Arnold aan de andere kant van het bed was gaan staan. 'Staat u alstublieft op, doctor Jones, ' zei Arnold. Indiana keek hem niet-begrijpend, met zijn ogen knipperend aan. Arnold wenkte ongeduldig met zijn hand en deed een halve stap achteruit. De ander kwam juist over dezelfde afstand op Indiana af, waarna die nu snel helemaal overeind ging zitten en zijn benen over de rand van het bed liet zwaaien, voordat de knaap misschien op de gedachte zou komen om hem aan zijn haren omhoog te trekken. 'Wat is er in godsnaam aan de hand?' foeterde Indiana. De stroom adrenaline die het gezicht van Arnold in zijn bloed had doen spuiten, ebde al langzaam weg. Een lichte duizeling maakte zich van hem meester en de vermoeidheid kwam terug. Met een slechts half onderdrukte geeuw drukte hij zijn gezicht in zijn handen, telde in gedachten langzaam tot vijf, keek toen weer op naar Arnold, om nog een keer, en nu zachter maar hopelijk met meer nadruk, te vragen: 'Wat is er gebeurd? Zijn de Duitsers Londen binnengemarcheerd of is de maan boven op Berlijn gevallen?' Hij hoopte voor Arnold dat een van beide werkelijk was gebeurd. Een minder belangrijke reden om hem om deze tijd en op zo'n ruwe manier wakker te maken, zou hij nu niet accepteren.


  Arnolds gezicht bleef volkomen uitdrukkingsloos. 'Het een noch het ander, doctor Jones, ' zei hij. 'Maar ik moet u verzoeken op te staan en u aan te kleden. '


  'Waarom dan?' mopperde Indiana weer. Plotseling schrok hij. 'Is er iets met Higgins gebeurd?' vroeg hij.


  'Nee, ' antwoordde Arnold. 'Met de professor gaat het goed, maakt u zich geen zorgen. Maar wanneer u niet een beetje opschiet, mist u uw vliegtuig nog, doctor Jones. '


  'Vliegtuig?' Indiana knipperde nog eens met zijn ogen. 'Wat voor vliegtuig?' Toch stond hij op, slofte naar de stoel naast de deur, waarop hij de vorige avond zijn kleren had gegooid, en begon slaapdronken zijn hemd en broek aan te trekken. 'Waar hebt u het in godsnaam over? Ik ben helemaal niet van plan om in wat voor vliegtuig dan ook... ' Arnold onderbrak hem. 'Het spijt me, doctor Jones, maar ik voer slechts bevelen uit. Ik moet u naar het vliegveld brengen. Bepaalde... gebeurtenissen maken het noodzakelijk dat u Engeland zo snel mogelijk verlaat. '


  'Pardon?' Indiana draaide zich met een abrupte beweging naar Arnold om. 'Wat bedoelt u daarmee?' Arnold maakte een kalmerend gebaar. 'Het heeft niets met u te maken, doctor Jones, ' zei hij snel. En hij klonk zo overtuigend, dat zelfs een kind zou hebben gemerkt dat hij loog. 'Meer met politieke ontwikkelingen. '


  'Wat heb ik met politiek te maken?' Arnold haalde zijn schouders op. 'De kans is groot dat er de komende dagen een grote aanval van de Duitsers plaatsvindt, ' zei hij. 'Misschien zelfs een invasie. We weten het niet precies, maar onze inlichtingendienst heeft een aantal gegevens opgevangen dat daarop zou kunnen wijzen. Iemand in Londen schijnt zich grote zorgen om uw gezondheid te maken. Mij is opgedragen ervoor te zorgen dat u het land onverwijld ongedeerd verlaat. '


  'Wat een onzin!' zei Indiana. 'Dat gelooft u toch zeker zelf niet?'


  'Ik geloof helemaal niets, ' antwoordde Arnold. 'Ik voer bevelen uit, meer niet, meneer. '


  Indiana staarde hem doordringend aan. 'En uw bevelen houden zeker ook in dat u mij zo nodig met geweld in het volgende vliegtuig moet zetten, wanneer ik niet vrijwillig ga?'


  Arnold gaf geen antwoord, maar zijn zwijgen was al antwoord genoeg. Indiana verspilde slechts een seconde om hem met een doordringende blik aan te kijken. Toen draaide hij zich kwaad om en zag dat de koffer met de weinige spullen die hij had meegenomen, al gepakt en wel naast de stoel stond. Kennelijk was er 's nachts iemand in zijn kamer geweest. Hij had het zelfs niet gemerkt. 'Ik denk er niet aan me zo te laten behandelen, ' zei Indiana. 'Ik wil in elk geval nog een keer met professor Higgins praten. '


  'U bent vrij om een klacht in te dienen, doctor Jones, ' antwoordde Arnold onaangedaan. 'Wat de professor betreft moet ik u teleurstellen. Hij is niet meer in Liverpool. Zou u nu misschien willen opschieten? Ik heb ervoor gezorgd dat er een ontbijt voor u klaarstaat. Een kleinigheid slechts: eieren met spek en een kop thee. Ik hoop dat dat naar wens is. '


  'Ik had liever koffie gehad... ' begon Indiana, voordat hem inviel wat de Engelsen met thee bedoelden. Hij knikte snel. 'Dat is in orde, ' zei hij. 'En een telefoontoestel graag. ' Arnold glimlachte. Ach, het was de moeite van het proberen waard geweest.


  Ze verlieten de kamer en liepen door de nog stille hotelgang naar de trap. Op een kleine tafel in de lounge stond inderdaad een ontbijt klaar, dat Indiana beledigd negeerde. In plaats daarvan liep hij rechtstreeks naar de receptie, of beter gezegd: naar de telefoon die op de balie stond. Hij pakte de hoorn op, maar bijna op hetzelfde moment liet Arnold zijn hand op de haak zakken. 'Alstublieft, doctor Jones, ' zei hij. 'Maakt u het toch niet onnodig moeilijk. '


  Indiana keek hem woedend aan. 'Ik geloof dat u niet weet wat u doet, ' zei hij. 'U staat op het punt een diplomatiek incident uit te lokken. '


  Arnolds blik maakte hem duidelijk dat hij dat heel goed wist en kennelijk alle volmachten had dat op de koop toe te nemen. Wat er ook was gebeurd, iemand had er kennelijk groot belang bij dat hij deze stad en dit land zo snel mogelijk verliet. En hij durfde zijn rechterhand erom te verwedden dat het niets met een voor de deur staande Duitse invasie te maken had. Want die kwam er hoogstwaarschijnlijk helemaal niet.


  Stiekem nam hij de kameraad van Arnold vanuit zijn ooghoek op. De man stond naast de deur en droeg Indiana's koffer in zijn linkerhand. De rechter had hij op zijn borst gelegd, met zijn vingertoppen al onder de revers van zijn jasje. Er was weinig fantasie voor nodig om je voor te stellen wat hij daaronder had.


  Indiana berustte in de situatie. 'In orde, ' zei hij. 'U hebt gewonnen. '


  'Ik hoopte al dat u verstandig zou zijn, doctor Jones, ' zei Arnold. 'Maar hoe komt het dat ik u niet geloof?' Indiana glimlachte even vriendelijk terug. 'Een voorstel, Arnold. Ik geef u mijn woord dat ik u als een lammetje zal volgen, wanneer u me vertelt wat hier werkelijk aan de hand is. '


  Het kostte de man van de geheime dienst duidelijk moeite om niet in een luid lachen uit te barsten. 'Ik zal erover nadenken, ' zei hij, 'zodra u in het toestel naar Londen zit, doctor Jones. En komt u nu alstublieft mee. We hebben niet veel tijd meer. '


  Ze verlieten het hotel. Op straat wachtte een grote limousine met draaiende motor. Arnold en zijn kameraad gingen aan weerskanten van Indiana op de brede achterbank zitten, waarna de wagen wegreed nog voordat de deur helemaal dicht was. De bestuurder zette er flink vaart in, zodat ze het centrum van Liverpool al snel achter zich lieten. Gezien het vroege uur was er vrijwel geen verkeer op straat, maar Indiana zag toch enkele auto's hen tegemoet komen. Wat hem verontrustte, was dat het bijna zonder uitzondering militaire wagens waren. Even verontrustend waren de kleine groepjes soldaten die hij hier en daar langs de weg naar het vliegveld zag. Een keer zag hij zelfs luchtafweergeschut dat door een half dozijn mannen in stelling werd gebracht.


  'U bent echt bang dat er iets gaat gebeuren, niet?' zei hij nu verbaasd tegen Arnold. De man van de geheime dienst knikte slechts, maar glimlachte niet meer. Hij zag er echter heel bezorgd uit. 'Goed, ' mompelde Indiana. 'Wat dat betreft hebt u misschien de waarheid gezegd. Maar dat heeft niets met mijn vertrek te maken, nietwaar?' Arnold glimlachte naar hem, keek op zijn horloge en boog naar voren om iets tegen de chauffeur te zeggen. 'Rijdt u harder, ' zei hij. 'Het vliegtuig wacht niet. ' Interessante informatie, dacht Indiana. Dat betekende in elk geval dat hij niet in een speciaal voor hem klaarstaand vliegtuig, maar in een gewoon passagierstoestel zou vertrekken. Hij borg die inlichting goed op, liet zich onderuit-zakken in de dikke bekleding van de auto en bracht de rest van de rit op dezelfde manier door als Arnold en zijn kameraad: zwijgend.


  Toen ze de luchthaven bereikten, begon het voorzichtig te schemeren. De toren en het luchthavengebouw waren fel verlicht en op het erachter liggende veld zag Indiana een passagierstoestel staan waarvan de motoren al draaiden. Een rij kleine gedaanten klom de trap al op. De wagen reed rechtstreeks naar de startbaan, op het vliegtuig af. Ze stop ten twee meter bij de vliegtuigtrap vandaan, waarna Arnold uitstapte en ongeduldig met zijn hand naar Indiana wenkte: 'Alstublieft, doctor Jones, ' zei hij. Indiana nam er alle tijd voor om uit te stappen, al was het alleen maar om Arnold te ergeren, wat hem ook duidelijk lukte. De man van de geheime dienst wiebelde ongeduldig van zijn ene voet op de andere, maar verloor Indiana geen moment uit het oog. En Indiana kon de blikken van zijn kameraad bijna letterlijk in zijn rug voelen prikken. Die twee waren wellicht geen erg getalenteerde toneelspelers, maar ongetwijfeld goed in hun vak. En ze deden hem niet het plezier hem voor een onschuldige geleerde aan te zien en te onderschatten. Wat was hier in vredesnaam allemaal aan de hand? Indiana's onrust veranderde langzamerhand in echte angst. Er was iets gebeurd, dat voelde hij. Met Higgins of Brushguy, of beiden. Hij bespaarde zich de moeite er tegenover Arnold nog eens over te beginnen en liep langzaam naar de trap. Intussen waren de andere passagiers allang het toestel binnengegaan. Achter de fel verlichte deur boven aan de trap was de gedaante van een stewardess te zien die op de laatkomer stond te wachten. Arnold wenkte opnieuw ongeduldig met zijn hand. De andere stak hij in zijn borstzak, om er een kleine, witte envelop uit te halen, die hij aan Indiana gaf. 'Uw ticket, ' zei hij. 'U vliegt naar Londen. '


  'Waar ik ongetwijfeld door een collega van u word opgewacht, ' nam Indiana aan.


  'En daarvandaan verder naar New York, ' vervolgde Arnold onaangedaan. 'Haast u zich alstublieft, doctor Jones. U wint er niets mee wanneer u het vertrek nog een paar minuten uitstelt. U schopt alleen het vluchtplan door de war en maakt de andere passagiers boos. ' Indiana wierp hem nog een ijzige blik toe, rukte zijn koffer uit de hand van Arnolds kameraad en begon de trap op te lopen. De twee mannen van de geheime dienst bleven beneden staan, maar keken hem aandachtig na. Misschien rekenden ze erop dat Indiana op het laatste moment nog zou proberen te vluchten. Even stond hij inderdaad op het punt dat te doen. Maar hij had al goed om zich heen gekeken. Het vliegveld was tot in de verre omtrek volkomen leeg. Het luchthavengebouw lag ruim honderd meter verder. Dus stapte hij gehoorzaam het toestel in, gaf de stewardess zijn ticket en liep met een uit steen gehouwen gezicht naar de stoel die ze hem toewees. Nog voordat hij op een van de achterste rijen had plaatsgenomen, werd de cabinedeur gesloten en zwol het ronken van de motoren aan. Een ogenblik later hoorde hij hoe de vliegtuigtrap werd weggerold. Indiana keek door het raampje naar buiten en zag hoe Arnold en zijn kameraad zich omdraaiden en naar hun auto terugliepen, die meteen daarna vertrok. Vrijwel op hetzelfde moment zette het vliegtuig zich in beweging. Indiana stond op, pakte zijn hoed en reistas van het bagagerek boven zijn hoofd en liep weer het middenpad af. Enkele van de andere passagiers keken verbaasd naar hem op en de stewardess, die juist was gaan zitten en haar riem vastmaakte, sprong geschrokken op. 'Maar meneer!' zei ze. 'U moet blijven zitten tot we zijn gestart. Het is voor uw eigen veiligheid. '


  Ze probeerde hem de weg te versperren, maar Indiana duwde haar gewoon opzij en liep verder. Het toestel was intussen de startbaan op gedraaid en had vaart vermeerderd. Het ronken van de motoren was zo hard, dat het de woorden van de stewardess nu bijna overstemde. Indiana had de uitgang bereikt, pakte de deurhendel met beide handen beet en draaide de vergrendeling open. De stewardess achter hem slaakte een verschrikte kreet en probeerde hem met geweld tegen te houden, maar het was te laat. De zware deur gleed een stukje de cabine in en toen naar opzij. Plotseling sloeg de wind in Indiana's gezicht. Geschrokken zag hij hoe hard ze al reden. Het asfalt van de startbaan suisde onder hen door. 'Meneer!' riep de stewardess. 'Wat doet u?' Dat vroeg Indiana zich ook af. Het toestel moest intussen al een vaart van zestig, zeventig kilometer per uur hebben en het ging steeds harder. Maar daaraan zou niets veranderen als hij nog meer tijd verspilde. 'Maar meneer!' riep de stewardess. 'U kunt toch niet... ' Maar Indiana kon wel. En hij deed het. Voordat hij zich kon bedenken - zijn verstand schreeuwde hem toe dat hij op het punt stond zelfmoord te plegen - zette hij zich af, maakte een halve salto in de lucht en hield instinctief beschermend zijn reistas voor zijn gezicht. De klap was lang niet zo hard als hij had verwacht. De leren tas ving het ergste op en hij gleed meer over het asfalt dan dat hij ertegenaan smakte. Toch dreigde er even een enorm gevaar, toen de propellers als de messen van een enorme gehaktmolen boven hem door de lucht maaiden. Een ogenblik later ploegden ze boven hem langs en toen hij het waagde zijn hoofd weer op te tillen en versuft opkeek, zag hij dat het toestel iets begon te slingeren. De remmen gierden en het motorlawaai klonk plotseling anders toen de piloot de zojuist begonnen start op het laatste moment afbrak. Indiana keek de andere kant op en zag dat zijn reistas bij de val was opengesprongen. De inhoud was alle kanten op gevlogen en gedeeltelijk gescheurd. Toen hij dat zag, besefte hij rillend hoe riskant zijn vlucht was geweest. Als het toestel maar iets harder was gegaan of als hij bij zijn val een klein beetje ongelukkig was terechtgekomen, dan had nu niet alleen zijn reisgarderobe, maar had hij zélf ver spreid over de startbaan gelegen. Indiana draaide zijn hoofd verder om... en keek recht tegen een paar glimmend gepoetste laarzen aan die pal voor zijn gezicht de hoogte in rezen. Langzaam keek hij naar boven en zag een uniformbroek, het bijbehorende jack en ten slotte het van schrik bleek weggetrokken gezicht van een jonge soldaat, dat met wijd opengesperde ogen op hem neerkeek. Zo te zien kwam zijn vlucht net zo snel ten einde als hij was begonnen.


  'Mijn god, ' zei de soldaat. 'Bent u... bent u gewond?' Indiana was eerst veel te geschrokken en teleurgesteld om te antwoorden, en dat was precies de juiste reactie. De man scheen zijn zwijgen op te vatten als een instemming, want hij hurkte snel neer, legde zijn geweer op de grond en stak zijn hand naar Indiana uit, maar durfde hem niet aan te raken. 'Beweeg u niet, ' zei hij. 'Blijf heel stil liggen. Er komt dadelijk hulp. '


  Indiana dacht bliksemsnel na. Het vliegtuig was achter hem al tot stilstand gekomen en vanaf het luchthavengebouw naderden twee wagens met verduisterde koplampen. De soldaat aanvallen en verder vluchten was volkomen zinloos. Daarom liet hij zijn hoofd op het asfalt zakken, sloot zijn ogen - op een smal spleetje na - en liet gespeeld een gekreun horen.


  De soldaat ging weer staan en zwaaide met beide armen. 'Hierheen!' riep hij. 'Vlug!'


  De twee wagens naderden snel en kwamen met piepende remmen vlak naast hem tot stilstand. Mannen sprongen eruit.


  'Een ziekenwagen, vlug!' riep de soldaat. 'Hij is zwaar gewond. Hij is uit het vliegtuig gevallen. ' Plotseling werd Indiana door vijf, zes soldaten omgeven, die allemaal tegelijk met hem bezig waren. Handen betast ten zijn hoofd, iemand tilde zijn oogleden op en scheen met een zaklantaarn in zijn ogen en een half dozijn stemmen praatte tegelijk door elkaar. Maar Indiana hoorde ook het loeien van een sirene, dat snel harder werd. Na enkele ogenblikken was de ziekenwagen er. Twee ziekenbroeders sprongen eruit en klapten een draagbaar open. Indiana kreunde van de pijn, toen ze hem behoorlijk ruw oppakten en op de baar legden. En deze keer was het niet gespeeld. Nadat de schrik langzaam wegebde, begon zijn lichaam bijna overal pijn te doen. Hij scheen weliswaar niet ernstig gewond te zijn, maar had wel honderden schrammen, kneuzingen en ontvellingen opgelopen. Nog hooguit enkele seconden en het zou hem waarschijnlijk de grootste moeite kosten om zich nog te bewegen. 'Wat is er gebeurd?' vroeg een van de broeders. 'Hij is uit het vliegtuig gevallen, ' antwoordde de soldaat die hem had gevonden. 'Het is een wonder dat hij nog leeft. Hij moet meteen naar het ziekenhuis worden gebracht. ' De jongeman was duidelijk opgelucht dat zijn verantwoording voor de gewonde werd overgenomen. Koortsachtig begon hij Indiana's bezittingen, die gedeeltelijk over de startbaan verspreid lagen, in Indiana's kapotte reistas en in een rugzak van het leger te proppen.


  De twee broeders pakten de draagbaar en tilden hem met een ruk op, wat Indiana weer kreunend de tanden op elkaar deed klemmen. Toch had hij het het volgende moment het liefst luid uitgeschreeuwd van plezier toen hij een van de twee hoorde zeggen: 'We kunnen hem het beste naar St. Mary's brengen. Dat is tien minuten verder, maar ze hebben daar de beste uitrusting. En de beste artsen. ' De draagbaar werd in de wagen geschoven en een van de broeders liep naar voren om de motor te starten, terwijl de ander de deuren sloot en daarna op een smal bankje naast Indiana ging zitten. Met de handigheid van jarenlange routine snoerde hij Indiana stevig vast, schoof de mouw van zijn jack en zijn hemd omhoog en stak een naald in zijn ader. Hij glimlachte geruststellend, toen Indiana weer kreunde. 'Maakt u zich geen zorgen, ' zei hij. 'Alles komt goed. We brengen u naar een ziekenhuis. ' Hoofdschuddend bekeek hij Indiana. 'Bent u werkelijk uit een startend vliegtuig gevallen? Hoe kon dat in vredesnaam gebeuren?'


  'Dat kan ik me niet herinneren, ' mompelde Indiana. 'Ik... herinner me helemaal niets meer. Waar ben ik? Wat is er gebeurd?'


  De broeder zuchtte. 'U schijnt een hersenschudding te hebben, ' zei hij. 'En waarschijnlijk is dat niet het enige. Maar maakt u zich niet ongerust. Over een paar minuten zijn we in het St. Mary's en dan is het ergste voorbij. ' De jonge soldaat had intussen al Indiana's reisbenodigdheden in de rugzak gepropt en rende achter hen aan. Voordat de ziekenwagen kon wegrijden, trok hij de deur van de bijrijder open en gooide de rugzak op de stoel. Het regelmatige schudden van de wagen en misschien ook de injectie, hadden tot gevolg dat Indiana inderdaad in slaap viel voordat ze bij het ziekenhuis waren. Hij werd wakker, zij het niet volledig, toen de wagen met gierende banden tot stilstand kwam en de deuren werden opengetrokken. Hij was helemaal versuft en merkte nauwelijks hoe hij naar binnen werd gebracht en met draagbaar en al op een kleine wagen werd gezet, die de twee ziekenbroeders meteen in looppas door de betegelde gangen van het ziekenhuis naar de Eerste Hulp duwden. Intussen rende er al een arts naast hem mee, die lopend een eerste, vluchtig onderzoek uitvoerde. Het resultaat daarvan leek hem te verbazen, want hij keek Indiana op een vreemde manier aan en verdween uiteindelijk, om enkele momenten later met een oudere collega terug te komen. Indiana werd voorzichtig op een tafel van gepoetst, ijskoud metaal gelegd en plotseling werd hij omgeven door artsen, verpleegsters en ziekenbroeders, die allemaal tegelijk met hem bezig waren. Langzamerhand begon hij zich steeds minder op zijn gemak te voelen, vooral toen hij de injectienaalden, medicijnen en medische instrumenten zag die twee verpleegsters ijverig naast de onderzoektafel neerlegden. Als hij niets deed, zou hij binnenkort misschien echt rijp zijn voor een ziekenhuisverblijf. Daarom besloot hij zijn toneelspel in elk geval gedeeltelijk op te geven. Hij schudde een paar keer met zijn hoofd en ging overeind zitten. Dat probeerde hij tenminste. Natuurlijk werd hij meteen met zachte drang door een tiental handen teruggeduwd, maar in elk geval aarzelden de naar schatting honderdvijftig naalden, sondes, bakjes en messen die allemaal tegelijk zijn kant op kwamen.


  'Wat is er gebeurd?' mompelde hij versuft. 'Waar ben ik? Dit is toch niet het Palace Hotel?'


  De oudste van de twee artsen keek hem verbaasd aan, maar toen verscheen er een begrijpende blik op zijn gezicht. 'Alles is in orde, ' zei hij. 'U hebt een ongeluk gehad, maar we zorgen voor u. '


  'Een ongeluk? Maar ik heb toch alleen... een kop Engelse koffie gedronken. Zo slecht kan die toch niet zijn geweest. '


  'U hebt een hersenschudding, ' zei de arts kalm. 'Het is heel normaal dat u zich niets herinnert. Dat gaat weer over. Blijft u nu liggen, wij zorgen overal voor. ' Indiana schudde vastbesloten met zijn hoofd en kwam opnieuw overeind. Deze keer hield niemand hem tegen. 'Ik ben volkomen in orde, ' zei hij. 'Doet u die injectienaalden weg. '


  De arts aarzelde. Indiana was even bang dat hij zich niet bij zijn wens zou neerleggen, maar toen maakte hij een beweging en verruimde de kring van zusters en broeders zich iets. Maar niemand maakte aanstalten de medische martelinstrumenten inderdaad opzij te leggen en Indiana begon te twijfelen of het lot het inderdaad goed met hem had gemeend, toen het hem rechtstreeks naar het St. Mary's Hospital had laten brengen. Dit was tenslotte een militair ziekenhuis en het personeel ging hier misschien niet zo voorzichtig met de patiënten om als in een normaal ziekenhuis. 'Weest u alstublieft verstandig, ' zei de arts op een toon waarop Indiana tegen een klein kind zou hebben gepraat. 'U bent uit een startend vliegtuig gevallen. Dat u nog leeft, is een klein wonder. Ik geloof niet dat u kunt beoordelen hoe het echt met u gesteld is. '


  'Dat geloof ik wel, ' reageerde Indiana nu iets feller. 'Er is niets met me aan de hand. Ik heb alleen... een beetje rust nodig. '


  Aan de arts was te zien dat hij nadacht. Maar hij begreep kennelijk dat Indiana het ernstig meende met zijn weigering en hij had genoeg mensenkennis om te zien dat hij hier niet met een normale patiënt te maken had. Daarom schudde hij uiteindelijk zijn hoofd. 'Ik kan u niet dwingen zich te laten helpen, ' zei hij. 'Toch zou het verstandiger zijn als u dat wel zou doen. ' Voordat Indiana nog iets kon zeggen, draaide hij zich naar de anderen om. 'Laat ons een ogenblik alleen. '


  Op de tweede, jongere arts na, gingen ze allemaal naar buiten, waarna Indiana zich weer opgelucht achterover liet zakken. Hij was inderdaad enigszins duizelig. Al die kleine schrammen en blauwe plekken op zijn lichaam begonnen nu echt onaangenaam pijn te doen en hij moest zich even flink inspannen om niet flauw te vallen. Zonder nog iets te zeggen, boog de arts zich over hem heen en vervolgde zijn onderzoek, maar nu alleen met behulp van zijn stethoscoop en zijn handen. Toen hij klaar was, deed hij hoofdschuddend een stap achteruit en nam Indiana met een lange, bijna gefascineerde blik op. 'Ik kan het zelf bijna niet geloven, ' zei hij, 'maar u schijnt inderdaad niet ernstig gewond te zijn. Ik kan er natuurlijk pas volkomen zeker van zijn wanneer u mij zou toestaan u grondiger te onderzoeken, ' voegde hij er iets feller aan toe. 'U kunt inwendige kneuzingen hebben opgelopen. Dat u er niets van voelt, betekent niet dat er niets aan de hand is. Soms voel je de pijn pas na enkele uren. ' Wie heeft er gezegd dat ik niets voel? dacht Indiana. Hij voelde heel veel. En wat hij voelde, beviel hem nauwelijks. Toch schudde hij opnieuw zijn hoofd. 'Misschien... later, ' zei hij. 'Laat u mij gewoon even... uitrusten. ' De arts fronste zijn voorhoofd, maar zei niets meer. Misschien was hij tot de conclusie gekomen dat het beter was om een lastige patiënt even de tijd te geven om na te denken. Maar het was waarschijnlijker dat hij gewoon erop wachtte tot Indiana het bewustzijn zou verliezen, waarna hij zijn onderzoek in alle rust zou kunnen voortzetten. 'U zegt het maar, ' zei hij. 'Ik kan u nergens toe dwingen. We zullen u even alleen laten, zodat u kunt nadenken. ' Hij glimlachte vluchtig. 'Ik begrijp het. Niemand ligt graag in een ziekenhuis. Ik zelf ook niet. Maar denkt u eraan dat u het lot niet moet tarten. '


  Indiana mompelde een onduidelijk antwoord en na een laatste, verwijtende blik haalde de arts zijn schouders op en verliet samen met zijn jongere collega de kamer. Indiana wachtte nauwelijks tot de deur achter hem was dichtgeslagen. Hij ging direct rechtop zitten en zwaaide zijn benen over de rand van de onderzoektafel. Bijna was hij meteen voorover gekieperd, want hij werd vreselijk duizelig en door zijn rug schoot een felle pijn, maar hij beet zijn tanden op elkaar en dwong zichzelf op te staan en voorzichtig een stap te doen. Het lukte; niet erg goed, maar het lukte. Langzaam, krom als een oude man en met op elkaar geklemde kaken, sleepte hij zich naar de wastafel, draaide de waterkraan open en gooide een handvol ijskoud water in zijn gezicht. Zijn sufheid werd iets minder en de prikkelende kou maakte hem wakker. Indiana bleef nog even roerloos staan, tot hij zich sterk genoeg voelde om ook zonder steun rechtop te kunnen staan. Toen draaide hij zich om en keek zoekend rond. Zijn jack, de hoed en tot zijn grote opluchting ook de zweep, die hij opgerold aan zijn riem had gedragen, lagen op een stoel die in de hoek stond. Van zijn andere eigendommen was nergens iets te zien. Hij trok zijn jack aan, zette zijn hoed op, bevestigde de zweep waar hij hoorde en ging op zoek naar zijn schoenen. Die stonden naast de onderzoektafel. De zool van de linkerschoen was half weggerukt en toen Indiana erheen strompelde, voelde hij een brandende pijn aan zijn opengeschaafde tenen. Voorzichtig hobbelde hij naar de deur, opende hem op een kier en gluurde naar buiten. De kleine gang was leeg, in elk geval het smalle gedeelte dat hij kon zien. Hij hoorde stemmen en de gebruikelijke ziekenhuisgeluiden, maar zag niemand. Een betere kans zou hij niet meer krijgen. Indiana deed de deur helemaal open, keek snel naar beide kanten en liep toen naar links, de kant op waar de minste geluiden vandaan kwamen. Hij liep heel snel, want hij wist dat hij niet veel tijd had. De arts zou terugkomen en wanneer hij zijn patiënt niet meer aantrof, zou hij het hele ziekenhuis ondersteboven laten halen om hem te vinden. Hij kwam bij een zijgang en sloeg vastberaden rechtsaf. Indiana was hier gisteren nog met Higgins geweest, maar natuurlijk niet in dit deel van de kliniek. De psychiatrische afdeling waarin Brushguy was ondergebracht, lag op de derde verdieping. En bovendien bijna helemaal aan de andere kant van het gebouw. Daarbij kwam dat St. Mary's een militair hospitaal was, waarin vreemden zich niet zo ongehinderd konden bewegen als in een normaal ziekenhuis. Hij zou moeten improviseren. Maar toen hij aan al die talloze blauwe plekken en schrammen dacht die hij had opgelopen, twijfelde hij eraan of het wel zo verstandig was om zijn eerste inval meteen in daden om te zetten. Maar de beslissing werd hem uit handen genomen. Achter hem klonk plotseling lawaai en Indiana begreep meteen dat zijn verdwijning was opgemerkt. Hij ging harder lopen en kwam al gauw bij nog een gang, en daar lag de paternoster-lift al voor hem die hij gisteren ook had gebruikt. Indiana stapte erin en leunde opgelucht tegen de wand van de kleine cabine. Het lawaai nam toe en hij hoorde nu opgewonden kreten en snelle voetstappen, maar het lot bleef hem gunstig gezind. In elk geval tot hij de volgende etage had bereikt. Toen de open cabine langs de eerste verdieping gleed, kwam er een jongeman in een wit schort op hem af. Hij kwam Indiana vaag bekend voor en ook de ander keek hem een moment peinzend aan, tot hij vroeg: 'Doctor Jones?'


  Indiana knikte. 'Kennen wij elkaar?'


  'Nee, maar ik heb u gisteren hier met professor McMurray gezien. Zoekt u hem?'


  'Eerlijk gezegd wel, ' antwoordde Indiana met een verlegen glimlach. 'Ik ben bang dat ik de weg een beetje kwijt ben geraakt. '


  'U bent niet de eerste die dat overkomt, ' zei de ander. 'Dit gebouw is een waar labyrint. Je verdwaalt hier gauw. U moet naar de derde verdieping toe en dan de gang recht door naar de andere kant van het gebouw nemen. ' Hij fronste zijn voorhoofd en keek Indiana toen met hernieuwde belangstelling aan. 'Voelt u zich niet goed? U ziet er slecht uit. '


  'Ik heb slecht geslapen, ' antwoordde Indiana. 'Niet erg lang, in elk geval. '


  De frons van de ander bleef. Indiana zag hoe er iets anders in zijn blik verscheen toen hij zag hoe vreselijk Indiana's kleren eraan toe waren en hij de talloze krassen en blauwe plekken op zijn huid zag. 'Wat is er gebeurd?' vroeg hij nog eens. 'U bent... '


  Indiana beëindigde het gesprek op een voor de ander volkomen onverwachte manier: met een gerichte hoek op diens kin, die de arme knaap achteruit tegen de muur van de lift en daarna bewusteloos in zijn armen deed zakken. Indiana liet hem voorzichtig op de grond glijden, trok snel zijn witte schort uit en trok het zelf aan. De verkleedpartij zou een kritische blik niet lang doorstaan, maar bij een vluchtige blik zou hij nu in elk geval niet meer zo opvallen als in zijn versleten leren jack. Hij propte zijn hoed weg in een zak van het schort en stapte nog net op tijd op de derde etage uit de lift.


  Hij wist dat hij nu echt niet veel tijd meer had. De man zou al snel worden gevonden en dan zou vermoedelijk de halve kliniek de derde verdieping binnenstormen om hem te vangen. En Indiana was er vrij zeker van dat hij dan in het gunstigste geval zeer snel op de psychiatrische afdeling zou terechtkomen, maar dan wel gehuld in een dwangbuis en als patiënt. Hij liep dus snel door naar het einde van de gang.


  Hij had de massieve, uit twee helften bestaande deur die de psychiatrische afdeling van de rest van het ziekenhuis afscheidde, bijna bereikt, toen die van de andere kant werd opengeduwd. Binnen een fractie van een seconde herkende Indiana de man die naar buiten kwam, voordat die hem beter kon bekijken, en reageerde op het laatste moment. Snel liet hij zijn blik zakken en deed een stap opzij. Toch herkenden Arnold en zijn kameraad hem waarschijnlijk alleen niet omdat ze druk bezig waren de als een viswijf scheldende professor Lucius Higgins in toom te houden. Hij overstelpte de twee mannen van de geheime dienst met een stroom scheldwoorden en beledigingen, afwisselend in het Engels, het Frans en het Welsh. Twee andere mannen van de geheime dienst voerden de in handboeien geslagen Brushguy tussen zich mee. Het gezicht van de knaap was volkomen onbewogen en hij bood ook geen weerstand, maar Indiana zag bodemloze angst in zijn ogen. Voor hem was dit alles beslist veel beangstigender dan voor Higgins of Indiana. Waarschijnlijk dacht hij dat hij door demonen werd meegevoerd en regelrecht de hel in werd gebracht.


  Indiana liep met neergeslagen ogen langs het groepje, ging de deur door, maar deed hem niet helemaal achter zich dicht. Hij keek de zes mannen na tot ze bij de eerste zijgang rechtsaf sloegen en uit zijn gezichtsveld verdwenen. Toen liep hij de gang weer in en ging achter hen aan. Aan het andere eind van de lange gang zag hij de paternosterlift, maar zijn achtervolgers kwamen er nog niet aan. Kennelijk was de bewusteloze broeder nog niet ontdekt. Indiana hoopte innig dat het minstens nog enkele minuten zo zou blijven. Wanneer Arnold en zijn kameraden hoorden wat er twee verdiepingen lager was gebeurd, zouden ze snel twee en twee bij elkaar optellen en tot één conclusie komen: doctor Indiana Jones. Dat hij Arnold niet kon uitstaan, betekende niet dat hij hem onderschatte. De groep bereikte aan het eind van de zijgang een andere lift en ging daar naar binnen. Indiana liep sneller, deed een deur naast de lift open en zag tevreden een trappenhuis dat naar stof rook en waaraan duidelijk te zien was dat het vrijwel nooit werd gebruikt. Zo snel hij kon, liep hij de treden af. Hij moest onderweg een paar keer stoppen om op adem te komen, en dus was het geen wonder dat de lift de begane grond al had bereikt toen hij voorzichtig de deur opende en door de kier tuurde. Vermoedelijk zouden Arnold en zijn kameraden de kliniek al hebben verlaten, als doctor McMurray en Higgins niet samen nog een keer hadden geprobeerd de mensen van de geheime dienst tegen te houden. McMurray protesteerde luidkeels en met een bijna hysterische stem, waarbij hij heftig gebaarde en afwisselend naar zichzelf, Higgins en Brushguy wees. Higgins was uitdagend tussen de knaap en de twee mannen van de geheime dienst in gaan staan, wat er nogal lachwekkend uitzag, want Arnolds kameraden waren ruim een hoofd groter dan hij. Natuurlijk eindigde de korte opstand zoals bijna alle opstanden die niet in de geschiedenisboekjes staan vermeld: met een totale nederlaag. Arnold liet McMurray's scheldkanonnade enige ogenblikken zwijgend over zich heen gaan, maar toen hief hij bijna terloops zijn hand op. Plotseling verscheen er een aantal soldaten in uniform die McMurray niet al te zachtzinnig wegduwden, terwijl ze Higgins en de nog steeds volkomen onbeweeglijk erbij staande Brushguy naar de deur loodsten. Enkele ogenblikken later was de hele groep uit Indiana's gezichtsveld verdwenen.


  In gedachten telde hij tot vijf, schraapte al zijn moed en zelfbeheersing bij elkaar en liep de hal in. Het was duidelijk dat intussen vermoedelijk het halve ziekenhuis naar hem op zoek was, maar McMurray's hysterische optreden had in elk geval tijdelijk ervoor gezorgd dat het personeel achter de ontvangstbalie was afgeleid. Zo snel en rechtop als zijn pijnlijke rug en mishandelde spieren hem toestonden, liep hij dwars door de hal, deed de grote, glazen deur open en ging de straat op. Nog net op tijd om te zien hoe Higgins en de knaap in een klaarstaande auto werden geduwd. Higgins bood ook nu nog dapper weerstand, terwijl Brushguy alles gelaten over zich heen liet gaan. Vermoedelijk was hij veel te erg geschrokken om helder te kunnen denken, laat staan zich te verweren. Indiana keek een ogenblik radeloos rond. In zijn toestand kon hij niet zomaar proberen Higgins met geweld te bevrijden. Nog afgezien van het feit dat hij met zijn kleine huzarenstukje op het vliegveld vermoedelijk al meer ergernis bij de autoriteiten had veroorzaakt dan hij op het moment wilde toegeven.


  De wagen met Arnold en zijn twee gedwongen begeleiders reed weg en Indiana stond al bijna op het punt het op te geven, toen hij iets zag. De ziekenwagen die hem van het vliegveld hierheen had gebracht, stond nog steeds met geopende deuren voor de zij-ingang. Van de twee ziekenbroeders was niets te zien; vermoedelijk zochten ze met de rest van het ziekenhuispersoneel naar de gevluchte patiënt. Indiana liep naar de ziekenwagen, ging achter het stuur zitten en had het wel van plezier kunnen uitschreeuwen toen hij zag dat de contactsleutel in het slot zat. Op de passagiersstoel lag nog steeds de groene militaire rugzak waarin de behulpzame soldaat zijn kleren had gestopt. Snel deed hij het portier dicht, startte de motor en reed weg. Toen hij de wagen keerde, zag hij in de achteruitkijkspiegel hoe een opgewonden gebarende gedaante uit het ziekenhuis kwam rennen, maar Indiana had al te veel voorsprong. Hij gaf gas, reed van het ziekenhuisterrein af en voegde zich bij het toch al spaarzame verkeer.


  Het was niet moeilijk om de zwarte limousine te volgen waarin Arnold en de anderen waren gestapt. En het duurde ook niet lang voordat hij begreep waar de wagen heen ging: namelijk terug naar het vliegveld. Vermoedelijk had Arnold opdracht gekregen Brushguy naar een plaats te brengen waar hij grondiger kon worden verhoord. Alleen al de gedachte daaraan maakte Indiana woedend. Wanneer Brushguy inderdaad datgene was waarvoor Higgins hem aanzag, dan was zijn verschijning wellicht de grootste sensatie - en niet alleen op archeologisch gebied -sinds de ontdekking van Amerika. En de enige officiële reactie was dat ze de man aan de geheime dienst gaven! Ze hadden hem net zo goed voor de leeuwen kunnen gooien. Indiana was zo kwaad, dat hij bijna een ongeluk veroorzaakte. Pas op het allerlaatste moment ontweek hij een auto die plotseling uit een zijstraat kwam. De chauffeur toeterde en maakte woedende gebaren, waarna Indiana het iets rustiger aan deed. Meteen werd de afstand tot Arnolds auto een flink stuk groter. De ziekenwagen die hij had geleend, viel vreselijk op en bij mensen als Arnold was paranoïde gedrag zogezegd aangeboren. Als ze merkten dat ze werden gevolgd, was alles verloren.


  Zijn vermoedens bleken juist te zijn. De mensen van de geheime dienst reden inderdaad rechtstreeks naar het vliegveld, zodat hij het erop kon wagen de afstand tussen hen te laten groeien. De laatste kilometers reed hij zo ver achter hen aan, dat hij de zwarte limousine bijna uit het oog verloor. Waarschijnlijk was dat maar goed ook, want het verkeer werd steeds minder, zodat het risico te worden ontdekt, met het moment groeide.


  Op de toegangsweg van het vliegveld stopte hij. De zwarte Bentley reed naar het luchthavengebouw, maar stopte niet. Hij reed verder, rechtstreeks naar de startbaan, die erachter lag. Indiana kon hen niet verder zien, maar kon zich wel voorstellen dat daar een vliegtuig klaarstond dat op Arnold en zijn kameraden wachtte. Met een gemompelde vloek reed hij verder, maar volgde de Bentley niet rechtstreeks. Hij reed juist in tegengestelde richting om het luchthavengebouw heen. Die weg was langer, maar hij mocht nu in geen geval riskeren dat hij zou worden ontdekt. Een innerlijk stemmetje zei hem dat Arnolds geduld intussen wel uitgeput zou zijn. Achter een klein schuurtje van golfplaat, aan de achterkant van het gebouw, stopte hij. Hij pakte de rugzak van de stoel van de bijrijder en stapte uit de wagen. Hij zag de Bentley bijna meteen staan, toen hij om het schuurtje was gelopen. Het was zuiver toeval dat hij zo dicht in de buurt was gestopt, bijna alleen van Arnold en zijn kameraad gescheiden door het golfplaten schuurtje. Maar van de twee was geen spoor meer te bekennen, en ook niet van Higgins of Brushguy. Indiana deed voorzichtig vanuit zijn dekking nog een stap naar voren, maar kromp ineen alsof hij een elektrische schok had gekregen toen hij nog net een arm en een been van de heftig tegen-spartelende professor zag, die door meneer Arnold door de openstaande deur van een tweemotorig transporttoestel van de Royal Air Force werd geduwd. De propellers draaiden al en het vliegtuig begon zich in beweging te zetten, nog voordat Arnold achter Higgins aan helemaal naar binnen was geklommen.


  Indiana rende erachteraan. De zware rugzak hinderde hem en elke volgende stap leek iets meer pijn te doen dan de vorige, maar plotseling wist hij dat hij Brushguy - en vermoedelijk ook Higgins - nooit meer terug zou zien als dit vliegtuig nu zonder hem vertrok. Daarom haalde hij het uiterste uit zijn lichaam dat er nog in zat en zette een wanhopige sprint in om het steeds sneller rijdende vliegtuig in te halen. Het toestel had gekeerd en meerderde nu vaart, maar Indiana had intussen de staart bereikt, dook onder het ver uitstekende hoogteroer door en verzamelde nog één keer al zijn krachten voor een laatste sprint. In de openstaande deur van het achterste deel van het vliegtuig verscheen een gedaante die net de deur wilde sluiten, maar verbaasd aarzelde toen hij de meer strompelende dan rennende man zag, die op het toestel afkwam. Indiana liet tijdens het rennen de rugzak van zijn schouder glijden, haalde uit en slingerde hem uit alle macht naar binnen. Het geïmproviseerde projectiel smeet de man van de geheime dienst omver en bijna als een reactie daarop zwol het motorgeronk aan. Indiana zag dat het vliegtuig een ware sprong naar voren maakte. Hij zette zich uit alle macht af en sprong met wijd uitgespreide armen naar de deur. Zijn vingers klemden zich om de metalen rand. Het toestel meerderde plotseling zo snel vaart, dat Indiana's voeten het contact met de grond verloren en hij bijna horizontaal in de lucht hing, maar hij hield zich uit alle macht vast, klemde zijn kaken op elkaar en trok zich met een laatste, vastberaden ruk helemaal het toestel in. Toen hij uitgeput op de geribbelde metalen vloer in elkaar zakte, zag hij hoe het asfalt van de startbaan onder het vliegtuig wegzakte. Als hij een seconde later was gesprongen of zijn houvast aan de cabinedeur zou hebben verloren... Indiana rilde. Hij durfde er niet aan te denken. Opgelucht keek hij op... en keek recht in de loop van een pistool dat op zijn gezicht werd gericht.


  'Doctor Jones, ' zei Arnold zuchtend, 'hoe erg ik uw hardnekkigheid ook bewonder... u begint langzamerhand een echt probleem te worden, weet u dat?'





  Woodside, Oost-Schotland Vroeg in de ochtend




  De twee vrachtwagens stonden achter elkaar, met verduisterde koplampen en uitgeschakelde motor, in een bocht van de weg te wachten. Een handvol Duitsers, waaronder de majoor, maar met name de mannen die al in Aberdeen waren geweest voordat de para's er waren geland, bewaakten de toneelspelers, terwijl de andere para's een half uur geleden in de duisternis waren verdwenen. Niet ver uit de buurt was licht te zien: alles wat er van een Brits vliegveld bij nacht zichtbaar bleef, sinds de bombardementen op de Britse eilanden waren begonnen. Hierbuiten nam men het echter niet zo nauw met de verduistering, want niemand geloofde dat Hitiers vliegtuigen zo ver zouden afdwalen dat ze in Schotland terechtkwamen, zolang er in Londen nog twee stenen op elkaar stonden. Bovendien lieten echte Schotten zich toch al niet zo graag door de Britse regering voorschrijven wat goed en slecht voor hen was. Perkins kende de mensen in deze streken goed genoeg om zich af te vragen of het niet eerder de Duitsers waren die de mannen op het vliegveld Woodside dwongen de verlichting van de startbaan en het licht in de beide hangars uit te schakelen, dan hun spreekwoordelijke trots. 'Alles is rustig, ' zei de agent die Perkins had gevangengenomen. 'Over een kwartier zijn we zover. ' Hij had zich aangeleerd Engels met een zwaar Schots accent te spreken, zodat Perkins hem kon verstaan. Misschien verveelde de man zich, maar misschien had hij zich ook gewoon afgeleerd Duits te spreken.


  'Hoe lang bent u al in ons land?' vroeg Perkins. De grote knaap keek hem scherp aan en Perkins verwenste zichzelf om zijn ondoordachte nieuwsgierigheid. Toen grijnsde de Duitser en haalde zijn schouders op. 'Te lang, ' zei hij. 'Het klimaat is niet zo slecht, maar het eten is een ramp. ' Hij knikte naar Perkins. 'Neem me niet kwalijk, hoor. '


  'Geeft niet, ' antwoordde Perkins. 'Wanneer u zich hier thuis zou voelen, zouden we ons ernstig zorgen moeten gaan maken. ' Nauwelijks was hij uitgesproken, of hij beet zich alweer op de tong.


  De soldaat lachte. 'Ik mag jou wel, ' zei hij. 'Maak je niet ongerust, over een half uur zijn we weg. Deze keer. En wat mij betreft: ik zal ervoor zorgen dat ik niet zo gauw meer terugkom. '


  Een niesbui onderbrak hem. In het zwakke schijnsel van de koplampen van de tweede vrachtwagen naderde een andere man. Perkins zag alleen de broek, de rest bleef in het donker.


  'Gelijk heb je, ' zei de nieuweling, waarna hij een sigaret opstak. 'Ik ben al wekenlang verkouden. Wat een plek! Daarbij vergeleken is Fallingsbostel een vakantieoord. ' De grote, slungelige agent knikte spottend naar Perkins. 'Luister goed, ' zei hij nu bijna lachend, 'de contraspionage zal je wekenlang uithoren om erachter te komen wie we zijn en hoe we hier zijn gekomen. '


  'Laat u me vrij?' vroeg Perkins verrast. De man spreidde zijn armen uit. 'Zelfs wanneer we meer dan één vliegtuig in handen zouden kunnen krijgen, zal het toch nog krap worden met de brandstof. Neem me niet kwalijk, maar je bent overbodig. En we zijn toch geen monsters?'


  Perkins zei maar niets meer. Hamlet, die het duidelijk ijskoud had in zijn kostuum, kwam naderbij. 'En wat gebeurt er met ons?'


  De grijns verdween van het gezicht van de agent. 'Geen commentaar, ' zei hij.


  'Wilt u ons echt meenemen?' vroeg de toneelspeler vol ongeloof.


  De agent vertrok geen spier van zijn gezicht. 'Aarzel niet, hij moet nog 's nachts weg van hier, ' mompelde Perkins. Hamlet liet een verontwaardigd geluid horen en de man buiten bij de laadklep lachte. 'Britse humor, ' zei de slungel.


  De man stopte met lachen. 'Wil je echt iets grappigs horen?'


  'Vertel op. '


  'Een van die brave burgers van Aberdeen heeft mijn portefeuille gestolen. '


  Perkins kreeg het plotseling warm en koud tegelijk. 'Dat meen je toch niet, ' zei de slungelachtige knaap. 'Nou en of! Het moet in het theater zijn gebeurd, toen ik zo ingespannen probeerde te verhinderen dat het publiek die clowns van het toneel joeg, voordat wij de kans kregen. ' Hamlet liet opnieuw een verontwaardigd geluid horen, wilde reageren, maar aarzelde toen weer, precies volgens zijn rol.


  'Wat zat erin?' vroeg een collega van de Duitser, terwijl hij uit voorzorg in zijn eigen broekzak voelde. 'Dat kan niet veel zijn geweest. '


  'Reken maar. Van de laatste zending was nog bijna achthonderd pond over. '


  Perkins herinnerde zich plotseling dat hij er in de haast niet toe was gekomen de verraderlijke portefeuille weg te gooien. Het geld leek een gat in zijn broekzak te branden. De slungel schudde met zijn hoofd. 'Je weet toch hoe de aanwijzingen luiden. Niet opvallen, geen ongewone hoeveelheden geld bij je houden. Wat was je van plan?'


  'Ik wilde het geld in geen geval voor de vijand laten liggen, ' zei de ander spottend.


  'Nu heeft de vijand het toch gekregen, ' zei de slungelachtige agent, terwijl hij naar Perkins knipoogde, wiens hart een slag oversloeg. 'Pech gehad, jongen. '


  'Ik hoef geen verantwoording af te leggen voor het geld, ' zei de man buiten. 'Maar toch, als ik die vent in handen krijg... '


  Perkins voelde hoe het zweet hem uitbrak. Even dacht hij dat de twee agenten het wisten en een spelletje speelden dat pijnlijk en onplezierig voor hem zou aflopen. Zo voelde je je vast wanneer je als krijgsgevangene door de vijand werd verhoord, dacht hij. Hij kwam in de verleiding het wrede spel te beëindigen en alles op te biechten, maar dat was slechts heel even. Toen vermande hij zich. Hij besloot vol te houden.


  Bovendien schenen de twee agenten zijn onrust niet te hebben bemerkt en koesterden ze geen enkele verdenking. 'Er leeft in heel Denemarken geen schurk, ' citeerde de slungelige agent meesmuilend, 'die geen uitgemaakte boef is. '


  De bestolene gromde slechts wat.


  'Het edele gemoed verarmt de gave met des gevers goed, '


  reageerde Perkins gekrenkt.


  De twee mannen keken hem aan.


  'Die heeft gevoel voor humor, ' zei de slungelige agent. 'En hij kent zijn Shakespeare. Misschien nemen we je toch maar mee. Neem me niet kwalijk, jongen. '


  'In godsnaam, ' liet Perkins zich ontvallen. De man lachte voluit. 'Geen paniek. Alleen beroeps, luidt de opdracht. Bij ons stellen ze geen prijs op eigen initiatief. ' Hij wenkte naar Perkins. 'Ik kan bijna niet meer zonder je. '


  'Te veel eer, ' mompelde Perkins benauwd. Verder zou hij zijn mond houden, besloot hij.


  'Duitse orde, ' zei de man buiten bij de laadklep. 'Dat ontbreekt hier. Nou ja, eens zullen we die achthonderd piek wel terughalen. Dat en nog veel meer. ' Hij keek Perkins recht aan, die ineenkromp. 'Misschien volgend jaar, misschien pas over twee jaar. We zullen zien. ' Hij draaide zich om en liep weg.


  De slungelige agent, die enig medegevoel toonde, keek Perkins gelaten aan. 'Maak je maar niet ongerust, ' zei hij luchtig. 'Hij is gewoon kwaad. We hebben tenslotte een naam te verliezen. '


  Deze keer beheerste Perkins zich moedig. Iemand vooraan, op de startbaan, kwam hem daarbij te hulp door met een lamp te zwaaien, waarna de motor van hun vrachtwagen werd gestart.


  'Daar gaan we, ' zei de agent vrolijk. De vrachtwagens zetten zich in beweging. De weg was niet erg goed en Perkins moest zich goed vasthouden om niet tegen de nogal hulpeloos uitziende Hamlet te worden geslingerd. Na vijf minuten waren ze bij het vliegveld, dat rechts en links van de straat met nauwelijks tien meter prikkeldraad was beveiligd. Een paar mannen in uniform lagen bewegingloos in de greppel. Perkins moest slikken. Een Duitse soldaat met een zwart gemaakt gezicht en een machinepistool wenkte hen verder. De vrachtwagens reden naar een hangar en stopten. Toen de motoren werden uitgeschakeld, werd het doodstil. Woodside was geen bijzonder groot vliegveld en het lag nogal afgelegen. Kennelijk hadden de Duitsers de paar wachten geluidloos kunnen overmeesteren en had niemand in het kleine stadje in de buurt iets van de overval gemerkt.


  Een grote man met grijzende slapen kwam naar de vrachtwagen toe. De bestuurder en de slungelige agent gingen in de houding staan. 'Majoor, ' salueerde de bestuurder. De officier bekeek het verfomfaaide groepje in de laadbak van de vrachtwagen. 'Naar de vliegtuigen, ' droeg hij de bestuurder in het Duits op. 'We hebben geluk, we hebben twee toestellen. Over tien minuten zijn ze startklaar. '


  'Begrepen. ' De chauffeur rende in looppas naar de hangar, zag Perkins opgewekt. De majoor bekeek Hamlet, Perkins en de anderen met een onverschillige, bijna onwillige blik. Kennelijk was het nut van deze onderneming hem net zomin duidelijk als Perkins. 'Scheid het kaf van het koren, ' zei de officier tegen de agent, 'en leid je schaapjes naar de toestellen. '


  'Tot uw orders, ' zei de agent, terwijl hij veel onhandiger salueerde dan zijn collega.


  Ach, hij heeft te weinig oefening gehad, dacht Perkins. 'Majoor, wat moet er gebeuren met degenen die achterblijven? Boeien? Of... '


  De majoor aarzelde. Perkins hield zijn adem in. Hij had het gesprek niet precies verstaan, maar hij wist waarover het ging- 'Niet nodig, ' zei de majoor, en hij draaide zich om. 'De telefoon- en radiotoestellen zijn kapot. Laat hen gewoon lopen. '


  De agent knikte Perkins zwijgend toe, waarna die trillend uit de vrachtwagen klom en bleef staan. De slungelige man glimlachte. 'Je kunt gaan, ' zei hij. En toen grijnsde hij plotseling. 'Denk eraan: te veel bedrijvig heid is gevaarlijk. '


  Perkins knikte haastig. 'Ik heb het begrepen, ' verzekerde hij hem.


  'Wegwezen, ' zei de slungelige man plotseling zonder enig spoor van humor. 'En zeg maar niet "tot ziens". ' Perkins rende snel weg, terwijl de jammerende toneelspelers achter hem door de drie agenten naar de hal werden gebracht. Vliegtuigmotoren werden gestart en begonnen na enkele mislukte startpogingen regelmatig te lopen. Onverstaanbare bevelen werden gebruld en de grote deur van de hangar werd geopend. Perkins bleef hijgend in de schaduw van twee barakken staan, terwijl de twee transporttoestellen naar de onverlichte startbaan rolden. De Duitse para's kwamen uit de duisternis te voorschijn en verdwenen als silhouetten in de donkere openingen van de instapluiken. Toen zette het voorste toestel zich weer in beweging en het verdween met een oorverdovend lawaai over de startbaan. De mannen waren beslist betere piloten dan vrachtwagenchauffeurs, want anders zou Perkins zo'n start van een onverlicht vliegveld niet kunnen verklaren. Ergens in de duisternis flitsten boordlichten op en toen steeg het eerste toestel op in de maanloze nacht. Meteen daarna volgde het tweede.


  'Geen beweging, ' zei een slepende stem achter hem. Twee mannen kwamen eraan. Perkins riskeerde het een blik over zijn schouder te werpen en zag twee mannen in met olie besmeurde werkkleding.


  'De Duitsers zijn weg, ' zei hij. 'Doe niet zo idioot, ik ben van hier. '


  'Natuurlijk, ' zei de ene man, een potige kerel met kort haar. 'Geen enkele Duitser zou hier blijven rondhangen alsof hij op de bus staat te wachten. ' Hij liet een enorme moersleutel zakken, die Perkins zelfs niet met twee handen zou hebben kunnen optillen. Toen liepen de beide mannen verder. Ze behoorden waarschijnlijk bij het grondpersoeel. 'Ik kan mezelf wel voor mijn kop slaan, ' zei de potige man. 'Vier overuren gemaakt om die motor weer goed te krijgen, en nauwelijks loopt hij, of die verdomde Duitsers pikken het vliegtuig. '


  Ze keken de wegvliegende toestellen na. Het zou nog enkele uren duren voordat de zon opging en als ze de boordlichten niet hadden kunnen zien, hadden ze slechts aan het zachter wordende motorgeronk kunnen horen in welke richting de Duitsers vlogen.


  'Ik hoop dat die olieleiding het weer begeeft, ' zei de andere monteur.


  'Ze maken toch geen kans, ' zei Perkins met meer overtuiging in zijn stem dan hij zelf voelde. 'Vooral niet die kant op, ' zei de kleinere monteur grimmig. Perkins keek hem vragend aan.


  'Londen, ' zei de ander. 'De Duitsers vliegen naar Londen. Via Londen naar Berlijn, dat wordt een vreselijke terugreis. ' Hij spuugde op de grond. 'Zelfs met onze toestellen. ' Perkins keek de vliegtuigen na, waarvan ze de lichten laag in de verte zagen verdwijnen. Het motorgeronk was bijna niet meer te horen. Voordat de telefoon was gerepareerd en de Royal Air Force zou zijn gewaarschuwd, zouden de toestellen uit het zicht zijn. En voordat de Spitfires boven Woodside konden zijn, zouden de Duitsers het grootste stuk naar Londen al achter de rug hebben. Maar zelfs dan maakten ze nog geen kans. Ergens voorbij Londen zouden ze hen te pakken krijgen, en omdat ze niet de juiste code kenden, zouden ze hen neerschieten. Het luchtruim ten zuiden van Londen werd het best bewaakt van het hele eiland. Misschien was het alleen maar een afleidingsmanoeuvre en zouden de toestellen naar open zee draaien zodra ze uit het zicht waren, maar op de een of andere manier betwijfelde hij dat.


  'Hachelijk, wanneer de slechtere natuur... ' mompelde Perkins. De potige man keek hem verward aan. Hij had een blauwe plek op zijn kin en nog een bij zijn rechteroog. Kennelijk had hij de Duitsers het vliegtuig niet zonder slag of stoot gegeven. 'Wat?' vroeg de andere monteur.


  'Shakespeare, ' zei Perkins. 'Kwam zomaar bij me op, ' voegde hij er verontschuldigend aan toe. 'We zijn hier niet in het theater, ' bromde de potige man, terwijl hij over zijn kin wreef. 'Natuurlijk niet, ' zei Perkins haastig. 'Waarom vliegen ze nou naar Londen?' vroeg de andere monteur nog eens. Perkins keek rond. De politie zou dadelijk hier zijn en met zijn beroep mocht hij niet te veel opvallen. Bovendien had hij de portefeuille van de Duitse spion nog bij zich en veel te veel geld om met de politie te gaan praten. Geluidloos liep hij weg, terwijl de twee monteurs nog steeds naar de donkere lucht staarden. Toen hij de straat had bereikt, tastte hij nog eens naar zijn broekzak en grijnsde. 'Maar zeg mij, ' declameerde hij hardop, terwijl hij zijn armen uitstak, 'waarom worden deze daden, zo strafbaar en van een pijnlijke natuur, niet vervolgd?'


  Engeland 120 mijl ten noorden van Londen Hoog in de lucht Gezien de blikken die Arnolds kameraad hem sinds een half uur toewierp, gaf Indiana geen stuiver meer voor zijn leven. De man was na ruim tien minuten weer wakker geworden en had sindsdien geen woord meer gesproken, maar hij had Higgins en Indiana - vooral Indiana - met zijn blikken bijna doorboord. Hij had ook niet lang geaarzeld toen Arnold naar voren naar de piloot was gegaan en hem had opgedragen op de gevangenen te passen. Maar hij leek er niets op tegen te hebben dat Indiana met Higgins sprak. Niet dat Indiana zich daardoor zou hebben laten weerhouden. Daar was datgene wat Higgins hem te vertellen had, veel te fascinerend voor. De vlucht duurde nu al ruim drie kwartier, maar Indiana had helemaal niet gemerkt hoe de tijd verstreek.


  'Goed, om het nog eens samen te vatten, ' zei hij, waarbij hij met een beweging van zijn hoofd op Brushguy duidde, die een stukje verderop op een smal, ongemakkelijk ijzeren bankje zat en zo ontsteld en angstig rondkeek, dat het bijna lachwekkend was, 'je denkt dus echt dat hij degene is voor wie hij zich uitgeeft en dat de man met wie hij samen was, inderdaad Lancelot was? De echte Lancelot?' Higgins schudde zo heftig met zijn hoofd, dat zijn spaarzame grijze haar alle kanten op vloog. 'Ik denk het niet alleen, ik weet het zeker, ' zei hij. 'Ik kan het je nu niet uit leggen, Indy. Om te begrijpen waarom ik er zo zeker van ben, moet je net zoveel over Arthur en de ridders van de Ronde Tafel weten als ik. Maar je kunt me geloven: zijn kennis over de tijd vóór vijfhonderd is gewoon te nauwkeurig. Hij kan geen bedrieger zijn. Hij weet dingen waarvan zelfs ik nooit iets heb gehoord en hij spreekt een dialect dat sinds meer dan duizend jaar uitgestorven is. Hij wist bijvoorbeeld... '


  Indiana hief haastig zijn hand op en onderbrak de professor. Dat had hij al meerdere keren moeten doen, om Higgins ervan te weerhouden een voordracht over geschiedkundige details te houden, die misschien zeer interessant was, maar op het moment van geen belang. 'Ik twijfel er niet aan dat jij hem gelooft, ' zei hij. 'Maar koning Arthur en de ridders van de Ronde Tafel zijn al vijftienhonderd jaar dood. '


  'Verdwenen, niet dood, ' verbeterde Higgins hem. 'Alle overlevenden van de slag tegen Mordred hebben zich met hun doden teruggetrokken op het neveleiland Avalon. Daar wachten ze kennelijk nu nog steeds op de dag waarop ze zullen terugkeren om Brittannië in het uur van haar grootste nood te helpen. '


  'Maar dat is toch slechts een legende, ' merkte Indiana op. Hij zei die woorden niet graag, want wie anders dan hij moest toch weten dat de meeste legenden op een kern van waarheid berustten? Hij had dingen meegemaakt en gezien die zelfs Higgins niet zou geloven. Maar misschien was dat juist de reden waarom hij er niet aan wilde dat de ridders van de Ronde Tafel in verband moesten worden gebracht met de oorlog in Europa. 'En volgens de legende zijn Arthur, Lancelot, Gawaine en de anderen dood. Hoe kunnen die dan terugkeren?'


  Higgins schudde met zijn hoofd. Zijn ogen fonkelden van opwinding en ondanks zijn opmerkelijke, maar toch enigszins gekwetste uiterlijk, deed de professor Indiana op dit moment denken aan een overijverige scholier. 'Ze waren geen gewone mensen, Indy, en ze hadden God aan hun zijde. Daar gaat het juist om. Ze zijn niet dood, niet echt. Ze zijn misschien overleden, maar ze zullen terugkomen. In feite is dat een vroeg-christelijke mythe, die... '


  'Goed, ik heb het begrepen, ' onderbrak Indiana hem snel. Higgins keek hem aarzelend aan. 'Wat doe je prikkelbaar. Jij moet toch weten dat er meer dingen tussen hemel en aarde zijn... '


  Indiana liet zijn ogen draaien. In de loop der jaren, waarin hij van de ene bizarre schatexpeditie in de andere was terechtgekomen, had hij geleerd een reeks uitspraken te verafschuwen. 'Begin alsjeblieft niet over Horatius, ' bromde hij.


  Op dat moment ging de deur naar het voorste deel van het transportvliegtuig open. Arnold keerde terug in het vracht-ruim, samen met een tweede man van de geheime dienst, die al in het ziekenhuis bij hem was geweest. 'Ik weet niet waar u het over hebt, heren, ' zei hij opgeruimd, 'maar tot nu toe hebben we geluk gehad. Tot Londen schijnen er zich geen Duitse vliegtuigen tussen hemel en aarde te bevinden. '


  Higgins keek de twee mannen met duidelijke afkeer aan. De professor kon de onwaardige manier waarop hij was afgevoerd kennelijk niet gemakkelijk vergeten. 'Dan hebben we nu tijd voor een paar verklaringen, ' zei Indiana snel. 'Wat dacht je daarvan, Arnold?' De man van de geheime dienst klapte een brits van de wand omlaag en ging zitten. Het vliegtuig lag volkomen rustig in de lucht en het eentonige geluid van de motoren had iets slaapverwekkends, hoe hard het ook klonk. Arnold deed zijn riem niet vast. Hij keek vluchtig naar Brushguy, die zich als een kind in een hoek had gedrukt en met grote ogen naar iets staarde wat, behalve hij, niemand anders zag en wierp daarna de beide andere passagiers een valse glimlach toe. 'Ik ben niet bevoegd u enige uitleg te geven, doctor Jones. '


  Indiana grijnsde. Hij kende mannen als Arnold goed genoeg: hij wist dat er achter de slecht gespeelde goede manieren, nauwelijks verholen trots en een moeizaam onderdrukt minderwaardigheidsgevoel verborgen lagen van een mens die aan de onderkant van de Britse klassenmaatschappij was opgegroeid. Het zou niet de eerste keer zijn dat geldingsdrang de tong van een man los zou maken. 'U weet dus zelf niet waar het om gaat, ' zei hij daarom. 'Klopt dat, mijn beste?' Onwillekeurig deed hij McMurray's manier van praten na.


  'Ik weet meer dan u, doctor Jones, ' flapte Arnold eruit. Hij boog voorover. 'Maar ik kan u net zoveel zeggen als professor Higgins al heeft gehoord, want hij zou het u toch wel vertellen, en ik heb geen zin om u beiden gescheiden te houden om dat te verhinderen. '


  'Mijn hartelijke dank, ' zei Indiana ophitsend. Higgins snoof slechts verontwaardigd. Het was duidelijk dat degene die Higgins' hulp nodig had, Arnold niet had opgedragen de professor al te attent te behandelen. Bovendien was Higgins een Brits staatsburger en stond hij dus aan dezelfde kant als Arnold. Indiana betwijfelde of de regering op die manier zou krijgen wat ze hebben wilde, maar hij had aan den lijve ondervonden dat alle geheime diensten over de hele wereld steeds weer dezelfde fouten maakten. 'Wat heeft hij dan voor verhaal verteld?' vroeg hij aan Higgins, terwijl hij de professor aankeek. Toen Higgins wilde antwoorden, wenkte Indiana met zijn hand. Higgins zweeg.


  Arnold, die dit korte gebaar niet had opgemerkt, sprong zonder te aarzelen voor hem in. 'Onze angstige gast en zijn tolk, ' waarmee hij naar Higgins knikte, 'moeten naar Londen worden gebracht. De regering heeft ons opgedragen enkele merkwaardige gebeurtenissen op te lossen, te beginnen met het identificeren van een man zonder papieren, die kennelijk vijftienhonderd jaar oud is en midden in de nacht aan de westkust van Schotland Britse bodem heeft betreden. '


  'Gebeurtenissen?' herhaalde Indiana geïnteresseerd.


  Arnold knikte bedachtzaam. 'Ik kan u natuurlijk geen bijzonderheden geven... ' begon hij.


  'Aha!' zei Higgins, en hij knikte Indiana onmerkbaar toe.


  Die begreep meteen dat dit deel voor Higgins ook nieuw was.


  '... maar het bevel heeft te maken met waarnemingen die ons door het verzet zijn doorgegeven. '


  'Uit Frankrijk?' vroeg Indiana verbaasd. 'België, ' verbeterde Arnold met een gewichtig gezicht. 'Een groep van het Belgische verzet heeft een bericht over een soort opleidingskamp verstuurd, dat de Duitsers bij Gent hebben aangelegd. De berichten wekken weliswaar de indruk dat het een soort museum is, maar dat vind ik persoonlijk onzin. Toch bestaat de mogelijkheid dat de Duitsers verscheidene commando-acties op Britse bodem willen uitvoeren en dat dat bouwwerk in België de voorbereiding is van aanslagen op historische gebouwen en kunstverzamelingen in heel Engeland. '


  'Onzin, ' zei Higgins fel en met een verachtelijke uitdrukking op zijn gezicht.


  'O, ja?' vroeg Arnold minzaam. 'Tien minuten geleden kregen we over de radio te horen dat de Duitsers vannacht bij Aberdeen een commando-eenheid hebben ingezet. Nou, professor?'


  Higgins was stomverbaasd. 'In Schotland?'


  'We hebben nog geen spoor van de moffen en we weten nog niet wat ze eigenlijk in Schotland te zoeken hadden, maar dat geeft wel aan dat onze vrees helemaal niet zo vergezocht is. ' Arnold knikte naar de twee mannen van de geheime dienst. 'Ons bureau heeft de situatie goed ingeschat, heren. Rekent u daar maar op. ' Daarna stond hij op en liep naar zijn twee kameraden, die verder naar achteren in het vrachtruim zaten.


  In het vliegtuig was het intussen vrij koud geworden. Indiana trok zijn jack dicht en wierp de professor een blik toe. 'Wat vind jij daarvan?' vroeg hij zacht. Higgins haalde zijn schouders op. 'Een opgeblazen kwal, ' mompelde hij boos.


  Indiana knikte. 'Natuurlijk. En we vormen samen een goed team. Toch vraag ik me af wat er achter dat voorval zou kunnen steken. '


  Higgins keek naar de drie mannen van de geheime dienst en schoof dichter naar Indiana toe. 'Nadat je was vertrokken, ben ik terug naar het ziekenhuis gegaan en heb ik Brushguy nog een paar vragen gesteld, tot die leeghoofden terugkwamen en ons gewoon als stukken bagage meesleepten. ' Onder zijn schamele haar werd zijn hoofd al weer beangstigend rood.


  'Ben je nog iets van hem te weten gekomen?' De professor keek peinzend naar de knaap, die nog steeds verlamd van angst leek te zijn. Terwijl Brushguy nog niet eens uit een raam naar buiten had gekeken - het vrachtruim had geen ramen. Vermoedelijk zou hij instorten als iemand hem vertelde dat hij zich een paar kilometer boven de grond bevond. Maar Higgins zou dat niet doen en de mannen van de geheime dienst, die wel degelijk tot zulke dom heden in staat waren, konden niet met de bange knaap praten. Ze hadden de man in elk geval wel de handboeien afgedaan.


  'Lancelot... ' Higgins aarzelde onwillekeurig, zo onwerkelijk kwam de hele zaak op dit moment ook op hèm over. 'Lancelot en hij waren op weg naar Camelot, of beter gezegd: op weg naar een meer in de buurt van het vroegere Camelot. '


  Indiana deed zijn ogen dicht. 'Waar zijn ze vandaan gekomen?' vroeg hij. 'Dat interesseert me op dit moment veel meer. '


  'Geen idee, ' moest de professor toegeven. 'Ik bedoel, ik heb het natuurlijk gevraagd en hij heeft ook geprobeerd het aan me uit te leggen, maar ik kon er gewoon geen wijs uit worden. Hij zei uiteindelijk: "Van de rand van Avalon in de nevel. " Wat dat ook mag betekenen. '


  'En wat wilden ze in Camelot doen?'


  'Dat begrijp ik ook niet goed, ' verzuchtte Higgins. 'Na de slag tegen Mordred en de andere vijanden bleef Lancelot kennelijk nog vele jaren in de werkelijke wereld achter, terwijl zijn strijdmakkers zich al in Avalon rond koning Arthur hadden verzameld om daar te waken tot Brittannië ooit weer in groot gevaar zou raken. Op een gegeven moment moeten ook Lancelot en Brushguy naar Avalon zijn gegaan. '


  'En nu wordt Groot-Brittannië door Hitier bedreigd, ' zei Indiana peinzend. 'Dat meen je toch niet echt, hè?' Higgins keek hem recht aan. Zijn gezicht was heel kalm en ook zijn blik ontweek hem niet. 'Brushguy zegt dat ze de voorhoede van de helden waren. Lancelot en hij wilden de weg voorbereiden voor de ridders van de Ronde Tafel, die Brittannië in het uur van haar grootste nood tegen de vijand willen helpen. '


  Indiana schudde vaag zijn hoofd. 'Je meent het kennelijk echt. '


  'Lancelot was de laatste die ging, ' zei Higgins kalm, 'en nu is hij de eerste die terugkomt. '


  Indiana besloot Higgins' theorie althans voorlopig te accepteren. 'Wat is er misgegaan?'


  'Lancelot en Brushguy zijn met hun boot kennelijk nogal afgedwaald, ' antwoordde Higgins. 'Ik kon het niet precies verstaan. In elk geval zijn ze voor de westkust van Engeland door een Duitse onderzeeër opgepakt. '


  'Voor de westkust?' herhaalde Indiana. 'Wanneer die twee op weg naar Schotland waren, zaten ze er wel een flink eind naast. '


  Higgins spreidde zijn armen uit. 'Er was iets vreemds met Brushguy's verhalen over hun reis. Ik had niet het idee dat hij mijn vragen wilde ontwijken, maar wat hij me vertelde, klonk domweg te naïef. Het klonk alsof ze gewoon in een boot waren gestapt en een tijdje door de mist waren gaan roeien. Hij zei datje moest verdwalen om je weg te vinden. Daarom droeg Lancelot hem op gewoon te gaan roeien. Hij is er echt van overtuigd dat ze vroeg of laat helemaal vanzelf op de juiste kust zouden zijn aangeland. '


  'In plaats daarvan kwamen ze een onderzeeër tegen. '


  'Hij noemde het niet zo, maar de beschrijving is duidelijk. Hij had het over een grote Leviathan, gekleed in grijs staal, die met zijn wigvormige kop uit de mist was opgedoken. ' In Higgins' ogen was weer die zeldzame glans te zien en Indiana vroeg zich af of de oude man niet door hetzelfde jeugdige verlangen naar avontuur werd gedreven, dat hem zelf had doen besluiten archeoloog te worden. 'Nou, Lancelot viel meteen aan en heeft met het monster gevochten. Brushguy zag nog dat meerdere tegenstanders op zijn heer af snelden. Mensen of demonen. Lancelot maaide enkele van hen neer. Toen Brushguy zijn heer wilde volgen, gooide een van hen met bliksem, en een daarvan trof hun boot. Brushguy had meteen dekking gezocht en het laatste dat hij nog van Lancelot zag, was dat hij voor de Leviathan in elkaar was gezakt. Hij had als een wanhopige geroeid, maar het monster verdween in de mist en uiteindelijk had Brushguy het uitgeput moeten opgeven. Tegen de ochtend was hij met de boot naar land gedreven en werd hij door een paar soldaten opgepakt die in de buurt grondwerk aan het verrichten waren. '


  'Dat klinkt naar een onderzeeër, ' beaamde Indiana. 'Vermoedelijk is er geschoten. Dus hebben de Duitsers Lancelot. '


  'Als hij nog leeft, ' zei Higgins treurig. Indiana knikte grimmig. 'Daarvan ben ik overtuigd. ' Higgins keek zijn vriend verward van opzij aan en vroeg zich af hoe hij daar zo zeker van kon zijn. Toen begreep hij het. 'De decorstad, ' zei hij.


  Indiana knikte weer. Hij had het verband snel door. 'Historische bouwwerken naar oud-Engels model. Het openluchtmuseum, Arnolds opleidingskamp. '


  'Waarvoor?' vroeg Lucius Higgins zich af. 'Ze hebben Lancelot en ze willen iets van hem. ' Indiana klakte met zijn vingers. 'Misschien willen de moffen alleen een vertrouwde omgeving scheppen, waarmee ze zijn vertrouwen kunnen winnen. Misschien willen ze hem voor hun propagandamachine gebruiken, of misschien zijn ze in hun eigen mythologische onzin gaan geloven. In elk geval willen ze iets van Lancelot. '


  'Mijn god, ' zei Higgins geschrokken. 'Het zwaard. '


  'Welk... ' Indiana hield zijn adem in. Plotseling bevond hij zich op bekend terrein. 'Excalibur!' riep hij hardop uit. De drie mannen van de geheime dienst, aan de andere kant van het vrachtruim, onderbraken hun op zachte toon gevoerde gesprek en keken op. Hij kruiste Arnolds blik, maar zag aan het gezicht van de geheime agent dat die zijn verraste uitroep gelukkig niet had verstaan. 'Verdomd, ' zei hij op gedempte toon. De drie Britten wendden zich weer af en vervolgden hun gesprek. 'Geluk gehad. '


  'Houd me die nietsnutten van het lijf, ' zei Higgins. Hij pakte Indiana's pols beet: 'Begrijp je waar het om gaat? Het gaat om het zwaard van de koning die Brittannië heeft verenigd. Die met goddelijke hulp het koninkrijk heeft geschapen. Wie Excalibur in zijn bezit heeft, zal over Brittannië heersen. '


  'Hitier zou zijn herdershond ervoor over hebben om Excalibur in handen te krijgen, ' beaamde Indy. 'Ik ken dat spel tot vervelens toe. Het gaat nu al een paar jaar lang zo, Lucius. ' Hij keek zijn vriend doordringend aan. 'Heeft Lancelot het zwaard? Hebben de Duitsers het?'


  'Nee, god zij dank niet. ' Higgins wees naar Brushguy, die in gedachten verzonken zat. 'Volgens de overlevering heeft Lancelot het zwaard na de slag in een meer bij Camelot laten zakken. Begrijp je? Alleen met Excalibur in zijn hand kan koning Arthur terugkeren en alleen met hem zullen de ridders van de Ronde Tafel terugkeren. Het zwaard is de sleutel. Lancelot heeft opdracht het zwaard te zoeken en het uit het meer te halen om voor zijn kameraden de weg te bereiden. '


  'In een meer in Schotland, ' herhaalde Indy in gedachten. Het idee zo'n schat te vinden, deed zijn hart sneller kloppen. Ondanks alle tegenslagen de afgelopen jaren, had hij de jacht nog steeds niet opgegeven. Pas als hij naar iets op zoek was, voelde hij zich echt leven. 'De Duitsers hebben Lancelot, ' zei hij uiteindelijk, 'en Lancelot weet waar het zwaard is. Dus zullen de Duitsers proberen het uit hem te krijgen, en dan zullen ze proberen Excalibur te halen. Daarom bouwen ze een stukje verleden voor hem op. ' Hij keek Higgins doordringend aan. 'Zou het de Duitsers lukken?'


  'Misschien, ik weet het niet, ' zei Higgins ongemakkelijk. 'Lancelot was een goed opgeleid man voor zijn tijd, geen eenvoudige knaap als Brushguy. Hij sprak Frans, al was het een heel oud Frans, en andere talen, die hij na het eind van de Ronde Tafel in ballingschap heeft geleerd. De Duitsers zullen het niet zo moeilijk hebben gehad als wij. '


  'Als ze hem met een onderzeeër hebben opgepikt, is hij intussen op het vasteland, ' zei Indiana peinzend. 'Vermoedelijk hebben de moffen hem al naar die kartonnen kooi gebracht. Maar ze hebben vast nog niet veel kans gehad om met hem te praten. '


  'Hij zal het hun niet verraden, ' zei Higgins vol overtuiging. 'Hij is tenslotte een held. De Duitsers zullen niets uit hem los krijgen. '


  Indiana hoorde een oprechte bewondering in Higgins' woorden. Kennelijk had zijn oude vriend de held uit zijn jeugd teruggevonden. Zelf had hij goed genoeg kennisgemaakt met de methoden van de Duitsers om zijn twijfels te hebben, maar hij was niet van plan daar iets van te laten merken. 'Waarschijnlijk zullen ze proberen hem te misleiden, ' zei hij in plaats daarvan. 'Op slinkse wijze proberen zijn vertrouwen te winnen. '


  'Dat zal hen niet lukken, ' zei Higgins nadrukkelijk. 'Lancelot is tenslotte niet gek. Hij kon zelfs lezen!' Nu kon Indy een geamuseerde glimlach niet geheel onderdrukken, maar Higgins merkte er gelukkig niets van. Hij had zijn eigen ideeën over de intelligentie en slimheid van helden, inclusief die van hemzelf. 'De regering zal er geen woord van geloven, ' zei hij tegen Higgins. 'En mensen als Arnold al helemaal niet. Wanneer we iets willen doen, moeten we onze vriendelijke helpers daar achter in het ruim afschudden en maken dat we wegkomen. ' Higgins knikte samenzweerderig. 'Hoe? Je hebt hen in Liverpool toch al een keer voor de gek gehouden, niet?'


  'Op het vliegveld, ' zei Indiana knikkend, en hij bewoog onwillekeurig zijn nog steeds pijnlijke schouder. 'Houd daar maar over op. We kunnen beter iets anders bedenken. '


  'Voordat we zijn geland, maken we in elk geval geen enkele kans, ' concludeerde Higgins messcherp. De professor stond te popelen om eindelijk eens iets te ondernemen. 'Wel in Londen, ' zei Indiana. Niet zozeer omdat hij een plan had, maar vooral omdat hij wilde verhinderen dat Higgins meteen ter plekke tot muiterij zou oproepen. Hij haatte vliegtuigen en hij had geen zin in een actie zolang ze nog in de lucht waren. 'We moeten Brushguy meenemen, ' voegde hij eraan toe.


  'Natuurlijk, ' zei Higgins. 'We kunnen hem niet in de steek laten. '


  'We hebben hem nodig, als we Lancelot willen bevrijden, ' zei Indy pragmatisch. 'Om Lancelots vertrouwen te winnen. We zullen niet veel tijd hebben voor uitleg, wanneer het ons eenmaal is gelukt om in België te komen. ' Hij dacht over het vooruitzicht na om met een grijze professor in de mediaevistiek en een Welsh' knaap het door de Duitsers bezette België binnen te sluipen, en kreeg er meteen kippevel van.


  Terwijl hij er nog over nadacht en ook de mogelijkheid overwoog toch op hulp van de regering te rekenen, veranderde het motorgeluid. De deur van de cockpit ging open en de vierde man van de geheime dienst, die hij ook in het ziekenhuis had gezien, stak zijn hoofd om de hoek van het vrachtruim en riep Arnold. De twee mannen spraken kort en heftig met elkaar, waarna de eerste de deur weer dicht sloeg en Arnold hoofdschuddend naar zijn passagiers terugliep. 'Waar hebt u het zo opgewonden over gehad?' vroeg hij wantrouwig.


  'Hetzelfde wilde ik u vragen, ' zei Indiana Jones, terwijl hij de gedachte verwierp om op hulp van de Britse regering te rekenen. 'Wat was er aan de hand?'


  'Problemen, ' zei Arnold ontwijkend. 'We hebben nu trouwens inlichtingen gekregen over het Duitse commando in Aberdeen. '


  'En?' vroeg Indy. Hij hoefde geen interesse te veinzen, want op de een of andere manier wist hij dat de gebeurtenissen in Schotland een deel van de puzzel vormden. 'Nou, ze zijn 's nachts met parachutes geland en hebben de stad overvallen. Vermoedelijk hadden ze daarbij steun van spionnen en verraders. Het wemelt er op het moment van de Duitse agenten, vooral in het noorden. Net ratten en muizen. ' Arnold vertrok vol walging zijn gezicht. 'In het gecodeerde bericht staat dat ze gijzelaars hebben genomen en op een vliegveld in de buurt een paar vliegtuigen hebben gestolen. ' Hij vertelde wat er precies in Woodside was gebeurd. Indy luisterde slechts met een half oor en negeerde het neerbuigende geklets over Duitsers die zelf geen vliegtuigen konden bouwen.


  'Gijzelaars?' vroeg hij, terwijl hij Arnolds tirade onderbrak. De man van de geheime dienst keek hem vragend en boos aan, maar knikte. 'Een folkloristische theatergroep uit Wales, schijnt het. Ik weet bij god niet wat die in Schotland te zoeken had, maar als toneelgezelschap stelde het weinig voor. Misschien wilden ze hen in Wales niet meer zien. ' Arnold lachte. 'Het lijkt erop dat de Duitsers hen hebben meegenomen. Stelt u zich voor!'


  Indiana en Higgins wisselden een veelbetekenende blik. Arnold zuchtte. 'Wacht eens even, ' zei hij scherp. 'Wat is dit allemaal? Ik... '


  Voordat hij verder kon vragen, veranderde het motorgeluid plotseling en daalde het vliegtuig enkele meters. De piloot liet het toestel schuin hangen en maakte een lange bocht. Indiana luisterde gespannen en hoorde iets wat op donderslagen leek. 'Wat is dat?' riep hij boven het toenemende motorlawaai uit.


  Arnold hield zich vast aan een leren lus die aan het plafond hing en probeerde de brits aan de muur te bereiken. 'We zijn vlak bij Londen, ' riep hij terug. 'De Duitsers bombarderen het noorden van de stad. '


  Indiana's maag draaide zich om en maakte een langzame looping. 'Mijn god, ' mompelde hij en onderdrukte een opkomende misselijkheid.


  'Ik heb de piloot opdracht gegeven toch naar het vliegveld te koersen, ' legde Arnold uit. Het vliegtuig draaide weer, waardoor hij zijn houvast verloor en hard met zijn zitvlak op de brits smakte. 'Au!'


  'U hebt wat!' Indiana werd kwaad. 'U laat hem deze groentekist midden in een bombardement neerzetten? Idioot!' Hij liet los en deed een stap naar Arnold toe. Een ogenblik later rolde hij door de gang naar de cockpit. Het gedonder was nog harder geworden en nu kon je salvo's horen.


  'Dat is ons luchtafweergeschut, ' riep Arnold opgewonden. Zijn twee mannen waren naar hem toe gekomen, maar hun gezichten toonden allesbehalve opwinding. 'Ons oude vertrouwde luchtafweergeschut. Nu zullen onze jongens die moffen laten zien dat ze Londen in het vervolg beter met rust kunnen laten. Hoort u de luchtafweer, doctor Jones? Ons luchtafweergeschut schiet de Duitse bommenwerpers aan stukken. '


  Als om zijn woorden kracht bij te zetten, dreunde er een reeks explosies, steeds dichterbij. Indiana was nog bezig zijn gekwetste ledematen te ordenen en wierp een blik op Arnolds gezicht. Het was opvallend hoe snel zijn opwinding verdween en plaatsmaakte voor zuivere paniek. De laatste explosie klonk ergens achter hen en de schokgolf deed het vliegtuig schudden.


  'Wat doen die idioten nou?' riep de man van de geheime dienst met een van angst overslaande stem. Indy kroop overeind, "s Nachts zijn alle bommenwerpers Duits, ' zei hij spottend. 'Laten we hopen dat het Britse afweergeschut niet zo goed is als u denkt. ' Maar de soldaten op de grond deden hun best. Er kwam nog een salvo, nu dichterbij. Het naderde het wild manoeuvrerende vliegtuig van bakboord en verstomde toen. De laatste ontploffing kwam echter van de andere kant. Van stuurboord!


  'Mijn god, ' kreunde Indiana. Hij stond doodsangsten uit. Het vliegtuig daalde weer. De piloot probeerde kennelijk van alles om aan zijn ijverige collega's op de grond te ontkomen. Indiana hield zich vast aan een van de vastgesnoerde kisten. Hij kon Arnold wel vermoorden! Er ontploften weer drie luchtafweergranaten achter hen, en toen klonken er drie explosies vóór hen. Het vliegtuig leek een ogenblik lang in de lucht stil te hangen, alsof het tegen een massieve muur was gevlogen, en Indy dacht te zien hoe de wand van het vrachtruim als in een vertraagd afgespeelde film golfde en naar binnen boog. Metaal werd aan stukken gereten en er verschenen vuistgrote gaten, waardoorheen hij de nacht zag. Een scherpe, rokende granaatscherf vloog een halve meter bij hem vandaan door de wand, schoot gierend langs zijn hoofd en verdween aan de andere kant, waar zij nog een gat in achterliet, weer in de nacht. Brushguy begon met een asgrauw gezicht te gillen en om zich heen te slaan. Toen trof een oorverdovende explosie het uiteinde van de rechtervleugel en het volgende dat Indiana kon zien, was Lucius Higgins, die midden tussen zijn over de grond verspreide bagage stond en in het rode schijnsel van de noodverlichting met zijn paraplu op Arnold af ging.


  Voordat hij iets kon doen, werd het vliegtuig opnieuw getroffen. Deze keer verloor de piloot kennelijk de controle over het vliegtuig. De neus zakte omlaag en het motorgeluid steeg tot een hoog, hels gieren. Indiana kwam overeind en rukte de deur van de cockpit open. De vierde man van de geheime dienst viel tegen hem aan, zijn slaap besmeurd met bloed, dat in het noodlicht zwart glom, en met een vleeswond in zijn rechterbeen. Verder naar voren zag hij de piloot, die roerloos in zijn stoel hing. Boven het instrumentenpaneel vertakte zich een spinneweb van gebarsten glas, zich verspreidend vanuit drie grote gaten waardoorheen kennelijk scherven van een luchtafweergranaat de cockpit waren binnengedrongen. Aan de linkerkant van de machine gaapten nog eens twee grote gaten in de metalen zijwand naast de stoel van de piloot. Instrumenten waren verbrijzeld en hingen half uit het instrumentenbord. Kabels waren samen met de bekleding van het plafond in de cockpit gevallen. Het stonk er naar rook en olie. Een van de andere agenten van de geheime dienst duwde hem naar voren, de cockpit in, en boog zich over zijn stervende kameraad. Omdat het toestel zich al half in een duikvlucht bevond, viel Indiana in de glasscherven en de wirwar van kabels, waarbij hij pijnlijk zijn ellebogen stootte en een aantal sneden opliep. Even was hij bang dat hij met zijn laarzen vooruit tegen het half gebarsten glas van het windscherm zou vallen en hij zag het glas al onder zijn gewicht bezwijken en zelf als zeer speciale bom op de stad Londen af suizen, maar toen kon hij zich vasthouden aan de lege stoel van de co-piloot.


  'De piloot is dood!' riep de man van de geheime dienst achter hem. 'En Williams ook. '


  Indiana kroop overeind en verloor meteen weer het evenwicht, om daarna onzacht in de lege stoel te belanden, waarbij de stuurknuppel tegen zijn heup sloeg en het neerstortende vliegtuig een sprong in de lucht maakte, omdat de rolroeren kennelijk nog werkten. Waarschijnlijk waren ze zo snel gedaald, dat het luchtafweergeschut hen uit het oog was verloren of zich niet meer om hen bekommerde. Net toen Indy de stuurknuppel greep, kroop Arnold de cockpit in. 'Wat doet u daar?' riep Arnold hem toe. 'We moeten hieruit. '


  'En hoe zit het met Brushguy?' riep Higgins van achteren. Indiana waagde een snelle blik over zijn schouder en zag dat de magere professor wanhopig probeerde de angstig trillende Welsh te kalmeren, terwijl de twee mannen van de geheime dienst al bezig waren parachutes om te gorden. 'We hoeven nog niet weg, ' brulde Indiana en hij wierp Arnold een woedende blik toe. 'Ik kan het toestel in bedwang houden. '


  'Kunt u vliegen?' vroeg Arnold vol ongeloof. Indy vertrok zijn gezicht. 'Natuurlijk, ' brulde hij. 'Vooruit, ik heb hulp nodig!' Hij trok uit alle macht aan de weerbarstige stuurknuppel. Het vliegtuig kwam bijna horizontaal, maar zakte toen weer weg.


  'Mij niet gezien, ' riep Arnold. 'Wij gaan ervandoor, Jones. U mag voor uzelf zorgen. ' En daarna verdween hij uit de cockpit.


  'En hoe zit het met ons?' hoorde Indiana Higgins' stem boven het motorlawaai uit vragen. Brushguy stamelde iets onverstaanbaars en aan de gespannen stem van de profes sor hoorde Indiana dat hij Brushguy nooit van zijn leven in de steek zou laten. Zelfs als de geheim agenten hem zouden hebben geholpen, hadden ze Brushguy geen parachute kunnen omgorden. Hij had geen keus. Hij moest het vliegtuig onder controle krijgen.


  'Komt u achter ons aan, ' riep Arnold naar de professor. Een van de mannen van de geheime dienst deed de deur naar buiten open en weer begon het vliegtuig te schudden. Stukken vracht schoten los en verdwenen in de nacht. Higgins' witte overhemd en de flapperende regenjas van de agent van de geheime dienst trokken zich terug uit de cockpit. Indiana draaide zich om, maar voordat hij nog iets naar Arnold kon roepen, greep die in allerijl een van de rondslingerende bundels, duwde een van zijn kameraden het vliegtuig uit en sprong achter hem aan. De laatste man van de geheime dienst volgde hen zonder zich nog om te draaien.


  'Nou, mooi is dat, ' siste Indy tussen zijn tanden door en hij rukte met de moed der wanhoop aan de stuurknuppel, die weer in beweging kwam... doordat hij bij de grond afbrak. Geschrokken staarde Indiana naar het stompje. Na een korte aarzeling sprong hij op en boog zich over de dode piloot. Zonder er verder over na te denken, maakte hij de gordel van de dode los en duwde hem uit zijn stoel. Nu het dode gewicht niet meer op de stuurknuppel drukte, sprong die vanzelf terug. Indiana liet het lijk van de piloot in het gangpad zakken. Nog voordat hij zich in de met bloed besmeurde stoel had geperst, werd de duikvlucht van het vliegtuig al minder steil. Hij trok uit alle macht en deze keer kwam de neus nog verder omhoog. De motoren protesteerden gierend en de beschadigde vleugel trilde als een vioolsnaar, maar het vliegtuig verhief zich, maakte scheef hangend een ruime bocht naar rechts en begon toen weer horizontaal te vliegen.


  De geluiden in het laadruim verstomden. Higgins' hoofd verscheen in de deuropening. 'Wat is er gebeurd?' vroeg de professor hijgend en buiten adem. 'Ik heb het in de hand, ' zei Indiana met meer vertrouwen dan hij werkelijk voelde. Het beschadigde vliegtuig sleepte zich door de nacht, waarbij het kalm de onbeheerst trillende handen aan de stuurknuppel negeerde. Indy trok de knuppel voorzichtig naar rechts, en het toestel reageerde. Hij kon wel juichen. 'Dit haat ik, ' zei hij fel.


  Higgins keek hem bezorgd aan. 'Kun je wel vliegen?' vroeg hij wantrouwig.


  'Vliegen wel, ' gaf Indiana toe, 'maar niet landen. ' Terwijl ik niets liever zou doen dan landen, voegde hij er in gedachten aan toe.


  Higgins draaide met zijn ogen. 'Hoe zit het met de piloot?' vroeg hij toen, voordat zijn blik op de dode viel. 'O. '


  'De arme kerel heeft geen kans gehad, ' zei Indiana zuchtend. 'Die verdomde idioten. '


  Voor hen lag de Londense binnenstad. Sommige wijken werden fel verlicht door brandbommen en fosforgranaten. Witte flitsen tussen gele brandhaarden, die zo nu en dan even verborgen gingen achter zwarte rook, die eruitzag als van de aarde opstijgende duisternis. De vlammen tekenden zich af als scherp omlijnde vlekken van licht in de verduisterde stad. De hemel zelf was pikzwart en werd doorpriemd door de stralen van de zoeklichten van het luchtafweergeschut, waarin de wattenbollen van de exploderende luchtaf-weergranaten als muggenzwermen dansten. Bommentapijten bliezen in het halfduister huizen op en verspreidden geluidloos hele huizenblokken over de verlaten straten. Even dacht Indiana de enorme koepel van St. Paul's Cathe- dral te zien. Twee brandhaarden wierpen hun flakkerende schijnsel over de Thames. Een luchtmijn ontplofte voor hen op een fabrieksterrein. De drukgolf verspreidde zich in het schijnsel van de vlammen, als de ribbels op een plas waarin je een steen hebt gegooid, door fabriekshallen, bakstenen muren en olietanks. Binnen nog geen halve minuut vloog hun vliegtuig verder over de hel. Toen verdwenen de branden onder hen als een vlek in een donkere oceaan en het geluid van bommen en luchtafweergeschut werd ook iets minder.


  'Mijn god, ' zei Higgins achter hem. Indiana kon geen woord meer uitbrengen. De oorlog in Europa was zelfs voor hen tot nu toe geen realiteit geweest. Hij herinnerde zich de Eerste Wereldoorlog, de loopgraven in Frankrijk en de zinloze massaslachtingen van de soldaten in de vleesmolen van Verdun. Toen was hij nog bijna een kind geweest en die oorlog had zijn leven op een onopvallende, maar onerbarmelijke manier gevormd. En nu zag hij een meedogenloos bombardement, dat deze keer niet was gericht op fortificaties en soldaten, maar op woonhuizen en burgers.


  Hij slikte. 'Hoe is het met Brushguy?' vroeg hij. 'Flauwgevallen toen je het toestel onder controle kreeg. ' Higgins' stem beefde, maar voor een historicus die in zijn leven vermoedelijk nooit meer bloed had gezien dan wat er uit een snee in zijn duim kwam, hield hij zich verbazend goed. 'Wat doen we nu?'


  'Geen idee, ' zei Indiana. 'De instrumenten zijn kapot en ik kan nauwelijks iets zien. Als ik op mijn gevoel afga, moeten we naar het zuiden vliegen. Ik heb geen idee hoeveel brandstof we hebben. Misschien niet genoeg om het uit te houden tot het licht wordt, ' zei Indiana. 'En niemand zal de verlichting van het vliegveld voor ons inschakelen zolang de Duitse bommenwerpers in de buurt zijn. ' Hij keek om naar de professor. 'Laten we dus Brushguy een parachute omgespen zolang hij zich nog niet kan verdedigen en uitstappen. '


  'Een goed plan, ' zei Higgins met een vriendelijke stem, terwijl hij in de kast zocht. 'Maar er is één probleem. '


  'Wat dan?' vroeg Indiana met een angstig voorgevoel. 'De koene mannen des konings hebben de laatste parachutes meegenomen, ' zei Higgins met lichte spot. 'Als er al voldoende aan boord waren, dan zijn er kennelijk een paar in de chaos overboord gegaan. '


  'Die rotvent, ' brieste Indiana woedend. Higgins schudde met zijn hoofd. 'Zeg niets slechts over meneer Arnold. Voor zover ik heb begrepen, heeft hij in de haast in plaats van een parachute, je rugzak gepakt. '


  'Nee, ' zei Indy geschrokken.


  Higgins keek hem geïnteresseerd aan. 'Zat er iets belangrijks in?'


  'Het meeste was toch al aan flarden, ' antwoordde Indiana. Hij was blij dat hij moest vliegen en slechts half aan het absurde gesprek kon deelnemen. 'Ik denk dat we nu pas echt in de problemen zitten. '


  Er trok een donkere schaduw over hen heen. Intussen was het begonnen te schemeren en Indiana zag het gedrongen, brede silhouet van een Duitse bommenwerper. Rechts en links sloten er nog twee aan.


  'In grote problemen, ' zei hij. Higgins zweeg. Ze staarden omhoog naar de Duitse vliegtuigen. De boordschutters waren er intussen vast al achter dat hun zwijgende begeleider een Brits toestel was. Vermoedelijk werden er al zware machinegeweren op hen gericht, of werden ze van achteren benaderd door de begeleidende jagers, om hen uit de lucht te halen.


  'Doe toch iets, ' fluisterde Higgins. Kennelijk was hij bang dat de Duitsers hem konden horen. 'Wat dan?' snauwde Indiana hem toe. 'Ik ben blij dat dit ding nog vliegt. Als ze ons wilden neerschieten, hadden ze het allang gedaan. ' Hij hoorde zijn eigen woorden en knikte verrast. De Duitsers maakten geen aanstalten om op het aangeslagen Britse transporttoestel te schieten. In plaats daarvan kwamen ze dichterbij en vormden een formatie, met het Britse toestel in het midden, zodat het niet kon uitbreken.


  Aan de andere kant, bedacht Indy snel, waren ze in het midden van de formatie ook tegen aanvallen van Duitse jagers beschermd. En voor de aanvallen van Britse jachtvliegtuigen.


  De bommenwerper rechts van hem gaf lichtsignalen. 'Wat willen ze?' vroeg Higgins.


  Indiana haalde zijn schouders op. 'Geen idee, ' zei hij en hij zwaaide. Misschien kon de Duitse piloot hem ondanks de kapotte ruiten van de cockpit zien. 'Wat doe je?'


  'Een beetje hoffelijkheid kan nooit kwaad, ' antwoordde Indy kort. De lichtsignalen werden herhaald, en nu dringender. Indiana probeerde de stuurknuppel te bewegen en het aangeslagen vliegtuig reageerde gehoorzaam. Hij wiebelde met de vleugels. 'Ik weet niet wat die lichtsignalen te betekenen hebben, ' zei hij tegen Higgins, 'maar de bedoeling is duidelijk. We moeten hen volgen. '


  'Dat kunnen we niet doen, ' zei Higgins geschrokken. De lichtsignalen stopten. Kennelijk hadden de Duitsers zijn manoeuvre als een instemming opgevat. De drie bommenwerpers verlegden langzaam hun koers naar het zuidoosten, en Indiana volgde hun trage beweging. 'Waarom niet?' vroeg hij. 'Op het moment zijn we hier veiliger dan op Britse bodem en als we een verkeerde beweging maken, schieten ze ons aan flarden. Voordat het licht wordt, kan ik dit toestel niet landen. ' Hij keek Higgins aan. 'Onderweg naar de kust kan onze situatie alleen maar beter worden. Als we tenminste genoeg brandstof hebben. En we hebben geen keus. '


  Higgins knikte berustend. 'Ik ga terug naar Brushguy, ' zei hij. 'Voordat hij weer bijkomt. Straks valt hij nog uit het vliegtuig. '


  'Misschien vind je nog een paar parachutes, ' merkte Indiana hoopvol op. Hij keek naar de donkere silhouetten van de Duitse vliegtuigen. De zon was nog niet op, maar hij dacht al de zwart-witte kruisen en de kentekens op de zijkanten te kunnen zien. Ergens had hij het gevoel dat hem iets was ontgaan, maar hij kon niet bedenken wat. Misschien kwam hij er nog op. In elk geval vond hij alles goed wat zijn gedachten kon afleiden van het beeld van een noodlanding op het water, in de buurt van de Kanaalkust. Indy schudde zwijgend zijn hoofd.


  'Wat is er?' vroeg Higgins. 'Waaraan denk je?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Niets. Het is zo raar: onze mensen laten ons in de steek en de Duitsers redden ons.


  Het is tegenwoordig moeilijk om erachter te komen wie nou eigenlijk aan welke kant staat. '


  'Zo is oorlog, ' zei Higgins in een filosofische opwelling.


  'Hij is maar net begonnen, en hoe langer het duurt, hoe meer de verschillen zullen vervagen. '


  Ik hoop het niet, dacht Indy.





  Het opperbevel van het Duitse leger Gent




  'Mijn excuses dat het zo lang duurde, kolonel, ' zei de man met een vormelijke beleefdheid, maar zonder vriendelijkheid. 'Ik ben met onze gast bezig geweest. ' Een tierende gek die ons door de marinegevangenis in Antwerpen is gestuurd, herhaalde kolonel Kielmann in gedachten, terwijl hij zuchtte. 'Hebt u hem verhoord?'


  'Ik heb met hem gepraat, ' antwoordde de Fransman fijnzinnig. 'Bij deze man zou een normaal verhoor weinig kans van slagen bieden en de hardere methoden van uw politie zouden ons helemaal geen stap verder brengen. '


  'Hoezo? Is hij soms zo'n verdomde held?' bulderde de officier.


  'Juist, ' zei de Fransman na een korte aarzeling in volle ernst. 'Opvallend, hoe u het weet te verwoorden. '


  'Elk mens heeft een zwakke plek, ' antwoordde Kielmann gemelijk. 'Maar als soldaat sta ik ook niet achter dergelijke methoden. '


  'Toch profiteert u van de resultaten, nietwaar?' De Fransman pakte een sigaret uit een zilveren etui en tikte er kort mee op het deksel. 'Een retorische vraag, natuurlijk. We profiteren er tenslotte allemaal op de een of andere manier van. ' Hij stak de sigaret op, inhaleerde de rook en liet die langzaam door zijn neus ontsnappen. 'Negeert u mijn kleine zwakheid, alstublieft. Nicotine is een van de weinige zonden die mij in mijn beroep nog gegund zijn. ' Blasé geklets, dacht Kielmann. Een collaborateur zonder enige discipline. Eigenlijk sloeg hij de mannen van het verzet hoger aan dan die overgelopen oorlogsprofiteurs. De Fransman nam hem peinzend op. 'Vermoedelijk is het beter wanneer u in elk geval ten dele begrijpt wat ik doe, beste kolonel. Een korte uitleg kan in elk geval geen kwaad. ' Hij inhaleerde weer en gunde de rook en het gif de tijd om uit te werken. 'Weet u, onze gast kan iets voor ons doen dat de Führer heel goed zal bevallen. Maar hij moet het uit eigen, vrije wil doen. Daarom moeten we zijn vertrouwen zien te winnen. '


  'Hoeveel tijd hebben we?'


  'De slag om de Britse eilanden is nog maar net begonnen, ' antwoordde Belloq. 'We hebben genoeg tijd. ' Een vreemde uitspraak, dacht Kielmann. 'Misschien moet ik eens met hem gaan praten, ' zei hij peinzend. 'Als soldaat tot soldaat, zogezegd. '


  Belloq vertrok geamuseerd zijn gezicht. 'Een goede poging, kolonel. Helaas spreekt de man geen Duits en zijn Frans is, tja, laten we zeggen, een beetje roestig. Zelfs mij kost het moeite om met hem te praten. Het zal tijd kosten. Maar misschien zal hij morgen al de plek verraden waarheen hij op weg was. '


  'Hij is toch een Brit?'


  'Er zijn zoveel Britten, ' antwoordde de Fransman. 'En de Engelse taal is inderdaad een allegaartje van allerlei uit andere talen gestolen woorden. Dat was zelfs al zo voordat de Romeinen een voet op het eiland hadden gezet. Een traditie van roof in velerlei opzichten, mijn beste kolonel, en een volk van rovers. ' Hij drukte de sigaret uit in een lege, schone asbak, die op het bureau van de kolonel stond. 'D'accord, hij en ik, we hebben een paar zinnige woorden gewisseld. En een vertrouwde omgeving zal nog meer dan de bekende zweep zijn tong los kunnen maken. ' Hij boog naar voren en pakte een map van het bureau. 'Ik heb het dossier bekeken, ' zei hij. 'Een vreemde ontmoeting. Gelukkig was de bemanning van uw onderzeeër verstandig genoeg om de gevangene meteen medische hulp te bieden. Dood was hij volkomen nutteloos geweest. '


  'Er zijn andere doden gevallen, ' zei Kielmann droog. 'Onze mensen. '


  De Fransman trok zijn mondhoeken op. 'Het lot van de soldaat. ' Hij bladerde door het dossier. Kielmann vond de keurige kleding en het zorgvuldig geknipte haar van de Fransman vreselijk misplaatst. 'De andere man is ontkomen, niet? Die andere in het bootje. '


  'Toen de matrozen de aanvaller hadden overmeesterd, was het bootje verdwenen. '


  'Dan is hij in handen van de Britten gevallen. '


  'Of verdronken. '


  'Onwaarschijnlijk, ' zei de Fransman met een vreemde glimlach. 'De meesteres van de zee heeft haar zegenende hand boven hen gehouden. '


  Kielmann negeerde de opmerking, evenals de spottende blik van de man.


  'In het dossier staat niet wat er van uw... spion is geworden. Hoe heette hij ook alweer?' Hij klakte met zijn vingers. 'Wiesel. Nee, Iltis. ' Hij keek Kielmann aan. 'Wat is er van uw kleine mol geworden, kolonel?'


  'Tot nu toe hebben we nog geen bericht ontvangen, ' antwoordde Kielmann. 'Ik hoop maar dat hij niet is gesnapt. '


  'Hij is van geen belang, ' zei de Fransman. 'De man in het bootje is belangrijker dan elke spion in dienst van het rijk, zelfs al zou hij de kroonjuwelen in zijn zak hebben. '


  'Als u dat zegt. ' Kielmann zat stokstijf overeind. 'U was al vóór het begin van de oorlog in dienst van de Führer, meneer Belloq?' vroeg hij voorzichtig. De Fransman glimlachte boosaardig. 'Ik ben in dienst van niemand, ' zei hij kort. 'Et bien, de Führer en ik hebben gemeenschappelijke belangen. Hij steunt mijn ondernemingen en ik lever hem dingen die hem blij maken. ' Kielmann hield zich voorbeeldig in bedwang. 'Misschien kunt u mij verraden wat de Führer precies blij zal maken. In ons geval, bedoel ik. '


  Belloq spreidde zijn armen. 'Een zwaard, ' zei hij. 'Een zwaard, ' herhaalde Kielmann traag. Mijn god, toch niet weer, dacht hij bij zichzelf. De... esoterische eigenaardigheden van de Führer waren in het hele leger bekend en waren intussen soms al het doelwit van spot geworden, die in de verkeerde oren dodelijk kon zijn. Kennelijk waakte de Gestapo er nu ook voor dat niemand de theorie van een holle wereld belachelijk durfde te maken, en het scheen zo te zijn dat bij het opperbevel troepenbewegingen niet zelden met behulp van pendels werden bepaald... 'Een bijzonder zwaard, ' zei de Fransman nadrukkelijk. 'Weet u, dit kleine dossier verzwijgt een groot aantal... eh... pikante details. De man die zo dapper uw onderzeeër aanviel, geniet in Groot-Brittannië een zekere bekendheid. ' Hij glimlachte. 'Beter gezegd - ook dank zij de bemoeienissen van een van mijn landgenoten, wil ik daaraan toevoegen -is zijn naam in de hele wereld bekend. In elk geval daar, waar men de Engelse of zelfs Franse taal machtig is. '


  'Meneer Belloq, ' zei Kielmann nors, 'we moeten enkele zaken even duidelijk op een rijtje zetten, willen we kunnen samenwerken. '


  'Zoals u wenst, ' zei de Fransman nieuwsgierig.


  'Ik haat kruiswoordraadsels, ' deelde de kolonel kort en bondig mede. 'Ik ben soldaat. Mijn ondergeschikten geven 'C mij korte berichten door, zonder sier en opsmuk, en wanneer u dat niet kunt, zal ik het u leren. Ik wil u... ' Hij verslikte zich bijna, '... verzoeken u in elk geval in dat opzicht aan de militaire gedragsregels te houden. ' Belloq haalde zijn schouders op. 'We hebben geen haast, ' zei hij. 'De grootste blunders die uw mannen in die prutserige decors hebben gemaakt, zullen niet voor morgenavond zijn hersteld. '


  'We zijn geen historici, ' barstte Kielmann uit. 'En ook geen archeologen. '


  'U niet, ' reageerde de Fransman. 'Maar ik wel. U had er meteen een vakman bij moeten halen, beste man. ' Kielmann staarde hem aan.


  'Ik verwijt u niets, ' voegde Belloq er sussend aan toe. 'Uw taak, beste kolonel, is natuurlijk steden in vuur en vlam te zetten, niet ze op te bouwen. Terwijl mijn taak eruit bestaat die steden weer op te graven en te reconstrueren. Natuurlijk na een redelijke wachttijd. ' Hij keek peinzend naar het plafond en zag toevallig het verkeerd gebeitste hout van de balken. 'Zonder die wachttijd, ' voegde hij er voorzichtig hoofdschuddend aan toe, 'zou mijn beroep helemaal niet zoveel afwijken van dat van een plunderaar, zoals uw beroep zonder een zeker speelgoed niet zou zijn te onderscheiden van dat van een rover. '


  'Ik verzoek u dringend... ' begon Kielmann. 'Neemt u me niet kwalijk, ' onderbrak Belloq hem. 'Ik wilde niemand kwetsen. Vergeet u mijn filosofische bevlieging. Een schelm die daar kwaad bij denkt. '


  'Aangenomen, ' snauwde Kielmann na een korte aarzeling. Hij was tenslotte min of meer de mindere van deze brutale Franse vlegel en hij wilde het er niet op aan laten komen. 'Om terug te keren naar ons uitgangspunt, ' zei de Fransman, 'onder de details die verder niet in het verslag staan, valt het feit dat onze gast een middeleeuwse wapenuitrusting droeg toen hij de U87... enterde. Een echte. Geen onbeholpen vervalsing. Daar wilde ik even de nadruk op leggen. '


  Kielmann negeerde de steek. 'Vat u het kort samen, ' drong hij aan. 'Wie is die beroemdheid nou?'


  'U hebt het genoegen kennis te maken met Sir Lancelot du Lac, leenman in dienst van koning Arthur Pendragon. ' De officier bleef heel rustig zitten. Ergens achter hem drupte water uit de geïmproviseerde dakgoot. Het vocht binnenin de burcht was in elk geval heel realistisch. 'Onzin, ' zei Kielmann.


  'Zeker niet, mijn beste kolonel. Onze gast is een ridder van de Ronde Tafel. En hij zal ons naar het zwaard brengen waarop de hoop en de dromen van de Britse natie sinds de oprichting ervan berusten. Naar Excalibur. ' Belloq keek hem aan en in de ogen van de historicus straalde een verontrustende felheid. 'Hoe kunnen de gedegenereerde nakomelingen van Arthur de Führer nog weerstand bieden wanneer hij Excalibur in zijn hand heeft?' Onzin, dacht Kielmann, maar hij waagde het niet het hardop te zeggen. Zelfs niet toen hij de spottende fonkeling in de ogen van Belloq herkende. Hij stond op. 'Ik moet naar het vliegveld toe, ' zei hij. 'Majoor Kant en zijn gevolg zullen dadelijk uit Schotland aankomen. Misschien kunt u, tot ik terug ben, een beetje voor de decors zorgen, meneer Belloq?'


  De Fransman stemde met een knik van zijn hoofd in, maar maakte geen aanstalten om op te staan toen de kolonel vanachter zijn bureau kwam. 'Met genoegen, ' zei hij, zich uitrekkend. 'Met het grootste genoegen. '





  Boven het Kanaal Vroeg in de ochtend




  'België, ' zei Indiana plotseling.


  'Pardon?' vroeg Higgins achter hem. Het vliegtuig bleef tot zijn grote verbazing nog steeds in de lucht, hoewel de linkermotor een tijdlang had gestotterd en twee keer zelfs was uitgevallen. De beschadigde vleugel was niet gebroken, de doorboorde ruiten boven het instrumentenpaneel waren ook niet verder gebarsten en brandstofmeters gaven aan dat de vleugeltanks en de leidingen dicht waren en dat ze genoeg brandstof hadden om desnoods het Europese vasteland te halen. En dat was maar goed ook, want de Britse kust verdween juist achter hen en ondanks het mooie weer en de ochtendzon, maakte het water van het Kanaal geen uitnodigende indruk op Indiana. Het plan om in de buurt van de kust een noodlanding te fingeren om zo uit het eskader van Duitse bommenwerpers weg te komen, had hij nog niet laten varen, maar de tijd verstreek en hoe langer hij wachtte, des te riskanter zou de manoeuvre zijn. Hij had er oorspronkelijk op gerekend dat de Duitsers hem niet meer zouden volgen als hij wegdraaide wanneer ze verder bij de kust vandaan zouden zijn. Hij ging ervan uit dat de piloten van de Luftwaffe geen zin hadden om opnieuw binnen de reikwijdte van de Britse jagers te komen, maar intussen hadden nog meer Duitse jagers en nog een eskader bommenwerpers zich bij hen aangesloten en zag het er niet naar uit dat hij zijn vliegtuig gewoon op zijn kant zou kunnen zetten om ervandoor te gaan. Het was aandoenlijk om te zien hoe zijn begeleiders voor hem zorgden, maar ze zaten hem onplezierig dicht op de huid en de wendbare jachtvliegtuigen konden zijn gespeelde noodlanding snel in een echte veranderen. Zo snel, dat hij het er liever niet op wilde laten aankomen. Vijftien kilometer voor hen uit vloog bovendien nog een ander, veel groter eskader. Het was onwaarschijnlijk dat al die vliegtuigen bang zouden zijn voor de aangeslagen Britten en het leek hem even onwaarschijnlijk dat zijn twee kameraden en hij onbeschadigd in de buurt van de kust zouden komen, wanneer hij nu tegenstribbelde. Bovendien was hem eindelijk duidelijk geworden hoe de stukken van de puzzel in elkaar pasten. 'België, ' zei hij nog eens nadrukkelijk. 'Sinds we ons boven het Kanaal bevinden, vliegen we recht op de Belgische kust af. Het zou me niet verbazen als we naar Gent vliegen, Lucius. '


  'Verbazingwekkend, ' zei de oudere man kalm. 'En waarom zouden onze Teutoonse vrienden zo voorkomend zijn?'


  'Omdat ze ons hebben opgewacht, ' antwoordde Indiana snel. Allerlei gedachten spookten door zijn hoofd. 'Nu wordt alles duidelijk. '


  'Niet voor mij, ' bromde Higgins. 'Denk toch na. Duitse bommenwerpers vallen Londen aan, de Britten schieten op alles wat beweegt en wij zitten midden in de luchtslag. '


  'Dat was me al opgevallen, ' onderbrak Higgins hem op hatelijke toon, maar Indiana liet zich niet van de wijs brengen.


  'We maken ons uit de voeten en ergens boven de buitenwijken, waar geen bommen vallen, worden we plotseling door Duitse vliegtuigen opgevangen. Wat deden die daar?


  Vakantiefoto's maken?'


  'Ze hebben in elk geval geen bommen gelost, ' zei Higgins, en stokte toen. 'Inderdaad... '


  'Precies. En ze hebben ook niet op ons geschoten. In plaats daarvan hebben ze een gehavend Brits vliegtuig in hun midden opgenomen en buiten het schootsveld gebracht, alsof dat de normaalste zaak van de wereld was. '


  'Maar hoe konden ze weten dat we eraan kwamen?'


  'Niet wij, ' zei Indy grijnzend. 'Denk na. Dat Duitse commando had in Woodside toch twee vliegtuigen gestolen? Britse vliegtuigen!'


  Higgins knikte enthousiast. 'Een ontmoetingsplaats, ' zei hij. 'Dan klopt het inderdaad allemaal. De Duitsers pikken Britse vliegtuigen en vliegen via de snelste weg naar een plek waar de Luftwaffe alle aandacht op zich richt. In de algemene verwarring kunnen ze eventuele achtervolgers afschudden en voor de rest van de terugweg hebben ze de betrouwbaarste begeleiders die ze zich maar kunnen wensen. ' Hij schraapte zijn keel. 'Als Duitse piloot, bedoel ik. ' Indiana wees naar de hoofdmacht aan de horizon vóór hen. 'Ik durf te wedden dat de twee vliegtuigen uit Woodside daar voor ons vliegen. '


  'Kunnen de Duitsers dan niet tellen?' vroeg Higgins. Indiana haalde zijn schouders op. 'Ze houden vermoedelijk radiostilte in acht, ' zei hij. 'Waarschijnlijk weten ze niet eens hoeveel vliegtuigen er uit Woodside zijn gekomen. Of misschien is er één onderweg neergeschoten. Ik weet het niet. ' Hij fronste zijn voorhoofd en wreef met zijn hand over zijn ongeschoren kin. 'In elk geval zitten we goed in de problemen als ze erachter komen. Ze zullen ons zonder aarzelen in het Kanaal laten zinken. ' Higgins keek bedrukt uit het raam. 'Ik heb overal gezocht, ' begon hij.


  'Geen parachutes?' vroeg Indiana zuchtend. 'Geen parachutes, ' antwoordde de professor instemmend. Indiana dacht aan wijlen meneer Arnold. 'Die rotvent. '


  'Dat doet me aan een mop denken, ' zei Higgins. 'Over een Duitser, een Fransman, een Engelsman en een Schot, die samen in een vliegtuig zitten. '


  'Prachtig, ' zei Indiana bitter. 'Ik haat zulke moppen. ' Hij keek op de hoogtemeter. 'Ik haat zulke situaties. '


  'Bederf het nou niet, ' zei Higgins. 'Het is juist zo toepasselijk. Nou, het vliegtuig krijgt problemen en één motor valt uit. '


  'Houd alsjeblieft je mond, ' mompelde Indiana en hij kreeg weer een onaangenaam gevoel in zijn maag. Higgins sloeg geen acht op hem. Op zijn gezicht was een gespannen concentratie te zien. Waarschijnlijk vertelde hij niet al te vaak een mop en het was net zo waarschijnlijk dat hij meestal veel te vroeg de clou prijsgaf. Indiana zuchtte gelaten en schikte zich in zijn rol van dankbaar publiek; de geestdrift van de historicus was roerend. 'Het vliegtuig is te zwaar en verliest hoogte, ' vertelde Higgins intussen. 'De vier trekken zo veel mogelijk los en gooien het naar buiten, maar het vliegtuig blijft hoogte verliezen en ten slotte hebben ze alles wat niet vast zit naar buiten gegooid. '


  'Hmmm, ' zei Indiana. Op het moment dacht hij aan wat hij uit het vliegtuig had kunnen gooien. 'Nou, de Fransman staat op, roept Vive La France en springt uit het vliegtuig. '


  'Ze hebben zeker geen parachutes, ' hielp Indiana hem gedienstig.


  Higgins knikte ijverig. 'Nee, natuurlijk niet. Was ik dat vergeten? Nou ja, in elk geval is de Fransman eruit gesprongen, maar het vliegtuig blijft maar dalen. Dus staat de Duitser op en zegt Zum Ruhme des deutschen Vaterlands en springt. '


  'En het vliegtuig blijft dalen, ' raadde Indiana. 'Precies. En ten slotte staat de Engelsman op, roept For Britain! en smijt de Schot naar buiten. ' Toch moest Indiana glimlachen. 'Een passende herdenkingsrede voor onze roerige meneer Arnold, ' zei hij. Higgins glimlachte tevreden. Plotseling vroeg Indiana zich af hoe hij de oude man heelhuids naar België en daarna weer weg uit Europa moest krijgen. Hij was er zelfs niet helemaal zeker van of hij zichzelf uit die ellende zou kunnen redden, maar dat was slechts zijn zaak. Hij hield er helemaal niet van verantwoordelijk te moeten zijn voor anderen, maar hij kon Higgins moeilijk aan de rand van de straat afzetten en hem een goede reis wensen. Om nog maar te zwijgen van Brushguy.


  Hij stopte met piekeren. 'Hoe gaat het met onze vriend?' vroeg hij aan Higgins.


  'Die slaapt, ' zei de professor, terwijl hij geamuseerd zijn hoofd schudde. 'Echt een heel simpele ziel. Eerst valt hij flauw van angst en daarna wordt hij gewoon niet meer wakker. ' Hij keek over zijn schouder naar de plek waar de knaap warm en knus opgerold in een dekzeil lag te slapen. Het was Higgins uiteindelijk gelukt om de deur in het achterste deel van het vliegtuig dicht te doen, maar toch was het binnen in het toestel niet veel warmer geworden. Te veel gaten, waarschijnlijk. Te veel tocht. 'Kijk, ' zei Higgins. En Indy keek in de richting die de professor aanwees. Een van de bommenwerpers was dichterbij gekomen en de Duitse piloot zwaaide naar hen. In het zonlicht was hij duidelijk achter het glas te zien. 'Rotvent, ' zei Indiana. Hij glimlachte en zwaaide terug. De Duitser gebaarde heftiger en wees met zijn vingers naar zijn oren en mond.


  Higgins tuurde ingespannen door zijn dikke brilleglazen. 'Hij wil iets, ' concludeerde hij messcherp. 'Praten, ' zei Indiana, en hij keek om. 'Draai eens aan de radio, die kast daarachter. Maar voorzichtig, zet hem niet op zenden. ' Hij keek weer naar buiten, zwaaide met zijn handen in het rond, schudde met zijn hoofd, legde zijn hand plat op zijn mond en maakte andere onzinnige bewegingen om de Duitser af te leiden. 'Albatros, hier Moeder Gans, ' brulde plotseling een krakende stem in het Duits. Onwillekeurig krompen ze ineen. Indy keek haastig rond, maar Higgins spreidde zijn handen uit. 'Het spijt me, ' zei hij. 'Hij doet het, maar het volume kan ik niet... '


  'Albatros, hier Moeder Gans, ' herhaalde de stem onverbiddelijk. Indiana's oren suisden ervan. 'Ontvangt u ons? Geeft u antwoord! Wanneer u problemen met de zender hebt, wiebel dan met de vleugels. '


  'Geen probleem, ' zei Indiana grimmig. Het vliegtuig begon vervaarlijk te gieren, toen hij de vleugels liet wiebelen. De man in de cockpit van de Duitse bommenwerper keek naar opzij en wisselde een paar woorden met iemand die hij niet zag - waarschijnlijk de radioman. 'Albatros, de radiostilte is opgeheven. '


  'Dat kun je wel zeggen, ' merkte Higgins op, terwijl hij zijn oren dichtdrukte. 'Redt u het tot de kust, Albatros?' Indiana wiebelde weer met de vleugels, nu voorzichtiger. De schoringen kraakten en knarsten. 'Geen koersveranderingen. Wegens de geheimhouding moet u op de afgesproken plaats landen, ' legde Moeder Gans hem uit. 'Het vliegveld daar heeft weliswaar geen brandweer en geen ambulance, maar daarom hebben ze het ook niet geasfalteerd, jongens. '


  'Een grapjas, ' zei Indiana walgend. 'We blijven tot Gent bij u, Albatros. Volg de hoofdmacht en houd alstublieft afstand bij het landen, ' voegde Moeder Gans eraan toe. 'Zodat de anderen zich op veilige afstand van de landingsbaan kunnen opstellen. '


  'Gent, ' herhaalde Higgins veelbetekenend. 'Vanaf nu weer radiostilte, ' besloot de Duitser. 'We bereiken de kust over een kwartier. Veel geluk, Albatros. Einde en uit. '


  Higgins keek naar Indiana en schakelde de radio met een opgelucht gezicht uit toen die instemmend knikte. 'Je had gelijk, ' zei hij. 'We vliegen naar België. ' Indiana zei niets. Hij staarde grimmig naar de bommenwerper, die zich weer van hen verwijderde. Langzaam maakten ook de andere vliegtuigen de afstand iets groter. 'Albatros, ' herhaalde hij mistroostig.


  Higgins keek hem niet-begrijpend aan. 'Klinkt toch leuk, ' zei hij argeloos. 'En het schijnen heel vriendelijke vliegers te zijn. '


  'Eén ding is zeker, ' antwoordde Indiana terwijl hij zijn vriend grijnzend aankeek. 'Je hebt nog nooit gezien hoe een Albatros landt. '





  Het vliegveld bij Gent Vroeg in de middag




  Een twintigtal soldaten dreef de bange toneelspelers naar de vrachtwagen, waarbij ze hen met de kolven van hun karabijnen enigszins hielpen. Achter de vier vrachtwagens stonden de twee buitgemaakte vliegtuigen, waarvan de propellers langzaam uitdraaiden. Friedrich Siedler trok zijn zwarte coltrui uit. In het vliegtuig was hij dankbaar geweest voor zijn warme kleding, maar hier in België was de herfst warm en mild. Bovendien had hij, ondanks zijn verblijf in Schotland, geen liefde voor wollen truien ontwikkeld. Een van de soldaten gaf hem een uniformjasje, dat van nieuwe rangtekenen van een luitenant was voorzien. Goede, Duitse grondigheid, dacht Siedler bij zichzelf. Harald Kant, de majoor die bij de kleine groep parachutisten hoorde, kwam naar hem toe. 'Nou, fretje, ' zei hij spottend tegen Siedler. 'Hoe bevalt het om weer op Duitse bodem te staan?'


  De agent vertrok zijn gezicht. Hij verafschuwde de dwaze bijnaam die de een of andere bureauklerk aan een hele groep spionnen had gegeven die als voorbereiding van de Duitse aanval naar de Kanaaleilanden was gebracht. En hij vond het nog erger als hij Fred of Fredje werd genoemd, wat een dubbele brutaalheid was voor iemand met een vader die met een Duits nationaal-socialistische bijbetekenis een krachtig Frits voor ogen had gehad toen hij de naam van zijn zoon uitkoos. En wat die zogenaamd Duitse bodem betreft: zo ver was het nog niet. 'Ik ben tevreden, ' loog hij dus.


  Kant schraapte met zijn laarzen over het grind aan de rand van de landingsbaan en keek naar de vrachtwagens. 'Ik vraag me af wat Kielmann met die helden van plan is, ' zei hij.


  'Ik heb geen idee, ' zei Siedler. Zwijgend keken ze toe hoe Hamlet op de eerste vrachtwagen klom, met zijn gewaad ergens achter bleef haken en voorover viel. 'Waar is de kolonel eigenlijk?'


  'Hij is gewoon weer weggegaan. Hij zag er helemaal niet blij uit. ' Kant krabde over zijn wang. Majoor of niet, hij moest zich net zo goed scheren als zijn mannen. 'Ik had niet de indruk dat hij deze actie erg goed onder controle had. Hij, noch iemand anders. '


  'Wat moeten wij doen?'


  'We blijven eerst hier. We zijn naar Gent overgeplaatst en vallen onder Kielmanns commando. ' Kant wees met zijn kin naar de vrachtwagens. 'We nemen de twee laatste vrachtwagens en rijden erachteraan. '


  'Geen vakantie?' vroeg Siedler teleurgesteld. 'Geen uitstapje naar Gent?'


  Kant lachte. 'Wees blij dat je niet meteen verslag moet uitbrengen, ' zei hij vrolijk. 'En dat het hele circus hier niet wordt geleid door een officier van de Waffen-ss. ' Hij keek naar de verlaten landingsbaan. 'Kielmann had eigenlijk al drie dagen geleden moeten worden afgelost, vertelde hij. Wat een chaos. '


  Siedler keek naar de heldere, blauwe hemel en keek toen rond. De akkers langs het vliegveld hadden zachte, geelbruine tinten en de bomen hadden ook al hun herfstkleur aangenomen. Een handvol gebouwen stond rondom een toren met provisorische antennes, daarachter lagen de kerosinetanks en stond een tankwagen. Verder nog een paar wachtbarakken en toch nog twintig meter prikkeldraad, dat was alles. Er heerste voor deze tijden gewoon een paradijselijke rust. Zelfs de soldaten bij het luchtafweergeschut zaten en lagen op en tussen de zandzakken van hun stelling te roken en genoten van de zon. Nu schakelden de piloten eindelijk de vliegtuigmotoren uit en werd het stil. De oorlog vond ergens anders plaats en de in zwarte leren jassen geklede beulsknechten waren ver genoeg weg. 'Het bevalt me hier wel, ' zei hij. Hij voelde de inspanningen van de afgelopen weken, het groeiende gevaar te worden ontdekt en de grote risico's die ze hadden moeten nemen om bevelen op te volgen die hun volkomen onzin hadden geleken. De adrenaline stroomde nog door zijn bloed, maar plotseling voelde hij een loden loomheid en een diepe, geestelijke uitputting. 'Misschien is het toch wel de juiste plek om bij te komen, ' voegde hij eraan toe. Kant knikte langzaam. Hij graaide naar een sigarettenetui, maar aarzelde. Siedler keek rond en zag een man met een openhangend hemd, die door zijn tegen de voorschriften indruisende kleding een beetje uit de toon viel ten opzichte van zijn kameraden. Hij rende op Kant en Siedler af. Siedler knikte. De haast van de man leek helemaal niet bij de gemoedelijke rust van het vliegveld te passen. 'Majoor!' riep de man buiten adem. 'Majoor!' Kant wenkte geduldig. De onderofficier bleef naar adem happend staan. De majoor klopte hem bemoedigend op de schouder. 'Wat is er aan de hand?' vroeg hij, en hij stak een sigaret in zijn mondhoek, terwijl hij in zijn borstzak naar lucifers zocht.


  'Het derde vliegtuig, ' bracht de man uit. 'Dat redt het toch nog hierheen. '


  De sigaret viel uit Kants mondhoek. 'Derde vliegtuig?' herhaalde hij vol ongeloof.


  'Het andere eskader bommenwerpers, ' meldde de onderofficier verlegen. 'Moeder Gans. ' Kant zwaaide met zijn hand. 'Ja? Nou? Ga door. '


  'Maar majoor, Moeder Gans heeft gemeld dat ze het beschadigde vliegtuig tot Gent hebben geëscorteerd en nu aan ons overdragen. '


  Kant staarde hem volkomen van zijn stuk gebracht aan. 'Het derde vliegtuig, ' verduidelijkte de onderofficier met een angstige stem.


  De majoor schudde heftig met zijn hoofd. 'Wat is dat voor een onzin? We zijn met slechts twee vliegtuigen, en die zijn hier. '


  De onderofficier keek verward van de een naar de ander. Siedler knikte. 'Er is geen derde vliegtuig, ' bevestigde hij. Op hetzelfde moment hoorden ze het motorgeronk van een naderend vliegtuig.


  'Vooruit, man, ' zei Kant, en hij gaf de onderofficier een duw. 'Dat is er geen van ons. Sla alarm!'





  Boven het vliegveld van Gent Korte tijd later




  Hoewel Indiana het vliegtuig ruim honderd meter boven de grond hield, kwamen de boomtoppen onaangenaam dichtbij. Bovendien gaf de brandstofmeter aan dat de kerosine-voorraad op begon te raken en hij zou toch vroeg of laat moeten landen. Tussen de bomen stak het raster van een antenne omhoog en toen zag hij een langgerekte landingsbaan liggen. De Duitse soldaten renden doelloos rond en drie vrachtwagens verdwenen ijlings tussen de bomen. 'Als ik nu nog zou weten hoe dit ding werkte, zou het een fluitje van een cent zijn, ' mompelde hij en zocht op het instrumentenpaneel naar de hendel voor het landingsgestel. De hendel klemde. Hij duwde ertegenaan, tot er iets meegaf. Aan het lampje te zien niet het landingsgestel. 'Mooi is dat, ' zei hij. 'Bereid je voor op een ruwe landing, ' riep hij naar Higgins en de weer wakker geworden Brushguy. Kennelijk gaf Higgins liever geen vertaling. Dat was ook niet nodig. Een licht luchtafweergeschut opende het vuur en na een korte pauze voegden zich daar nog twee andere bij. Granaten explodeerden pal naast en achter hen en schudden het beschadigde vliegtuig heftig door elkaar. 'Ze hebben ons gezien, ' riep Higgins van achteren. 'O, ja?' Indiana wierp haastig een blik over zijn schouder. De jagers die het eskader bommenwerpers begeleidden, dat intussen al een flink stuk verder weg was, hadden kennelijk hun koers verlegd. De Duitsers waren goed in vorm, dat moest hij toegeven. Hij mompelde een vloek, liet het vliegtuig naar opzij kantelen en probeerde snel uit het schootsveld van de Duitse kanonnen te komen. Een overijverige soldaat vuurde met een machinegeweer in de lucht. De terugslag wierp hem omver. Dat zag Indiana nog, maar toen maakte het salvo een rij kleine gaatjes in het glas voor zijn neus en gierden er ijzeren hommels langs zijn hoofd. Het volgende moment klapte de overbelaste ruit naar binnen en was hij van boven tot onder bedekt met glas. Gelukkig had hij vanwege de kogels zijn gezicht al afgewend, maar hij verloor de controle over het vliegtuig, dat meteen vijftig meter omlaag zakte, tot de vleugels bijna de boomtoppen raakten. Ergens boven hen gingen de luchtafweer-granaten tekeer. Rokende metaalsplinters, die hun vaart al kwijt waren, roffelden als hagel op de metalen romp van het vliegtuig.


  'Doe de deur open!' riep Indy naar binnen. 'Zodra we op de grond zijn, moeten we rennen wat we rennen kunnen. ' Higgins brulde iets onverstaanbaars terug. Ten overvloede viel opnieuw de beschadigde motor uit, net toen Indiana het vliegtuig weer boven de boomtoppen uit trok. Twee enorme dennen schoten links en rechts van hen voorbij en hij had het gevoel dat hij de toppen ervan met zijn handen had kunnen aanraken. Het knetterende luchtafweervuur haalde hen nog één keer in en duwde het vliegtuig op een glooiende heuvel af, waarna het toestel weer zakte en gelukkig uit het zicht van de Duitsers kwam. Higgins riep iets. Indiana hoorde verrassing in zijn stem en keek om. De professor stond bij de geopende deur in het achterste deel van het laadruim en keek naar buiten, maar Indiana kon niet verstaan wat hij zei. Het volgende moment moest hij zijn aandacht weer helemaal op de stuurknuppel richten. Enkele akkers en een paar verspreide heggen waren alles wat hij kon zien.


  'De ene akker of de andere, dat maakt niet uit, ' zei hij, waarna hij zijn ogen dichtkneep en zijn adem inhield. Toen keek hij weer vastberaden naar voren en duwde de neus van het vliegtuig omlaag. Het vreemde was, dat het toestel bokte, omlaag zakte en dan weer omhoog kwam. De stotterende propeller bleef stilstaan, een tel later gevolgd door de andere. Het vliegtuig verloor hoogte en wilde omlaag duiken. Snel rukte Indy de stuurknuppel naar achteren. Die brak met een droge knal af. Indiana staarde met grote ogen naar het afgebroken stuk. Statig gleed het stuurloze vliegtuig door de lucht, alsof het door onzichtbare watten vloog, en kwam toen weer langzaam omhoog. De getroffen vleugel piepte en kraakte en van de bovenkant schoten grote stukken los. Indiana maakt zich gauw los uit de stoel van de piloot en rolde naar het vrachtruim. Voor de cockpit naderde een net omgeploegde akker. Hij draaide zich om en wilde wegrennen, maar gleed uit en zeilde met uitgespreide armen het vrachtruim in. Daardoor zweefde hij net op het moment dat het vliegtuig de akker raakte, zelf in de lucht. De slechts voor een derde uitgeklapte landingsgestellen braken af en werden het vliegtuig in geduwd, waarbij het middelste landingsgestel door de vloer van het vrachtruim brak. De kapotte vleugel, die hen toch nog over het Kanaal had getild, zwaaide omhoog, knakte in het midden door en verdween als een enorme zeis, tollend door de lucht, terwijl het vliegtuig langzaam op haar zij draaide en scheef kwam te liggen. Higgins en Brushguy vielen over elkaar heen en hielden zich gevaarlijk dicht bij de opengeklapte deur aan elkaar vast en Indiana, die nu pas tegen de vloer van het vrachtruim smakte, hobbelde als een in de branding dansend stuk hout verder, ketste op als een kiezel steen die een kind tegen de golven gooide en viel ten slotte met een harde klap tegen de verwrongen achterwand. Het vliegtuig draaide half op zijn neus, maakte een knik in het middendeel en viel toen op zijn zij, waarna het bleef liggen, voor ruim een derde in de zachte, opgeduwde aarde geboord. De tweede vleugel brak krakend bij de romp af en zakte een halve meter omlaag.


  Indiana krabbelde overeind. Zijn lichaam voelde aan als één grote kneuzing op twee benen, maar hij scheen niets te hebben gebroken. Higgins stond wankel op, maar verloor op de schuine vloer het evenwicht en viel achterover door het openstaande luik van het toestel. Indiana sprong naar de deuropening en keek snel naar buiten, maar de professor lag ruggelings in de modder, vies en kwaad, maar ongedeerd. Kennelijk hadden historici een bijzonder ijverige beschermheilige. Indiana zocht Brushguy. Die klemde zich met wijd opengesperde ogen en openhangende mond hulpeloos aan een spant vast. Toen de knaap niet reageerde op zijn wenken, pakte Indiana hem en duwde hem met spant en al, die helemaal niet meer met het vliegtuig was verbonden, gewoon de deur uit.


  'Vooruit, ' riep hij naar Higgins en sprong. Zijn laarzen zakten ruim voor de helft in de taaie modder. Kennelijk had het in België lang en veel geregend. Ik zal niet klagen, dacht hij. Deze brei heeft ons leven gered. Higgins kroop overeind en praatte tegen Brushguy, die verward zijn hoofd schudde. Indiana pakte de knaap bij zijn kraag en liep verder, voor zover je in de enkeldiepe modder kon lopen. Higgins hobbelde achter hem aan, met zijn wapperende haar en met modder bedekte regenjas. Hij deed Indy denken aan een tot leven gewekte vogelverschrikker. 'Waarom hebben we eigenlijk zo'n haast?' vroeg hij aan Indiana toen hij hem eindelijk bij een kleine haag inhaalde.


  Indiana liep in de richting van een afwateringsgreppel, die een paar stappen verder de haag kruiste. Het motorgeluid van Duitse jachtvliegtuigen kwam dichterbij. 'Omdat het vliegtuig elk moment kan ontploffen, ' zei hij hijgend, terwijl hij Brushguy voortduwde. De knaap verloor het evenwicht en viel met een dof gespetter met zijn hoofd voorover in de greppel.


  Higgins keek om naar het wrak. 'Daar ziet het niet naar uit, ' zei hij. 'Er brandt helemaal niets. Waarom zou het dan toch ontploffen?'


  De Duitse jagers kwamen als krijsende wraakengelen over de boomtoppen, die onder de luchtdruk als gras opzij bogen. Indiana pakte Higgins bij zijn kraag en sprong met hem in de greppel. Een fractie van een seconde voordat een machinegeweersalvo de grond van de akker in fonteinen deed opspatten. De piloten verloren geen tijd. Vermoedelijk hadden ze, behalve het wrak, nog niets gezien, maar toch openden ze, zonder te aarzelen, het vuur. Achter elkaar schoten de jagers over het wrak. Van hun vleugels maakten zich kleine, donkere cilinders los, die stil in de lucht leken te blijven hangen en toen eindeloos traag begonnen te dwarrelen en naar de grond vielen. Voordat de eerste bom voor de neus van het wrak neerkwam, was de laatste jager al over de akker weggeschoten en loodrecht de lucht in gestegen.


  Toen sloegen de bommen in, de ene na de andere, zes stuks in totaal. De middelste twee troffen het wrak vol en deden het restje kerosine en de dampen die in de tanks waren achtergebleven, ontbranden. Het wrak leek van de grond op te springen en spatte in een enorme wolk van zwarte rook en geel vuur uit elkaar. Een van de propellers werd van het motorblok gerukt en zeilde door de lucht. Indiana drukte zijn gezicht in de modder, klauwde met zijn ene hand in de grond en drukte met de andere Higgins' hoofd omlaag. Een hittegolf schroeide de haag, liet het tere loof in vlammen opgaan en versplinterde de takken. De hitte vloeide over hen heen en ebde weg. De grond trilde, waarna hij schudde onder een tweede explosie.


  Het werd weer stil. Indiana stak zijn hoofd omhoog en keek naar de plek waar enkele seconden geleden nog een middelgroot transporttoestel van de Royal Air Force had gelegen. De akker lag bezaaid met brandende brokstukken die geen van alle groter waren dan een halve meter. Midden in de akker gaapte een diepe krater waaruit de zwartgeblakerde spanten van een vleugel en een verbogen propeller staken. Van de andere propeller ontbrak elk spoor. Nog vier kleinere bomkraters vervolmaakten het beeld. De explosie had de grotere brand weer uitgeblazen, maar er steeg dikke rook op, die over het slagveld dreef. 'Man!' riep Higgins opgewonden uit. In zijn met modder besmeurde gezicht viel het wit van zijn ogen fel op. De rand haar rondom zijn kale schedel was duidelijk verschroeid.


  'Daarom, ' kon Indy niet meer voor zich houden. Hij móest antwoord geven op Higgins' vraag. 'Nu duidelijk?' De jagers kwamen weer uit de rokerige hemel omlaag en ontnamen Higgins de kans te reageren. Naast elkaar vlogen de drie jachtvliegtuigen door de grijs-zwarte slierten en deden die met hun messcherpe vleugels opwervelen, waarna ze weer uit elkaar gingen.


  'We moeten hier weg, ' zei Indiana. 'Zodra ze wat meer kunnen zien, zullen ze ons hier ontdekken. We liggen hier als peterselie op een kaasplank. ' Hij keek snel rond. De afwateringsgreppel verdween aan de andere kant van de haag onder een landweg in een afvoerbuis. De buis was bijna manshoog en slechts voor een derde met water ge vuld. Een eind voorbij de landweg lag een stapel losse keien op de grond, als een litteken in de heuvel waar ze zoeven overheen waren gevlogen. Hij tikte Higgins, die nog steeds als gehypnotiseerd naar de resten van het vliegtuig staarde, op de schouder en wees naar de afwateringsbuis, op zo'n vijftig passen afstand. 'We moeten daarheen, ' zei hij. 'Zeg hem dat we vlug moeten zijn. '


  Samen hielpen ze Brushguy uit de modder en sleepten hem, gebukt achter de smeulende haag, met zich mee. De jachtvliegtuigen kwamen er weer aan, deze keer uit een andere richting. Een van de piloten loste een kort salvo dat aan de andere kant van de akker insloeg. Ze versnelden hun pas en lieten zich snel in de afwateringsbuis onder de weg vallen. Brak water spatte op. Een van de vliegtuigen leek pal over de weg boven hen langs te dreunen en onwillekeurig trokken ze hun hoofden in. Machinegeweren ratelden. De patronen lieten pal voor de opening van de buis stukken vochtige aarde opspatten en vraten zich toen even verderop door de rokende resten van de haag. 'Zouden ze ons hebben gezien?' vroeg Higgins benauwd. Weer vloog er een vliegtuig langs de afwateringsbuis. Het salvo trof de brandende resten van het wrak en ketste met een schel geluid af op de kapotte vleugels. 'Ik geloof het niet, ' zei Indiana voorzichtig. 'Ze proberen ons op te jagen, meer niet. Ze hebben ons niet gezien. ' Higgins kroop met een zucht van opluchting overeind uit het brakke water. Brushguy zat in het halfduister op zijn hurken en veegde met zijn handen de modder van zijn onderarmen en mompelde iets waar Indiana geen tolk voor nodig had. Hij was nog steeds enigszins versuft, maar de gebeurtenissen in aanmerking genomen, gedroeg hij zich dapper.


  Het machinegeweervuur stopte. De jagers stegen op en bleven grote cirkels vliegen. Uiteindelijk verdwenen ze uit het zicht. Indiana knikte tevreden. Higgins kwam voorzichtig naast hem staan en tuurde naar buiten. De rook bedekte het grootste deel van de hemel.


  'Wat bedoelde je met die peterselie?' vroeg Higgins, terwijl hij vergeefs probeerde door de rook en zijn besmeurde brilleglazen heen iets te zien.


  Indiana haalde zijn schouders op. 'Niemand houdt van peterselie, ' antwoordde hij verstrooid. 'Het blijft altijd liggen. Is datje nooit opgevallen?'


  Higgins gaf geen antwoord. Een van de jachtvliegtuigen had een lichtkogel afgeschoten, wat volkomen overbodig was, gezien de opstijgende rookkolom.


  'We zitten hoogstens een kilometer of vijf, zes van het vliegveld. Ze zullen al gauw hier zijn, ' zei Indy.


  'Wie?' vroeg Higgins verward.


  'De moffen, ' antwoordde Indiana. 'Die zullen de zaken niet zomaar op hun beloop laten. Waarschijnlijk zullen ze de omgeving in een cirkel van tweeënhalve kilometer afzoeken. In elk geval zullen ze de wrakstukken van ons vliegtuig heel goed bekijken. En wanneer ze behalve de piloot niemand vinden, zitten we goed fout. ' Indiana keek Higgins aan. 'Heb je in de buurt iets gezien wat op een schuilplaats leek?'


  Higgins zei maar niet dat een goede schuilplaats meestal moeilijk te zien was. Hij fronste zijn voorhoofd en krabde over zijn hoofd. 'Niet echt een schuilplaats, ' zei hij aarzelend. 'Wel iets anders. Een flink stuk landinwaarts. '


  'Nou?' drong Indiana ongeduldig aan. 'Misschien moet ik me laten nakijken, ' zei Higgins, 'maar toen ik de deur van het vrachtruim opendeed, zag ik schuin bij ons vandaan een middeleeuwse burcht staan. '


  'Hier in de buurt?'


  'Een Schotse burcht, beter gezegd, ' vulde de professor aan. Indiana dacht na. 'De decorstad, ' zei hij. 'Wijlen meneer Arnold heeft weer onzin uitgekraamd. Natuurlijk, voor een ridder van de Ronde Tafel bouw je niet zomaar een simpel hutje of een boerendorp. In elk geval niet wanneer je iemand als Albert Speer als architect hebt. ' In zijn ogen fonkelde een overtuigende glans. 'Ik vraag me af hoe de Duitsers het hebben gedaan. Je kunt toch niet zomaar in een paar dagen een complete burcht bouwen?' Higgins schudde zijn hoofd. 'Niet zo'n burcht als ik heb gezien. Er lag weliswaar een grote steengroeve pal naast en er stonden nog een paar steigers, maar de muren waren gewoon te hoog en te dik. ' De professor klonk weinig enthousiast. 'Dan zijn we precies op de goede plek neergestort, ' zei hij bedrukt.


  Indiana knikte opgewonden. 'Midden in het wespennest, ' zei hij enthousiast, maar toen aarzelde hij. 'De moffen zullen elke steen op deze akker omdraaien om te zien of we ons eronder verbergen. Verdomme!'


  'Wat doen we?'


  Indiana keek rond. 'We moeten iets bedenken. ' Hij aarzelde even, en toen nog even. 'En we mogen wel opschieten, ' voegde hij er enigszins lauw aan toe. Higgins reageerde met een gekwelde glimlach. 'We kunnen in elk geval niet meer door de voordeur naar buiten, ' zei hij, en hij wees naar de halve cirkel door rook versluierde lucht, die de uitgang van de buis aangaf. Indiana tuurde in de duisternis. Daarna wierp hij een snelle blik naar opzij, naar Brushguy, die hun gesprek met een hulpeloze gezichtsuitdrukking probeerde te volgen. 'Is daarachter licht?' vroeg hij.


  Higgins draaide zich eerst zelfs niet om. 'Dat kan ik toch niet zien, ' zei hij.


  Indiana draaide hem met een ruk om. 'We hebben toch geen keus, ' zei hij. 'Laten we verder naar binnen gaan. Misschien hebben de Duitsers geen zin om ons hier te volgen als hun mooie uniformen vies worden. En met een klein beetje geluk heeft deze buis nog een achteruitgang. ' Hij haalde zijn schouders op. 'Het water moet er toch ergens weer uit, nietwaar?'


  'Zeer wetenschappelijk gedacht, ' merkte Higgins lovend op. Hij kwam overeind, maar zorgde ervoor, niet zoals Indiana al was overkomen, met zijn hoofd tegen het plafond van de gemetselde buis te stoten en boog zich over Brushguy heen. Indiana wreef over zijn achterhoofd en betreurde het dat hij zelfs geen aansteker bij zich had. En als hij die wel had gehad, had hij het risico niet kunnen nemen. Hij liep met zijn handen langs het glibberige plafond tastend verder. Zijn ogen wenden snel aan de duisternis en hij kon in de verte een lichtvlek zien. Hij probeerde zich de omgeving te herinneren en kwam tot de conclusie dat het einde van de buis aan de andere kant van de grote steenhoop moest liggen, maar nog vóór de heuvel. Wat daar ook lag, het was vanuit het vliegtuig niet te zien geweest.


  Achter elkaar aan zochten ze tastend hun weg door de buis. Brushguy werd door Higgins aan de hand geleid. Om hen heen ritselde en klokte er van alles en Indiana vermeed het aan de kleine, rondkruipende kameraden te denken die hun vreemde tocht vermoedelijk aandachtig bekeken. Ratten waren tenslotte beter dan... slangen. 'Is er iets?' vroeg Higgins toen Indiana plotseling bleef staan.


  'Nee, niets, ' zei hij. 'Ik moest alleen aan slangen denken. ' Hij haalde diep adem en liep verder. 'Ik haat slangen. '


  'Watje zegt, ' mompelde Higgins ergens achter hem. 'Heb ik iets verkeerds gezegd?'


  'Nee, niets, ' zei de professor.


  Het water steeg en kwam al gauw tot hun knieën, maar de lichtvlek was duidelijk groter geworden en ook Higgins zag het nu kennelijk. Ze liepen sneller, tot Indiana plotseling bleef staan.


  'Wat is er nu weer?' vroeg Higgins, die tegen zijn elleboog was gebotst.


  'Stil, ' siste Indiana. Higgins slikte en fluisterde iets naar Brushguy. Ze bleven doodstil staan en tuurden naar voren. In de buis echoden de geluiden van vrachtwagenmotoren, het dichtslaan van autodeuren en de gedempte voetstappen van laarzen. Stemmen brulden bevelen en verjoegen elke twijfel.


  'Ze zijn er, ' fluisterde Indiana overbodig. 'We moeten ons haasten. Als ze ons hierbinnen snappen, zijn we erbij. ' De laatste meters legden ze struikelend en vallend af. Elke stap klonk in hun oren veel harder dan hij in werkelijkheid was. Als de Duitse soldaten de ingang van de buis bereikten, zouden ze het in elk geval horen. Plotseling had het plafond plaats gemaakt voor een gat. Indiana, die geen houvast meer had, verloor zijn evenwicht en viel voorover op zijn knieën. De modder was er nog, maar ook de bodem van de buis was verdwenen. Even raakte hij in paniek, trappelde wanhopig met zijn voeten en zwaaide woest met zijn armen, tot hij houvast vond aan een paar planten die uit de muur groeiden.


  'Wat een ellende, ' schold hij. Het licht viel naar binnen door een klein gat met een traliewerk ervoor, ongeveer anderhalve meter boven hem. In het halfduister zag hij iets wat onaangenaam aan een put deed denken die van boven was afgesloten. Stenen ter grootte van een mensenhoofd waren met ruwe metselspecie op elkaar gestapeld en vormden een ronde schacht van ongeveer twee meter doorsnede. In het halfduister zag hij Higgins' brilleglazen glimmen. De professor hield zich vast aan de afvoerbuis, die voor een derde deel onder water stond en in de put uitmondde. 'Indy, ' fluisterde hij.


  'Hier ben ik, ' zei Indiana. 'Wees voorzichtig. Dit hier is een oude put, of zo. ' Hij tastte met zijn voet in de modderige massa en vond verder omlaag een uitstulping aan de muur. Hij kon erop staan, maar het stinkende water kwam tot aan zijn nek. Het was een vreemde lucht. Aandachtig keek hij rond. Maar hoe hij zijn ogen ook inspande, hij kon boven hun hoofd niet het kleinste kiertje ontdekken dat op een spleet of barst in het deksel van de put duidde. En de ijzeren staven waarmee de kleine opening was afgesloten, zagen er ondanks roest en vuil behoorlijk stevig uit. 'Zo te zien komen we er hier niet uit, ' zei hij zachtjes tegen de twee anderen, die er met hun wijd opengesperde ogen en openstaande monden niet erg behulpzaam uitzagen. 'We zitten tot aan onze nek in de stront, ' zei Indiana. En op dat moment herkende hij de stank en begreep hij hoe toepasselijk zijn woorden waren.





  In een gierput bij Gent Laat in de middag




  'Kijk uit, ' zei Higgins met gedempte stem. 'Daar zijn ze weer. '


  Ze doken weg, ook Brushguy, die intussen geen tolk meer nodig had als het erom ging zijn hoofd in te trekken wanneer er Duitse soldaten in de buurt waren. Het had Higgins moeite gekost de knaap ervan te overtuigen met hem in de zinkput te klimmen, maar Indiana had het daarentegen meer moeite gekost om op zijn beurt Higgins te overtuigen. Uiteindelijk was het het schijnsel van Duitse zaklantaarns geweest dat hen allemaal ervan had overtuigd dat hun geen andere keus bleef.


  Gelukkig liep er op ongeveer anderhalve meter diepte een kleine richel langs de hele muur van de put. Een halve meter boven hen liep nog zo'n richel, als een soort vensterbank naar het kleine getraliede raampje. De Duitsers hadden eerst alleen met sterke zaklantaarns de buis in geschenen en waren een paar meter ver gegaan, voordat ze omkeerden. Op dat moment hadden de drie zich links en rechts naast de monding van de buis tegen de muur gedrukt en waren uit het zicht gebleven toen het felle licht van de zaklantaarns het smerige metselwerk en de stinkende gierput had beschenen. Toch stond er een zwakke, maar constante tocht, want anders hadden ze het nooit uitgehouden. Daarna was het bijna twee uur lang stil gebleven, tot voet stappen en stemmen in de buurt van het getraliede raampje hen hadden gedwongen zich pal onder de opening op de richel tegen de muur te drukken. Nu waren de Duitsers buiten naar de gierput gekomen en schenen met hun lampen door de opening naar binnen. Honden blaften en een hand met een lamp werd tussen de tralies gestoken en probeerde tevergeefs alle hoeken te beschijnen. Het leek eindeloos te duren, maar ten slotte verdwenen ze weer. De voetstappen en het geblaf van de honden verwijderden zich.


  'Ze zijn weg, ' zei Higgins opgelucht. Indy haalde diep adem en dat had hij beter niet kunnen doen. Hij had hoofdpijn en begon zich langzaam ziek te voelen. 'Maar goed dat de honden ons niet konden ruiken, ' zei hij moeizaam. En goed dat de moffen niet domweg een granaat in de schacht van de put hebben gegooid, voegde hij er in gedachten aan toe.


  'Hopelijk zijn we hen nu eindelijk kwijt, ' zei Higgins en hij keek verlangend omhoog naar de getraliede opening. Indiana schudde twijfelend zijn hoofd. 'Het wordt dadelijk donker, ' zei hij. 'We kunnen alleen hopen dat ze nog genoeg andere zorgen hebben. '


  Higgins deed zijn mond open, maar bleef zwijgen. Er klonken voetstappen en het geluid van opspattend water door de afwateringsbuis. In de verte dansten de lichten van zaklantaarns in de buis.


  'Verdomme, ' siste Indiana. Snel gingen de drie weer uit elkaar en kropen op de tast in de drab over de richel, tot ze weer aan beide kanten van de buis stonden. Kennelijk hadden de soldaten die de gierput hadden gevonden, bevel gekregen de buis en de put nog eens te onderzoeken. Wanneer de Duitsers nu tot aan de monding kwamen, konden ze de drie niet missen. Wanhopig zocht Indiana naar een vluchtweg. Zolang ze tot hun nek in de gier stonden, met hun hielen op een nauwelijks handbrede richel langs de muur, die ze zelfs niet konden zien, konden ze vechten wel vergeten. De voetstappen kwamen langzaam dichterbij. Indiana zag het licht van de zaklantaarns al over het metselwerk dansen en het brakke water op de modder begon langzaam te golven. Met knallende, metalige klikken, die spookachtig in de buis galmden, werden wapens op scherp gezet. Indiana hield zijn adem in.


  Iemand riep iets van buitenaf in de buis. Gedurende een eindeloos lang lijkend moment dacht Indiana dat een tweede groep soldaten nog eens naar de kleine toevoeropening was gelopen, waardoorheen ze Higgins, Brushguy en hem nu recht in hun gezicht zouden schijnen, maar toen hoorde hij aan de echo's dat iemand van de groep in de buis iets naar achteren riep. Een van de soldaten vloekte en schreeuwde terug. Indy verstond genoeg om te begrijpen dat de groep was teruggeroepen, maar dat één van de soldaten niet halverwege wilde omkeren. Er ontstond een heftige woordenwisseling toen zijn kameraden, of ondergeschikten, probeerden hem ervan te overtuigen dat ze veel beter morgen weer verder konden zoeken. Toen Indy het al niet meer durfde te hopen, kwam de lawaaiige groep weer in beweging, nu in omgekeerde richting. Langzaam verdwenen de stemmen. 'Geluk gehad, ' mompelde hij.


  Higgins, die aan de andere kant van de opening stond, knikte. 'Het zal aan de stank hebben gelegen, ' zei hij vol walging. 'En nu?'


  'We gaan ervandoor, ' zei Indy. Buiten begon het langzaam donker te worden en het licht door de tralies van het venster werd al zichtbaar zwakker. 'Wanneer de moffen morgen echt terugkomen, gaan ze als eerste naar dit gat. Dan moeten we hier niet meer zijn. '


  'Niets liever dan dat, ' merkte Higgins vol waardigheid op, en hij kwam in beweging.


  Indiana boog naar voren en legde zijn hand op zijn borst. 'Niet zo snel, ' zei hij zachtjes. 'Ze zullen wel een paar wachten hebben achtergelaten. De plek waar we zijn neergestort ligt pal naast de ontwateringsgreppel en misschien staat er een wachtpost op de weg of pal voor de opening van de buis. '


  'Wat doen we dan?' vroeg Higgins humeurig. 'Ik wil me niet laten voorstaan op mijn academische graad, maar deze situatie is geheel misplaatst. '


  Indiana tuurde omhoog. 'Ik probeer naar boven te klimmen, ' zei hij. 'We hebben nog een paar minuten licht en met die grote brokken steen moet ik het toch wel naar de bovenste richel kunnen redden. '


  'En dan, ' vroeg Higgins nieuwsgierig. 'Er moet een deksel zijn, ' zei hij. 'De put moet toch ook wel eens worden opengemaakt, wanneer de boeren de gier willen uitrijden. Misschien lukt het me een paar planken los te maken of het deksel te verschuiven. ' Higgins keek wanhopig omhoog. 'Hmmm, ' zei hij, maar hij maakte geen aanstalten Indiana tegen te houden. De stenen waren glibberig, maar onregelmatig genoeg om zijn vingers en laarzen steun te bieden. Bovendien bood de tweede richel, ongeveer een halve meter boven zijn hoofd, een vrij stevig houvast. Hij pakte de richel met beide handen beet en trok zichzelf omhoog. De gier liet hem met een zuigend geluid, bijna met tegenzin gaan en het lukte hem eerst een knie, toen een voet en uiteindelijk beide voeten op de richel te zetten. Hij gleed als een regenworm langs de wand en had het gevoel dat zijn smerige kleren regelrecht aan het metselwerk vastkleefden. De stenen drukten koud tegen zijn gezicht. Hij keek naar boven. Vanuit zijn positie kon hij nu ongeveer een meter boven zijn hoofd houten planken zien die op twee zware balken lagen. Hij zag nog steeds geen licht, maar misschien stond de zon intussen te laag of lag er een zeil over de planken. Hij kneep zijn ogen dicht. Tussen de planken hingen rafels omlaag, slierten ter grootte van een vinger. 'Wortels, ' zei hij en hij keek omlaag naar Higgins, die intussen weer met Brushguy in de afvoerbuis stond. 'Er is gras op het deksel gegroeid. '


  'Dat dacht ik al, ' zei de professor met een spijtige stem. 'Anders hadden de Duitsers de schacht gewoon open kunnen maken. '


  Indiana keek zijn vriend aan. 'Waarom heb je dat niet meteen gezegd?'


  Higgins haalde zijn schouders op. 'Ik wist niet watje verder nog zou kunnen bedenken. Misschien was dat nog het beste idee geweest. '


  'Prachtig, ' mompelde Indiana, en hij stak een hand uit om het eens te proberen. Tussen zijn vingertoppen en de balken resteerde nog ongeveer dertig centimeter. Hij tastte met zijn voet naar een uitstulping aan de muur boven de richel en vond een plek waar een stuk van de steen in de muur was afgebroken. Langzaam schoof hij omhoog. 'Pas op, ' zei Higgins beneden hem. 'Dat beloof ik je, ' siste Indiana moeizaam. Hoewel hij zijn arm helemaal uitstak, was het nog niet genoeg zolang hij met één voet op de richel bleef staan, maar hij wilde het niet riskeren zijn houvast te verliezen. Hij kon de onderkant van de balken met zijn vingertoppen aanraken. Het hout was vochtig en vrij vermolmd. Een vingerlengte scheidde hem van de bovenste rand van de niet erg betrouwbaar uitziende balk. De planken lagen er niet gelijkmatig op en op deze plek was er een handbreedte ruimte tussen de balk en de planken.


  Hij wilde het nu niet opgeven. Als de planken niet aan de rand van de put waren vastgemaakt en als er slechts een dunne graszode bovenop lag, kon hij er misschien toch beweging in krijgen. Maar het bleef allemaal een hoop gegis.


  'Goed, ' zei Indiana grimmig en hij hield zijn adem in. Het volgende moment duwde hij zich uit alle macht van de richel en de wand van de put af en graaide omhoog. Zijn vingers omklemden de balk, gleden weg en graaiden opnieuw naar de balk. Een ogenblik later klemde hij ook zijn andere hand om de balk en kon hij zich vasthouden. De balk boog angstaanjagend door en kraakte hevig. Indiana hield zijn adem in. Hij bungelde aan de balk, bijna in het midden van de put. Wanneer hij zijn houvast verloor, zou hij halsoverkop in de onappetijtelijke brij, tweeënhalve meter onder hem vallen. Daar dacht hij maar liever niet aan. Zoiets overkomt een held niet, dacht hij spottend. Maar aan de andere kant kropen helden ook niet in gierputten.


  'Niet loslaten, ' riep Higgins op zijn gebruikelijke, behulpzame manier. Indiana gaf geen antwoord. Hij spande zijn lichaam en zwaaide zijn benen omhoog. Zijn laarzen kwamen niet hoog genoeg en gleden van de houten balk af. Ook zijn vingers begonnen van het hout van de balk te glijden, die een centimeter omlaag zakte. 'Kijk uit, ' zei de professor. Brushguy mompelde iets. Indiana liet zich heen en weer zwaaien en wachtte het juiste moment af om het nog een keer te proberen. Nu lukte het hem zo ver omhoog te komen, dat hij zijn rechterlaars tegen een plank kon zetten. Voorzichtig probeerde hij zijn been te strekken. De plank gaf iets mee, evenals de balk waaraan hij zich vasthield. 'Verdomme, ' riep hij uit. Als hij uit alle macht tegen de plank schopte, brak de balk waarschijnlijk ook. Een val in de gier was levensgevaarlijk. Het was tenslotte geen water en als Higgins hem er in het ergste geval niet uit zou kunnen trekken, kon hij in de put verdrinken. Voorzover je daarbij van verdrinken kon spreken... Higgins giechelde plotseling. 'In godsnaam, ' gromde Indiana, 'wat is er zo leuk?'


  'Je ziet eruit als een vleermuis, ' zei Higgins van beneden. 'Je jack hangt omlaag. '


  'Wanneer er iets uit de zakken valt, mag je het houden, ' antwoordde Indiana. Hij zou zich naar de zijwand kunnen zwaaien en kunnen proberen zich met zijn voet tegen de muur af te zetten. Maar dat wilde hij eigenlijk niet. Het zou waarschijnlijk toch mislukken en dan was hij weer waar hij begonnen was.


  'Nu moetje er nog doorheen, ' riep Higgins van beneden. Zijn zorgzaamheid begon Indiana steeds meer op de zenuwen te werken. 'Het lijkt wel een radio-uitzending, ' riep hij naar Higgins. 'Houd je mond nou eens, voordat de Duitsers ons nog horen. '


  Higgins zweeg beledigd en Indiana kreeg nu de kans de planken nog eens rustig te bekijken. De planken zagen er vrij stabiel uit en helemaal niet vermolmd. Ze zouden zijn gewicht op den duur misschien niet kunnen dragen, maar met zijn handen zou hij ze niet kunnen breken. Misschien was het een kwestie van snelheid. Zoals met karate. Als hij snel genoeg met zijn voet tegen de plank schopte, gaf die misschien mee voordat de balk kon breken. Hij haalde uit en verzamelde al zijn krachten, maar voordat hij kon toeslaan, bewogen de graswortels plotseling en viel er aarde door de kieren tussen de planken. Ik heb toch helemaal niet... dacht hij verward. De plank bewoog terwijl hij ernaar keek. Hij had weliswaar van kinetische energie gehoord, maar... 'De Duitsers!' riep Higgins met een bedrukte stem. 'Indy, maak datje daarboven wegkomt. '


  'Geen denken aan, ' antwoordde Indiana en hij tuurde naar de donkere brij onder hem. In een Duitse gevangenis lagen zijn kansen beslist beter dan in dat riool. De plank kwam los en verdween. Indiana kon een smalle, rechthoekige strook donkerrode avondhemel zien en bereidde zich erop voor de eerste Duitser die hij te zien kreeg een harde trap te verkopen. Er bewoog een gedaante en hij schopte. Dat probeerde hij althans. Zijn laars trof lucht en zijn hand gleed weg. Hulpeloos zwaaide hij met zijn armen, hing een tel stil in de lucht en begon toen te vallen. Het volgende moment pakte een sterke hand als een ijzeren klem zijn enkel beet en trok hem tussen de beschadigde planken omhoog, de put uit. Indiana zag een grote broekspijp van grove stof voor zich en graaide ernaar. Toen trok hij zijn andere been bij om hard te schoppen. 'Nou, nou, ' zei een heldere stem. 'Dat kunt u beter niet doen. '


  Een tweede hand pakte zijn andere enkel. Indiana keek langzaam langs de broekspijp omhoog. Hij probeerde de spreker te zien. De inhoud van de broekspijp zwol op bij een krachtig kniegewricht, gevolgd door een stevig bovenbeen, waarboven een geprononceerde buik en een geweldige borstkas in een eenvoudig, geruit hemd volgden. Een rond gezicht met kort, blond haar bekeek hem nieuwsgierig van boven een stierenek, die meteen overging in brede schouders.


  'Het spijt me, ' zei Indiana snel en hij liet de broekspijp los. De reus vertrok geen spier, maar bleef zijn enkels vasthouden, zoals een boer een tegenstribbelende kip naar de soeppan draagt.


  'Laat hem los, ' zei de heldere stem. Indiana bewoog zijn hoofd en zag nog net een ander blond hoofd, maar toen opende de reus domweg zijn handen en liet hem vallen. Indiana plofte op de planken en vloekte zacht, terwijl hij weer overeind krabbelde.


  De blonde haren waren langer en behoorden toe aan een knappe, jonge vrouw, die bezorgd over hem heen boog. 'Alles in orde?' vroeg ze.


  Indiana knikte grimmig. 'Natuurlijk, ' zei hij bits. 'Met mijn gehoor is in elk geval alles in orde. '


  'Pardon?' Haar Engels had een duidelijk accent. Indiana wees met een beweging van zijn hoofd naar de reus, die achter de vrouw stond. 'Ik kon niet geloven dat hij zo'n prachtige sopraanstem had, ' zei hij. Ze lachte. 'Gerard praat nooit veel. Daarom verlaat ik me meestal op hem. In elk geval sinds Frederic... ' Haar gezicht betrok. 'Helaas is hij ook een beetje onhandig, ' voegde ze er even later aan toe.


  'Dat heb ik gemerkt, ' antwoordde Indiana, en hij ging zitten om hen beter te kunnen zien. Voor zover hij in de schemering kon bepalen, was ze niet als een boerin gekleed. Ze zag er eerder uit als een student. 'Wat is er met Frederic?' vroeg hij.


  'De Duitsers hebben hem doodgeschoten, ' zei ze. Indiana legde zijn hand op haar schouder. 'Het spijt me dat te horen, ' zei hij. 'Ik had mijn mond moeten houden. ' Ze keek hem met een geforceerde kalmte aan. 'We wisten van tevoren waar we aan begonnen, ' zei ze dapper. 'Wat bedoelt u met... ' Indiana boog naar voren en bekeek haar beter. 'Belgisch verzet?' vroeg hij verrast. Ze knikte. 'Ik heet Linda. Linda Leclerque. '


  'Daar ben je wel een beetje jong voor, ' zei Indiana voorzichtig.


  Ze duwde zijn hand van haar schouder. 'Hoe oud moet je volgens u zijn?'


  Indy glimlachte. 'Die zit. Ik had mijn mond... '


  'Precies, ' zei ze, eveneens glimlachend. 'Als kindermeisje bent u niet geschikt. '


  'Wat?' Indiana lachte. 'Neem me niet kwalijk. Ik heet Indiana Jones. Noem me maar Indy. '


  'Indy, ' herhaalde ze met een heerlijk accent. 'Zoals je wilt. Wat voert je naar ons geteisterde land, Indy?'


  'Het bericht over een burcht, ' antwoordde Indiana droog. Ze sperde haar ogen wijd open en deed een stap achteruit. 'Ben je dan geen piloot?' vroeg ze. Indiana kwam overeind en wreef voorzichtig over zijn kneuzingen. 'Dat zeker niet, ' zei hij humeurig en hij wees met zijn duim over zijn schouder. 'Ik haat vliegtuigen. '


  'We dachten dat er een vliegtuig van de Royal Air Force was neergestort, ' zei Linda. 'De Duitsers hingen hier de hele dag rond, dus daarom dachten we dat de piloot kennelijk was ontkomen. '


  'Waar zijn de Duitse soldaten?'


  'Vertrokken, ' zei ze. 'Waarschijnlijk denken ze datje dood bent. '


  'Geen wachtposten?' vroeg Indy. 'Ben ik helemaal voor niets die hele schacht omhooggeklommen?'


  'Misschien wel verderop, bij het wrak. Daar hebben we ons niet gewaagd. ' Ze keek hem aan. 'En hoe zit het met je piloot?'


  'Geen piloot, ' antwoordde hij. 'Alleen ik en... o, vervloekt. ' Hij knielde op de planken en stak zijn hoofd door het gat. Na de frisse avondlucht was de stank in de gierput des te erger. In het halfduister kon hij twee bleke, vol verwachting omhooggerichte gezichten onderscheiden. 'Wat is er gebeurd?' vroeg Higgins.


  'Alles is in orde, ' zei Indiana snel. 'We zijn onder vrienden. '


  Higgins snoof verontwaardigd. 'En om daarachter te komen had je vijf hele minuten nodig?'


  'We halen jullie eruit, ' zei Indiana, wijselijk de opmerking van de professor negerend. Hij trok zijn hoofd weer terug en keek Linda vragend aan. 'Maar hoe?' vroeg hij. Ze keek om naar Gerard en zei iets wat hij niet verstond. De boer bukte zich, pakte een touw uit het gras en kwam aanlopen. De planken kraakten en bogen angstig ver door, toen hij op het deksel van de put ging staan. Hij liet het touw zakken. Uit het kletsende geluid in het riool maakte Indiana op dat Higgins en Brushguy het hadden begrepen. 'Jullie zijn geen soldaten, ' stelde Linda vast. 'En jullie gedragen je ook niet bepaald als spionnen. Wie zijn jullie?'


  'Enthousiaste amateurs, ' antwoordde Indiana ontwijkend. 'Dat is een lang verhaal en ik vind dat we hier, naar mijn smaak, iets te veel op een presenteerblaadje zitten. '


  'Hoe weet je van de burcht af?' vroeg ze volhardend. 'Van de Britse geheime dienst, ' antwoordde Indiana naar waarheid.


  'Zijn jullie dan gestuurd?'


  'Zo zou je het kunnen zeggen, ' antwoordde Indiana opnieuw ontwijkend. Hij keek rond. Het uitzicht op de plek waar ze waren neergestort werd hun benomen door een grote aarden wal en de kleine heuvel. Het grootste deel van de landweg lag eveneens uit het zicht. Hij zag een kleine schuur, een onverhard pad naar de bosrand en een paar akkers. De gemetselde muur van de put was dik begroeid met mos. 'Hoe hebben jullie ons eigenlijk gevonden?' vroeg hij nieuwsgierig.


  Linda glimlachte betoverend en tikte met haar wijsvinger tegen haar neus. Ze had een heel klein neusje, stelde India- !


  na vast. Vermoedelijk viel zijn antwoord daarom minder bars uit dan hij van plan was geweest. 'Hartelijk dank, ' mompelde hij slechts.


  Ze lachte. 'Ik ken de omgeving. Eerlijk gezegd heb ik me zelf ook een keer in deze buis moeten verbergen. ' Ze keek hem geamuseerd aan. 'Maar niet zo grondig. '


  'Mooi is dat, ' zei Indiana. 'Hoe lang blijft die stank eigenlijk hangen?'


  'Een handvol baden lang, ' zei ze vol medelijden.


  Hij draaide met zijn ogen. 'Het heeft ook zijn voordelen, '


  voegde ze er laconiek en haar schouders ophalend aan toe.


  'Het houdt je de mannen van het lijf. '


  'Dat is inderdaad een voordeel, ' mompelde Indy.





  België, in de buurt van Gent Na een droomloze nacht




  Na twee keer baden voelde Indiana zich nog steeds niet schoon, maar alles bij elkaar genomen was hun toestand drastisch verbeterd. Linda had hen bij een bevriende familie ondergebracht, waar ze bij een uitgebreid avondmaal hun verhaal hadden kunnen doen. Na het tweede bad hadden ze een paar uur geslapen. Ondanks de precaire situatie waren ze alle drie meteen ingeslapen. De opwinding van de afgelopen twee dagen was de professor, Indiana en vooral Brushguy inderdaad niet in de koude kleren gaan zitten. De ochtendschemering naderde al toen een vrolijke en lawaaiige Linda Leclerque hen uit de veel te korte hoerenbedden wekte, die de Belgische familie hun voor de nacht had gegeven. Na een haastig ontbijt met brood, ham en een vreemdsoortig bier, stapten ze op. Nadat zij ruim een uur in de koele herfstlucht door een dicht bos hadden gelopen, had Indy eindelijk zijn vermoeidheid afgeschud. Vermoedelijk had Linda uit consideratie tijdens de mars weinig met hem of Higgins gesproken. De randen om hun ogen zouden met geen schmink in de wereld kunnen worden weggewerkt. 'Waar gaan we eigenlijk heen?' vroeg Indiana toen het bos weer wat dunner werd.


  De jonge vrouw glimlachte naar hem. 'Ik dacht bijna datje het niet meer zou vragen, ' zei ze.


  Indiana beantwoordde de glimlach. 'Nu vraag ik het, ' antwoordde hij. 'Wat dacht je van een antwoord?'


  'Geen probleem, ' zei Linda en ze wees naar een aantal door bomen omgeven rotsen, die bijna twee kilometer verderop boven het bos uitstaken. 'Daar begint de steengroeve en daarachter ligt datgene waarvoor jij en je vrienden zo'n lange reis hebben gemaakt. '


  'De burcht, ' zei Indiana peinzend. 'Ik had je beloofd dat ik jullie erheen zou brengen, ' legde Linda uit. 'Tussen twee baden in, weetje nog?' Indiana streek in gedachten verzonken over zijn intussen weer gladgeschoren kin. 'Zijn er geen Duitse patrouilles?' vroeg hij.


  'Niet aan deze kant, ' vertelde de Belgische snel. 'Frederic en ik zijn vanuit de velden gekomen en daar zijn ze intussen rijk vertegenwoordigd. Er zijn daar prikkeldraadversperringen en kleine bunkers, ze patrouilleren met honden en aan de bosrand staan minstens twee wachttorens. ' Linda bleef staan en wees tussen twee rotsen door. 'De burcht ligt daarachter en om de een of andere reden hebben de Duitsers vermeden om binnen het zicht van de burcht wachten of torens te plaatsen. En omdat het gebied vrij onherbergzaam is, was het hun te veel moeite om aan deze kant aan het werk te gaan en iets in de beschutting van de rotsen neer te zetten. '


  'In elk geval hebben jij en je vrienden niets gezien wat daarop leek, ' merkte Indiana op. 'We moeten voorzichtig zijn. '


  'Natuurlijk, ' zei Linda met een ernstig gezicht. 'Ik heb gisteravond nog enkele voorbereidingen getroffen. We zijn er dadelijk. '


  Achter elkaar aan klommen ze een smal pad op naar een kleine open plek tussen de grote zwerfkeien. De grote eikebomen die om hen heen stonden, verspreidden een aangename schaduw en de dikke stammen gaven een gevoel van veiligheid. Ze hadden goed uitzicht, omdat in het bos bijna geen struikgewas groeide. Als er Duitse soldaten in de buurt waren, dan waren ze in elk geval niet in het gezichtsveld.


  'Voorbereidingen?' vroeg Indiana toen hun groepje zich op de open plek had verzameld. Achter Higgins volgden nog Brushguy en Gerard. De knaap scheen op de een of andere manier een kameraad te hebben gevonden in de zwijgzame boer, want ze bleven steeds dicht bij elkaar en wisselden hun veldflessen uit. Praten konden ze natuurlijk niet met elkaar. Voor de eerste keer sinds Indiana Brushguy te zien had gekregen, zag de man er niet volkomen verloren en gespannen uit, maar leek hij zich juist vrij goed te voelen. Misschien was deze omgeving voor hem vertrouwder dan al het andere dat hij de afgelopen dagen te zien had gekregen.


  'Hier, ' zei Linda en ze trok wat takken tussen twee eiken opzij en pakte een bundel. 'Wat is dat?'


  'Kleren, ' zei ze, en ze maakte de bundel open. 'Kostuums, om precies te zijn. '


  'De toneelspelers!' zei Higgins, die naast Indiana was blijven staan.


  'Ik heb vannacht nog een bericht ontvangen van een familie die aan de weg naar het vliegveld woont. De mensen van het theater zijn inderdaad door de Duitsers naar de burcht gebracht. ' Ze bukte en pakte een ruw geweven gewaad. 'Een vriend van me werkt in de stadsschouwburg van Gent en heeft gisteravond wat spullen uit hun voorraad toneelkostuums gepakt. Een bevriende vrachtwagenchauffeur heeft alles vanmorgen vroeg hierheen gebracht. '


  'In dit land zit zeker iedereen bij het verzet, ' zei Indiana. Linda liet het gewaad zakken. Haar gezicht werd somber. 'We hebben geen keus, ' zei ze slechts. Daar zei niemand iets op. Ten slotte wees ze naar de bundel kleren. 'Zoek er iets passends uit. De Duitsers hebben gisteren in Gent ook nog Belgische toneelspelers als figuranten gerecruteerd. Met een heleboel geluk en nog meer durf lukt het ons misschien de burcht binnen te komen. We proberen onopgemerkt naar binnen te gaan en wanneer we door de Duitsers worden gesnapt, doen we of we gek zijn. Hoe dichter we bij de burcht zijn, hoe eerder ze ons voor figuranten zullen aanzien. '


  'Een waanzinnig plan, ' zei Higgins hoofdschuddend. Indiana knikte. 'Waanzinnig genoeg om te kunnen slagen. ' Hij haalde zijn schouders op. 'Bovendien hebben we geen keus. Of heeft iemand een beter idee?' Zijn kameraden zwegen. De een omdat hij er toch geen woord van had verstaan, de ander omdat hij uit gewoonte niets zei en de derde omdat hij geen beter idee kon noemen.


  Linda knikte naar hen en trok haar jurk omhoog. 'Wanneer u zich nu even wilt omdraaien, heren. '


  'Waarom sleep je dat ding eigenlijk met je mee?' vroeg Linda een kwartier later, toen de vijf als middeleeuwse boeren verkleed moeizaam het bospad tussen de rotsen volgden.


  Indiana legde zijn hand op de zweep, die opgerold aan zijn nieuwe riem hing. Eigenlijk paste hij helemaal niet bij zijn kleding, maar op het eerste gezicht zou je Indiana ook voor een wagenmenner kunnen aanzien. In elk geval viel de zweep minder op dan een vuurwapen. 'Dat is een lang verhaal, ' zei hij. 'Misschien hebben we er nog iets aan. '


  'Kun je ermee omgaan?'


  Indiana wilde een zelfverzekerd antwoord geven, toen hij iemand achter zich zijn keel hoorde schrapen. Higgins zwaaide naar hem.


  'Een beetje, ' zei Indiana grimmig. 'Wacht maar af. ' Higgins voegde zich bij hen. 'Hoe ver is het nog?'


  'Het ligt eraan wat u wilt, ' antwoordde Linda. 'Wanneer we boven tussen de rotsen staan, kunnen we het hele terrein overzien. '


  Indiana keek omhoog naar de blauwe hemel. Het was heerlijk weer, heel anders dan op de Britse eilanden, en het was bijna zomers warm. Hij zag een zwerm verlate trekvogels overvliegen. Binnen enkele dagen kon het weer omslaan en de winter inzetten, maar het was alsof de natuur de mens nog enig uitstel gunde. Oorlogswinters waren bijzonder hard, want de toch al krappe voorraden werden voor zinloze gevechten gebruikt of door soldaten geplunderd. Hij vroeg zich af hoe de Duitsers konden denken met de bombardementen van Londen en andere steden iets zinvols te bereiken. Voor de Verenigde Staten was de oorlog in Europa nog ver weg, maar hij kende zijn regering goed genoeg om te weten dat het slechts een kwestie van tijd was tot zij zich erin zou mengen. De komende winter zou wellicht een oorlog te zien geven, die de halve wereld omvatte en wie weet wat er verder nog kon gebeuren. Hij dacht aan de slagvelden van het westfront en aan Verdun, waaraan hij enkele zeer sombere herinneringen had. Enige tijd geleden had hij gehoord dat ze daar nog steeds de botten van de doden van de wereldoorlog uit de grond haalden en verzamelden en dat er nog elk jaar een paar boeren en vrachtrijders stierven wanneer ze met hun ploeg of vrachtwagen op blindgangers stuitten, die elke winter uit de grond naar de oppervlakte spoelden. Toen waren vliegtuigen en tanks nog een bijna exotische verschijning op het slagveld geweest. De bottenmolen van Verdun was door menselijke kracht aangedreven, door messen en bajonetten, karabijnen en paarden en ten slotte machinegeweren en gifgas. Maar de slagvelden van deze oorlog zouden worden beheerst door de onvermoeibare kracht van verbrandingsmotoren. Indiana had gehoord hoe de Duitse oorlogsmachine in 1939 de Poolse cavalerie had neergemaaid en hij had zoeven het bombardement van Londen meegemaakt. De oorlog was nog maar net begonnen en hij was nog niet zo omvangrijk dat hij het een wereldoorlog kon noemen, maar dat was slechts een kwestie van weken of dagen. 'Wat kijk je boos, ' zei Linda, die naast hem liep en hem nieuwsgierig bekeek. 'Waar denk je aan?'


  'Domheid, ' zei Indiana na een korte aarzeling. 'Soms lijkt het alsof de hele wereld gek is geworden. Ze bereiden zich om ons heen voor op de grote slachting. Om in een nagebouwde burcht naar een ridder van de Ronde Tafel te zoeken, komt me bijna verstandig voor. ' Ze keek hem met grote ogen aan. 'Je gelooft er echt in, ' stelde ze vol ongeloof vast. 'Gisteravond dacht ik dat het een soort code was. Ik ging ervan uit dat het om een politieke gevangene ging, of iets dergelijks en dat jullie regering het gewoon te gevaarlijk vond om ons in te wijden. '


  'Heb ik die indruk gewekt?' vroeg Indiana. 'Dat spijt me. Ik was moe en vermoedelijk heb ik een heleboel onzin gekletst. '


  'Je kletst nu onzin, ' zei de jonge vrouw fel. 'Een ridder van de Ronde Tafel. Dat is onzin. '


  'Vraag maar aan Brushguy, ' antwoordde Indiana kort. 'Of vraag maar aan Higgins. Niemand van ons werkt voor een geheime dienst. ' Hij lachte. 'Ze betalen ons tenminste niet. '


  Linda bleef staan en pakte hem bij zijn mouw. 'Hoor eens, een goede vriend van me is al omgekomen bij deze zaak en misschien overleven we geen van allen deze dag. Ik wil het leven van mijn vrienden en mijzelf niet voor de grap op het spel zetten. '


  'Het is geen grap, ' antwoordde Indiana. Haar blik week niet van zijn gezicht en haar ogen waren angstaanjagend helder en fel. Ze leek plotseling ouder dan ze was. 'Als je het mij vraagt, Linda, ' voegde hij eraan toe, 'kun je je leven in veel slechtere gevechten riskeren. '


  'Dan voor een ridder van de Ronde Tafel?' vroeg ze met zachte spot. Hij weerstond haar blik en ten slotte knikte ze en wendde zich schouderophalend af. 'Goed dan, ' zei ze na een tijdje. 'Overtuig me maar. Zelfs wanneer de Duitsers een goed geconserveerde ridder in handen hebben, begrijp ik niet wat de betekenis daarvan voor deze oorlog kan zijn. '


  'Geen idee, ' antwoordde Indiana eerlijk. 'Misschien heeft hij niets te betekenen. Of betekent hij alleen iets voor de Duitsers, omdat die gek zijn. ' Hij wierp haar een blik toe. 'Maar misschien is zijn gevangenname van beslissende betekenis voor de oorlog. '


  'Onzin, ' herhaalde Linda met kalme overtuiging. Indiana schopte naar een steen. Het bospad ging over in een smal, onverhard pad tussen karig begroeide kalkrotsen door en ze naderden de plek waarvandaan ze de steengroeve konden overzien. 'Misschien heb je gelijk, ' zei hij peinzend. 'Misschien heb ik intussen het gevoel voor proporties verloren. Het is niet de eerste keer dat ik op jacht ben naar obscure relikwieën uit het verleden en in ongelooflijke situaties verzeild raak. Ik heb een paar keer meegemaakt dat er machten werden ontketend die in onze moderne wereld geen plaats meer leken te hebben. '


  'Er zijn dus meer dingen tussen hemel en aarde dan mijn schoolwijsheid wil geloven, ' zei Linda. 'Maar ik heet niet Horatius en dit hier is geen opvoering van Hamlet. '


  'Wie weet, ' mompelde Indiana en hij trok aan zijn grove hemd.


  Linda negeerde de opmerking. 'Ik heb de Duitse tanks gezien, ' zei ze, 'en ik heb verhalen gehoord over hoe het Duitse leger optreedt als het tegenstand ondervindt. Deze oorlog, wordt niet door ridders gevoerd en geen enkel magisch zwaard kan erger zijn dan een lading Duitse bommen die in een bewoonde stad valt. Wanneer de woede van God in onze tijd werkelijk nog een rol speelt, dan heeft die al Spanje, Polen en Frankrijk getroffen en zal die ook Engeland en Duitsland nog treffen. ' Ze keek hem met welgemeende ernst aan. 'En misschien ook jóuw vaderland, Indiana. '


  'Misschien, ' zei hij. 'Ik ben geen soldaat en ik wil niets met bommen te maken hebben. Ieder mens probeert te doen waartoe hij in staat is en ik ben hier in plaats van in een fabriek wapens in elkaar te zetten of bommen aan de vleugels van een vliegtuig te hangen. '


  'We hebben het niet meer voor het uitzoeken, ' waarschuwde ze hem.


  Indiana antwoordde schouderophalend. 'Ach, je kunt het allicht proberen, Linda. '


  Ze zweeg. De zon stond intussen hoog en bescheen haar gezicht en er trokken enkele witte wolkensluiers op. De steentjes onder hun laarzen knerpten terwijl ze doorliepen, maar verder was het doodstil. Het struikgewas werd steeds dichter en tussen de rotsen hadden in voor de wind beschutte spleten zelfs een paar bomen geworteld. Indiana liet zijn blik door het kreupelhout gaan en luisterde naar vogels, maar de meeste leken naar warmere en vreedzamere streken te zijn vertrokken. Plotseling kreeg hij het ondraag lijke gevoel dat het gewoon te stil om hen heen was. Hij bleef staan, liet zich op zijn knieën zakken en frunnikte aan de veters van zijn schoenen, terwijl hij vanuit zijn ooghoeken naar de struiken tuurde. Linda bleef staan, terwijl de drie anderen gewoon doorliepen.


  'Nou, heeft je moeder je niet behoorlijk leren veters strikken?' vroeg Linda ten slotte.


  'Met die knopen is niets aan de hand, ' zei Indiana en hij kwam weer overeind. Hij boog zich naar haar toe, pakte haar schouder en trok haar naar zich toe. Ze keek hem aan, half geschrokken, half geamuseerd en ook een beetje teleurgesteld. 'Rustig maar, ' zei Indiana met zachte stem. 'Verderop zit iemand tussen de struiken. Zie je hem niet?' Haar ogen maakten een korte beweging en kwamen weer terug naar zijn gezicht. Ze ging dichter naar hem toe, zodat ze voor de bespieder op een paartje leken dat elkaar haastig omarmde. 'Duitsers?' vroeg ze angstig. 'Waarschijnlijk wel, ' zei Indiana. 'We moeten het de anderen laten weten. '


  'Zullen we wegrennen?'


  Indiana keek rond. Het kronkelende pad bood nauwelijks ruimte aan meer dan één van hen tegelijk en hoewel het terrein onoverzichtelijk was, was er nauwelijks een geschikte vluchtmogelijkheid. 'Geen kans, ' zei hij kort. 'We zetten alles op één kaart. Ik heb dit kostuum niet voor niets aangetrokken. '


  Linda keek rond. Ten slotte knikte ze. Er stond geen angst op haar gezicht, maar hij voelde hoe ze trilde. 'Laten we gaan, ' zei hij. Higgins en de twee andere mannen waren enkele stappen verderop blijven staan en keken om. Hand in hand liepen ze verder. 'Dit pikken de Duitsers nooit, ' fluisterde Linda. 'We zijn nog ver bij de burcht vandaan en we lopen de verkeerde kant op. '


  Indiana grijnsde humorloos. 'We moeten er gewoon uitgeput en dom genoeg uitzien, ' zei hij. 'Laat Brushguy praten, wanneer ze ons iets vragen. Hij zal hen wel overtuigen, want hij liegt niet. '


  Ze keek hem weifelend aan. 'Ik had het moeten weten, ' zei ze bitter. 'Hoe kon ik ooit geloven dat de Duitsers aan deze kant geen bewakers zouden opstellen. '


  'Maak je maar geen verwijten, ' zei Indiana terwijl hij haar losliet. Ze knikte naar hem en liep naar Gerard toe, die ze een arm gaf.


  Indiana boog zich naar Higgins toe. 'Doe alsof ik je een mop vertel, ' zei hij tegen hem.


  Higgins begreep het meteen. Hij knipoogde. 'Een goede?'


  'Vooruit!' siste Indiana hem toe.


  Higgins lachte schaterend en verrassend geloofwaardig. 'Bezoek?' vroeg hij tussendoor.


  'Hmmm, ' zei Indy. 'Vertel Brushguy de mop en zeg hem dat hij die aan de Duitsers moet vertellen, als het zover is.: Hij knipoogde naar Higgins. 'We laten het aan hem over om ons geloofwaardig te maken. '


  'Ik begrijp het, ' zei Higgins. 'Het zal erom spannen, Indy. '


  'Ik kan niets anders bedenken, ' antwoordde Indiana Jones mistroostig. 'We vallen hier op als vlooien op een hond met haaruitval. '


  Higgins lachte weer, deze keer iets minder nadrukkelijk en hij wenkte naar Brushguy. Terwijl hij met de knaap sprak, wierp Indiana Linda een blik toe. De jonge vrouw knikte onmerkbaar en Gerard keek met een onbewogen gezicht naar hem om.


  Het volgende moment brak het onheil al over hen los. 'Halt!' riep een stem, en ze hoorden het metalen geluid van geweren die op scherp werden gezet. 'Handen omhoog en geen beweging, ' zei een andere stem met een vreselijk accent in het Frans. Linda wilde al gehoorzamen, toen ze Indy's blik opving. Higgins porde zijn elleboog in Brushguy's zij. De knaap liep gehoorzaam naar voren en riep iets volkomen onbegrijpelijks in de richting van de struiken. 'Handen omhoog, ' riep de eerste stem nu met een uitspraak die niet veel beter was. Uit de struiken kwam een stalen helm omhoog en toen verscheen er een zenuwachtig gezicht, gevolgd door een legerkarabijn, die op hem was gericht. Indiana deed zijn handen omhoog. De anderen deden hem na en ten slotte ook Brushguy, die vermoedelijk als enige van hen niet alleen de opdracht niet had verstaan, maar ook helemaal niet wist wat een vuurwapen was. Indiana kreeg er de koude rillingen van wanneer hij aan de mogelijke gevolgen dacht. Hopelijk had Higgins genoeg tijd gehad om de knaap over de situatie op de hoogte te stellen.


  De knaap bleef intussen vrolijk doorpraten, volkomen onverstaanbaar voor iedereen, behalve voor Higgins misschien en zelfs die zag er niet uit alsof hij het rappe Welsh helemaal verstond. De struiken weken opzij en er kwamen nog twee soldaten te voorschijn, eveneens met karabijnen bewapend en in legeruniformen. Geen van de drie mannen scheen een officier te zijn en ze leken alle drie zo jong en onzeker te zijn, dat ze zich beslist nog niet met hun bajonetten hoefden te scheren. Indiana ontspande zich enigszins en zag vanuit zijn ooghoek dat Linda ook wat kalmer ademhaalde.


  Wat vooral aan de drie dappere krijgers opviel, waren de twee dode hazen die twee van hen over hun schouder hadden gegooid. Zo te zien waren de dieren nog niet lang dood. Indiana stond zich een voorzichtige grijns toe. 'Niemand beweegt zich, ' snauwde de voorste van de drie soldaten, die op het pad bleef staan. Brushguy antwoordde met een heftige woordenstroom, die weliswaar onverstaanbaar was, maar toch duidelijk als een scheldpartij klonk. Als antwoord zwaaide de soldaat boos met de loop van zijn geweer voor de neus van de knaap heen en weer, waarna die stopte. Indiana deed twee stappen naar voren, wat meteen de geweerlopen zijn kant op liet draaien, en bleef tussen Brushguy en Linda in staan.


  'Blijf staan, ' riep de tweede soldaat, en hij boog naar voren om hem strak aan te kijken. 'Begrepen?' Indiana antwoordde met een zin uit een Middenamerikaans Indianendialect - het begin van een kookrecept van de plaatselijke kannibalen. Linda wierp hem een verbijsterde blik toe, terwijl Higgins een glimlach moest onderdrukken. De drie soldaten keken elkaar onzeker aan en staken de koppen bij elkaar. Halfzacht gemompel en een paar flarden van woorden drongen tot hen door. 'Luitenant' was een van die woorden en 'krijgsraad' een ander. 'Ik geloof dat we niets te vrezen hebben, ' zei Indiana zacht tegen Linda.


  'Hoe bedoel je dat?' vroeg Linda met gedempte stem. Indiana grijnsde. 'Dat kan nooit een Duitse patrouille zijn, ' ging hij in een afschuwelijk Engels verder. 'Die drie helden zijn uitgerukt om hun voedselvoorraad aan te vullen. '


  'De twee hazen, ' beaamde de jonge vrouw. 'Dat helpt ons ook niet verder. '


  Indiana bekeek de drie soldaten, die nog steeds in een heftige discussie waren verwikkeld. Twee van hen zelfs zo erg, dat ze hun geweren hadden laten zakken. Ze letten nauwelijks nog op hun vijf gevangenen. 'Ik denk dat een officier het ons allang heel moeilijk zou hebben gemaakt, ' vervolgde hij. 'Maar deze drie weten niet wat ze met ons moeten beginnen. Ik denk... '


  De derde soldaat, een magere kerel met kortgeknipt haar, die nog de grootste ijver aan de dag legde, keek hem aan en hief zijn geweer op. 'Mond dicht, ' riep hij in het Frans. Indiana betwijfelde of de man meer dan dat bevel en een paar scheldwoorden kende. Kennelijk hadden de drie soldaten een besluit genomen, want een van hen hing zijn geweer over zijn schouder en kwam dichterbij, terwijl de andere twee hun wapens richtten en hem rugdekking gaven. De Duitser zocht Gerard en Brushguy af op wapens en daarna Indy. Hij bekeek kort de zweep, maar liet hem aan de riem hangen. Ten slotte wierp hij Higgins nog een blik toe, waarna hij uitvoerig Linda bekeek. Na enkele tellen liep zijn gezicht rood aan en de drie Duitsers begonnen te grinniken als schooljongens.


  'Geen wapens, ' zei de soldaat in het Duits. Hij ging voor Brushguy staan, die hij kennelijk als woordvoerder had geaccepteerd, en vroeg: 'Wie zijn jullie?' Brushguy's antwoord klonk beleefd, maar nietszeggend. 'Wat hebben jullie hier te zoeken?' Toen er geen reactie kwam, probeerde de man het in het Frans, terwijl zijn kennis van de Franse taal nauwelijks groter was dan die van Brushguy. Brushguy stelde een tegenvraag, die slechts te herkennen was aan de toon ervan. Op Higgins' gezicht verschenen plotseling een paar plooien. 'Ze verstaan er geen woord van, ' zei de soldaat in het Duits en hij draaide zich schouderophalend naar zijn kameraden om. 'Wat doen we nu?'


  De twee anderen kwamen dichterbij. 'Ze zien eruit als die toneelspelers die gisteren naar de burcht zijn gebracht, ' stelde een van hen vast. Indiana probeerde een uitdrukkingsloos, dom gezicht te trekken, terwijl hij inwendig juichte. Ze zouden deze drie knapen waarschijnlijk in een oogwenk hebben kunnen overmeesteren, maar tot nu toe liep alles precies zoals hij had gehoopt. Met een beetje geluk kon de hele situatie zich in hun voordeel ontwikkelen.


  'Wat moeten we met hen doen?' vroeg de ander, de ijverige soldaat met het korte haar, die als enige geen geluk in de jacht leek te hebben gehad.


  'We kunnen hen niet mee terug nemen, ' zei degene die iets tegen Brushguy had gezegd en hij zette zijn bril recht. 'De luitenant zal ons vragen waar we hen hebben opgepakt en dan zijn we erbij. '


  'Wil je hen dan laten lopen?' vroeg de ijverige met een vreemde blik in zijn ogen. En plotseling begon Indiana het ergste te vrezen.


  'We kunnen hen in elk geval niet zomaar doodschieten, ' antwoordde de derde soldaat achter hen. 'Ze kunnen toch niemand iets zeggen, ' merkte degene met de bril op en hij maakte een afkeurende beweging met zijn hand. 'En niemand zal hun iets vragen. We zeggen gewoon dat we hen op onze post hebben opgepakt. ' Hij grijnsde brutaal. 'Misschien krijgen we zelfs een beloning. '


  'Ik weet het niet, ' zei zijn overijverige kameraad weifelend. De derde van het stel knikte daarentegen instemmend en hief zijn geweer op. 'Vooruit, ' zei hij in het Frans en gebaarde met de loop van zijn geweer naar Brushguy. 'Lopen. '


  De andere twee soldaten spraken hem niet tegen. Indiana en Linda wisselden een snelle blik en liepen vervolgens de aangegeven kant op, achter de Duitse soldaat aan. Indiana keek nog eens om naar de twee andere soldaten en vroeg zich af of hij deze keer niet een erg groot risico nam. Het kriebelde tussen zijn schouderbladen, maar na de eerste paar stappen ebde de spanning weg. Hij keek opzij en knikte Linda bemoedigend toe. De jonge vrouw ant woordde met een dappere glimlach, maar hij zag dat ze zich niet prettig voelde.


  Het volgende moment liepen ze om de rotspiek heen en spreidden de burcht en de overige terreinen zich als op een presenteerblaadje voor hen uit.





  Een steengroeve vijf kilometer landinwaarts 's Middags




  Het kasteel had een vierkant grondplan en werd omgeven door buitenmuren die meestal uit weinig meer bestonden dan een aarden wal met een houten borstwering en houten palen, die de binnenrand vormden van een bijna droge slotgracht. Bovendien had het een zware binnenste vestingmuur, die uit grote blokken steen was opgebouwd en slechts oppervlakkig was bepleisterd. Op de hoeken van de muren stonden hoge, vierkante wachttorens met platte houten daken. Aan de kant die van hen was afgewend, ging een van de wachttorens over in een laag, maar breed rond gebouw, dat behalve schietgaten ook kleine raamopeningen naar binnen, naar het binnenplein had. Op het binnenplein stonden stallen en lage hutten tegen de machtige vestingmuur gebouwd, met daken van houten dakpannen, net als op de erkers van de vestingmuur. Vanaf hun hoge positie konden ze bijna het hele binnenplein overzien, dat helemaal was geplaveid. Voor de stallen was een overdekte put te zien. De ophaalbrug reikte tot aan een brugpijler midden in de slotgracht, die aan de kant van de poort breder was en bij de geplaveide straat overging in een kleine vijver. De aarden wallen veranderden bij de poort in stevige muren en versmolten naast de poort met de vestingmuur. Buiten de muren, vooral bij de straat, stonden eenvoudige hutten met strodaken en houten wanden, die meestal open waren of waarvan de deuren openstonden. Er waren slechts een of twee gemetselde schoorstenen te zien. Veewagens en andere karren stonden hier en daar verspreid, een paar strobalen gaven de indruk van een reeds beëindigde oogst en een paar soldaten in maliënkolders en met eenvoudige lansen stonden in de schaduw van de muur en keken naar de straat.


  Dit alles maakte op de vijf gevangenen en hun bewakers een indruk van bespiegelende rust en onverstoorbare vrede. In de heldere lucht maakte alles vanaf deze afstand een bijna volmaakte indruk. Vooral Brushguy's gezichtsuitdrukking was er een van een zeldzame mengeling van ongetemd plezier en onverholen wantrouwen. Linda, die het kasteel al tijdens de bouw had gezien, al was het 's nachts in het ronddraaiende licht van schijnwerpers, bewonderde de snelheid en grondigheid waarmee de Duitsers hun werk hadden geperfectioneerd en zocht naar sporen van de bouwwerkzaamheden, terwijl Higgins en Indiana Jones zwijgend met hun hoofd schudden. 'Vooruit, ' zei een van hun gastheren in gebrekkig Frans en duwde met zijn geweerkolf tegen Brushguy. De duw was niet hard genoeg om de knaap uit zijn trance te rukken, maar hij zette zich toch kalm in beweging. Indiana wierp de anderen een blik toe en volgde Brushguy. Achter elkaar liepen ze naar een smal pad dat met scherpe bochten langs de kalkrotsen omlaag de groeve in leidde. Naarmate ze dichterbij kwamen, verloren ze het zicht op het binnenplein van de burcht en toen ze de bomen en struiken achter zich lieten, kwamen er ook andere bouwwerken van de Duitsers te voorschijn, die verborgen lagen tussen de begroeiing en achter de grote rotsblokken van de oude groeve. Kennelijk hadden de Duitsers voordat ze aan het bouwen waren gegaan, nog het een en ander opgeblazen, want in de vegeta tie van de rotswand waren een paar verse littekens te zien en een paar grote brokstukken uit de rotswand gaven het terrein de indruk van een onoverzichtelijk speelveld van een onhandige trol.


  De groeve werd bewoond door mensen in uniform en met wapens in de hand. Onder de rotsen en tussen grote steenblokken lagen bunkers. Zandzakken markeerden mitrailleursnesten en in de buurt van de straat zag Indiana onder zandkleurige camouflagenetten de omtrekken van kanonnen. Soldaten zaten, stonden of lagen tussen de rotsen. De paden in het onoverzichtelijke terrein waren met prikkeldraad afgezet, behalve de paden waarlangs wachtposten stonden. De uniformen waren allemaal die van de landmacht, niet de lange, zwarte leren jassen van de ss of de Gestapo. Ondanks het militaire karakter maakte het geheel een trage en kalme indruk.


  'Ze zijn zo opgesteld dat ze vanuit de burcht niet te zien zijn, ' fluisterde Higgins Indiana toe. Indiana wierp een blik op hun bewakers en knikte. 'Hoe moeten we hier weer uit komen?' vroeg Higgins. Indiana grijnsde met een gespeeld zelfvertrouwen. 'Alles op zijn tijd, ' zei hij. Een van de Duitsers wierp hem een blik toe en hij mompelde snel een Indiaans dodengebed. Het ging over in de strijd gevallen krijgers en Higgins, die het dialect verstond, vertrok zijn gezicht. 'Ik vraag me af of ze hier mijnen hebben gelegd, ' zei hij met een zuur vertrokken gezicht.


  'Niet hier, ' antwoordde Indiana fluisterend. 'Verderop in het bos waarschijnlijk wel. '


  De Duitsers bleven staan en begonnen met zachte stem met elkaar te praten. Daarna pakte de ijverige van hen de jachtbuit bij elkaar en verdween met de hazen tussen de rotsen. De twee anderen wezen met hun geweren naar een schuil plaats tussen de rotsen.


  'Kijk eens aan, ' fluisterde Indiana naar Linda. 'Ze gaan de officier vertellen dat ze ons hier, in de buurt van hun post, hebben opgepakt. De kerel met de hazen blijft weg, kennelijk op zijn post en deze twee hier leveren ons braaf af, als een postpakketje met een verkeerde afzender. ' Linda wierp hem een sceptische blik toe. Het pad was intussen iets breder geworden, zodat ze naast elkaar konden lopen en de twee Duitsers letten niet meer zo fel op hun gevangenen. Ze voelden zich veilig, want zelfs als Indiana en zijn kameraden op de vlucht zouden zijn geslagen, waren ze tussen de verborgen Duitse stellingen niet ver gekomen. 'Hoe weetje dat?' vroeg ze uiteindelijk. Indiana grijnsde breeduit en dacht spijtig aan de hazen. 'Omdat ik precies hetzelfde zou hebben gedaan. '


  'Ben je soldaat geweest?'


  Zijn grijns verdween zo snel als hij was gekomen. 'Dat is lang geleden, ' zei hij. 'Maar niet ver hier vandaan. ' Haar ogen sperden zich open. 'Het westfront, ' zei ze. Hij knikte met een uitdrukkingsloos gezicht. 'Ik was jong, ' zei hij. 'Iedereen begaat wel eens een fout. ' Voordat ze kon antwoorden, bleven hun bewakers staan. Uit de schuilplaats was een officier gekomen, die midden op het pad was gaan staan. Indiana deed geen moeite de snelle woordenwisseling te volgen. De gezichten van de stram in de houding staande soldaten zeiden al genoeg. De officier, die hun verhaal kennelijk niet helemaal geloofde, bekeek het kleine groepje aandachtig. Indiana zette zijn domste gezicht op en van zijn kameraden maakte Linda nog de wakkerste indruk. De anderen waren - om uiteenlopende redenen - toch niet in staat om een bedreiging voor hem te vormen. Een moment lang nam de officier Gerard en Brushguy met een peinzende blik op, staarde Higgins aan en haalde zijn schouders op. Hij draaide zich om en ging tegen de twee soldaten tekeer. Zowel de officier als de soldaten negeerden de gevangenen intussen volledig en Indiana keek onopvallend rond en probeerde zich de posities van de wachtposten langs de weg in te prenten. 'Breng dat armzalige zootje naar de burcht, ' beval de officier uiteindelijk kort, waarna hij weer in zijn schuilplaats verdween, die vermoedelijk iets koeler was dan de lucht tussen de rotsblokken. De twee soldaten wisselden een veelzeggende blik en maanden hun gevangenen met een woordeloze wenk zich weer in beweging te zetten. Vanuit de verte had het kasteel een solide indruk gemaakt, maar nu ze dichterbij kwamen, zagen ze talrijke plaatsen waar de bouwactiviteiten nog niet waren afgerond en allerlei lapwerk waarmee de grootste fouten provisorisch waren weggewerkt. Een paar camouflagenetten en dekzeilen lagen op de volkomen lege stallen rechts naast de grote hoofdpoort. Het rook er naar verf. Bij de poort lagen stapels houten balken en daarachter lag ander bouwmateriaal. Een paar grote hooibergen stonden er volkomen misplaatst naast.


  'Wat een rommeltje, ' mompelde Indiana naar Higgins, terwijl ze tussen de soldaten verder liepen. 'Waarom hebben ze niet gewoon de ruïne van een burcht of een museum genomen? Aan de Rijn en in Frankrijk liggen er meer dan genoeg. '


  Indiana haalde zijn schouders op. 'Geheimhouding, paranoia, domheid, ik weet het niet. ' Hij bekeek het knoeiwerk. 'Die hebben beslist nooit hun huiswerk voor de geschiedenisles gemaakt. '


  Higgins knikte. 'Ze hebben in elk geval tot enkele dagen geleden hier nogal doelloos allerlei historische voorbeelden gekopieerd en bij elkaar gezet. Zulke stallen heb ik in Bretagne gezien en het kasteel ziet er in opzet eerder Spaans uit dan Schots. ' Hij wierp een vluchtige blik op de Duitse soldaten die geen aandacht schonken aan het gemompelde gesprek, maar zich er nog steeds over verkneukelden dat hun hazejacht onopgemerkt was gebleven en dat hun buit veilig was.


  Indy dacht aan zijn lege maag en vertrok grimmig zijn gezicht. 'Tot enkele dagen geleden?' herhaalde hij en keek Higgins aan.


  De professor knikte naar de versterkingen. 'Kijk maar naar het metselwerk, Indiana. Ze zijn oorspronkelijk begonnen alles als één geheel van dezelfde steen te maken. En de ophaalbrug is ook vervangen. '


  Indiana knikte. De dikke, ruwe balken en planken van een nogal mislukte pseudo-middeleeuwse ophaalbrug lagen half in de gracht. Er hingen nog een paar ophaaltouwen aan, die naar een windas op de oever hadden geleid. De ophaalbrug waar ze nu overheen werden geleid, zag er daarentegen heel overtuigend uit, met de juiste houttint en het juiste patina op het beslag.


  'De soldaten hebben vakonderricht gekregen, ' zei Indiana peinzend. 'Blijft de vraag: van wie?' De ophaalbrug dreunde hol onder de laarzen van de soldaten. Indiana keek achterom naar de anderen. Linda was nogal bleek, terwijl er aan Gerard niets was te zien. Brushguy maakte de indruk van iemand die argwaan koesterde over hoe hem een vervalst beeld werd getoond. Langzaam liepen ze door de poort. Indiana, die onopvallend naar alle kanten keek, struikelde over een losliggende plank en stootte zich aan een houten schot. De Duitsers keken wantrouwig toe hoe hij gebarend en Indiaanse gebeden mompelend overeind kwam. Toen hij weer naast Higgins liep, vertrok hij mistroostig zijn gezicht en hief zijn hand op.


  Donkerbruine vegen bedekten de palmen van zijn handen. 'De verf was nog niet droog, ' mompelde hij tegen de professor. 'Wie de Duitsers ook geschiedenisles geeft, hij heeft nog heel veel te doen. '


  Higgins knikte geamuseerd. Nu het directe gevaar leek te zijn geweken, kon de historicus het avontuur kennelijk wel weer waarderen. Het grenzeloze amateurisme waarmee de Duitse soldaten de burcht hadden gebouwd, kon geen afbreuk doen aan zijn humeur. Vermoedelijk behoorde hij tot de gezegende tijdgenoten die een onbeperkt plezier konden beleven aan de incompetentie van anderen. Maar alles bij elkaar was het binnenplein van de burcht zorgvuldiger vormgegeven dan de buitenkant en de enkele nog resterende fouten vormden een schril contrast met de enorme bouwsteigers aan de buitenkant van de muren. Maar het zand in de voegen van de straatkeien was toch nog te licht en te schoon en de groep zag net nog hoe drie in lompen geklede soldaten onberispelijk en met Teutoonse grondigheid enkele paardevijgen opruimden die daar kennelijk per ongeluk terecht waren gekomen. Een schoonmaakwoede die in de middeleeuwen volkomen misplaatst zou zijn geweest.


  Hun oorspronkelijke bewakers waren in het halfduister van de poort achtergebleven, vermoedelijk omdat hun legeruniformen niet voldeden aan de kledingregels die op het binnenplein golden. Hun nieuwe begeleiders waren krachtige gedaanten die zware lansen droegen, waarmee ze vermoedelijk niet konden omgaan, maar die je toch niet moest onderschatten. Ze bezaten het soort harde gezichten dat aangaf dat ze je desnoods met een grashalm de botten zouden breken. Het kostte de drie lansiers ook geen enkele moeite om hun zware maliënkolders te dragen, terwijl Indiana intussen overvloedig in zijn kostuum liep te zwe ten. De zon stond op haar hoogste punt en ondanks de herfst was het flink heet op het plein. Uiteindelijk werden ze een donker, aangenaam koel trappenhuis binnengebracht en kort daarna gingen ze naar een grote hal, waarin kennelijk een feestmaaltijd werd voorbereid. Enkele slecht verklede Duitse soldaten probeerden onhandig een vuurplaats aan te steken, waarboven een speenvarken aan een groot spit wachtte. Aan de muren hingen wandtapijten, die vermoedelijk uit Belgische en Franse musea waren gestolen. 'Geconfisceerd' zoals de Duitsers dat in de oorlog pleegden te noemen. Bovendien hingen er grote lansen, schilden, strijdbijlen en hellebaarden aan de muren, die er verrassend echt als grof gehouwen steen uitzagen. Achter een geïmproviseerd, opgetrokken gordijn hadden de Duitsers een houten toneel getimmerd, waarop een handvol verloren uitziende toneelspelers rondhing, die met hun houding duidelijk lieten blijken dat ze in deze entourage eerder tot de rekwisieten dan tot de acteurs behoorden.


  Higgins knikte veelbetekenend naar Indiana. 'Onze vrienden uit Aberdeen, ' fluisterde hij.


  Indiana knikte. Pal tegenover het toneel stond een u-vormige feesttafel, met aan het hoofd enkele stoelen met opvallend hoge en brede leuningen, die eruitzagen als tronen. Daarachter waren enkele banieren opgehangen, die de Duitsers moesten hebben overgenomen van de plaatjes van een derderangs ridderroman. De wapens die erop waren afgebeeld zouden elke heraldicus misselijk hebben gemaakt. Kennelijk had de vaardige helper van de Duitsers nog lang niet elk hoekje van dit decor kunnen controleren. Net op dat moment kwam er haastig een groep mannen binnen die met hun maliënkolders en wapens kletterden en rammelden. Ze hadden rollen stof over hun schouders en begonnen haastig de pijnlijke mislukkingen van de muren te halen. Indiana knikte grimmig. Intussen hadden de anderen eindelijk het houtvuur aangestoken, stiekem gebruikmakend van spiritus, die nu discreet werd opgeborgen. 'Vooruit, vooruit, ' snauwde een van hun bewakers en hij duwde Indiana naar de groep figuranten die voor het toneel rondhing en kennelijk niet wist wat hun bewakers eigenlijk van hen wilden. Higgins en de anderen volgden, waarna de bewakers wegliepen en zich langs de muur opstelden, waarbij ze dreigende blikken op het verloren groepje wierpen.


  Indiana keek nog een keer goed rond. 'Het lijkt wel een Hollywood-produktie voor Hamlet. '


  'Prachtig, ' antwoordde Higgins droog. 'Aan het eind van Hamlet sterft een aantal van de hoofdrolspelers aan vergiftigde degenstoten. ' Hij wees naar de verklede soldaten. 'Die daar zien eruit alsof ze het meer dan echt zouden willen doen lijken. '


  'Dat zeker, ' antwoordde Indiana mistroostig, en hij gaf Higgins een stoot met zijn elleboog. 'Let op. Een van de figuranten komt op ons af. '


  De potige man, kennelijk een Belg, bleef voor hen staan. Indiana vroeg zich af of er ook collaborateurs onder de figuranten zouden kunnen zijn. Als deze man hen zou verraden, zouden de Duitsers hen sneller in een bordkartonnen kerker werpen dan hem lief was. Het zou bitter zijn om zo kort voor de ontknoping te worden gepakt, want de bedrijvigheid in de hal wees er duidelijk op dat de komedie binnenkort zou plaatsvinden en het viel niet moeilijk te raden wie de eregast zou zijn.


  De ogen van de man namen Higgins op en kruisten toen lange tijd Indy's blik, maar daarna keek hij plotseling langs hen heen en klaarde zijn grote gezicht op. Indiana draaide zich om en zag Linda en Gerard, die ongemerkt dichterbij waren gekomen. De twee mannen begroetten elkaar met een handdruk.


  'Phillipe is iemand van ons, ' legde Linda uit, toen ze In- dy's wantrouwende blik zag en ze legde haar hand op zijn bovenarm. 'Er dreigt geen gevaar. '


  Higgins wierp een blik op de bij de muur rondhangende Duitse soldaten en snoof verachtelijk.


  Indiana negeerde hem. 'Met zijn hoe velen zijn jullie hier?'


  vroeg hij.


  'Nog twee, ' antwoordde Phillipe in een onbeholpen Engels. 'We werken aan de rekwisieten van het toneel. De moffen hebben ons per ongeluk meegenomen. ' Een grijns spleet zijn grote gezicht open. 'En nu zijn we... eh, figuranten?'


  'Precies, ' zei Indiana verstrooid. 'Zo te zien kunnen we nu allemaal carrière gaan maken. '


  Drie paar ogen keken hem verwonderd aan. Higgins, die Indiana geen blik waardig gunde, schudde slechts zwijgend zijn hoofd.


  'Als hoofdrolspelers, ' legde Indiana grimmig uit. 'Vroeg of laat zullen ze zich hier allemaal alleen om ons bekommeren. Het enige voordeel dat we nog hebben, is dat we het tijdpunt zelf kunnen bepalen. '


  'Het moment van verrassing, ' merkte Higgins sarcastisch op en hij keek betekenisvol naar de Duitse bewakers. 'Hij heeft het wel tegen een tien keer zo grote overmacht als deze moeten opnemen. Dat beweren althans enkele van mijn collega's. ' Hij zuchtte. 'Maar ik heb verhalen van tijdgenoten nooit vertrouwd. '


  'Een vreemde instelling voor een geschiedkundige, ' antwoordde Indiana grijnzend. 'Phillipe, Linda zal je vertellen waarom we hier zijn. En vertel het meteen door aan je vrienden. We moeten proberen ergens onopvallend aan wapens te komen en ons dan te verspreiden. '


  'En daarna?' vroeg Higgins nieuwsgierig. 'Wachten we af, ' antwoordde Indiana. Hij wees naar het speenvarken, dat er intussen iets meer geroosterd uit begon te zien; als kok stelden de soldaten niet veel voor. Indiana vroeg zich terloops af wat er van de hazen zou zijn geworden. 'Dat ziet eruit als een feestmaal en ik denk dat we wel weten wie de eregast zal zijn. Wanneer Lancelot hier opduikt, grijpen we hem zodra we de kans krijgen en gaan ervandoor. '


  'Een uitstekend plan, ' gaf Higgins toe. 'Het tactische genie van iemand als Napoleon waardig. ' Linda en de twee mannen keken hem aan alsof hij zijn verstand had verloren. De professor glimlachte. 'Ik bedoel wijlen Bonaparte, in de tijd vóór Waterloo. '


  'Heb jij een beter voorstel?' snauwde Indiana. Higgins spreidde zijn armen uit. 'We zouden ons kunnen overgeven. Niet?' De gezichten van zijn kameraden spraken boekdelen. Hij knikte goedmoedig. 'Goed, we doen het op jouw manier, Indiana. '


  Indiana bekeek de feesttafel en probeerde achter de tafelschikking te komen. 'Leg Brushguy uit waar het om gaat. Hij moet proberen bij Lancelot te komen en hem duidelijk maken dat hij hier niet bij vrienden is. Wanneer we onze slag slaan, zal er een hoop herrie ontstaan en hebben we geen tijd meer voor langdurige verklaringen. '


  'Op dat moment heb ik te grote haast, ' zei Higgins nadrukkelijk. 'Of is er hier nog iemand die hem het een en ander in middeleeuws Welsh kan uitleggen?' Indiana liet zijn ogen draaien. 'Schiet op, professor. Dat varken is vast niet voor morgenochtend gaar, als ze zo doorgaan, maar het spel kan elk moment beginnen. ' Linda knikte naar Phillipe, waarna de twee Belgen in de drukte rondom het toneel verdwenen. Indiana bekeek peinzend het grote gordijn dat aan geïmproviseerde touwen aan het plafond hing, en de planken, die slechts los op dikke balken lagen. Voor zijn geoefende ogen waren er mogelijkheden genoeg om verwarring te stichten. 'Ik heb een idee hoe we hier weg kunnen vluchten, ' zei Linda tegen hem nadat Higgins Brushguy ter zijde had genomen en in een haastig gesprek met de knaap verwikkeld was geraakt.


  Indiana keek haar aan. 'Voor de draad ermee, ' zei hij met een spottende glimlach. 'Ook al heb ik alles in de hand, ik ben dankbaar voor elk initiatief. '


  Ze glimlachte terug. De spanning in haar gezicht was iets geweken. Indiana bewonderde de jonge vrouw. De afgelopen uren was ze steeds verder verzeild geraakt in iets wat volgens haar vermoedelijk nog steeds de ongeloofwaardige denkbeelden waren van een waanzinnige. Terwijl het levensgevaar waarin ze al die tijd verkeerde wel degelijk reëel was. Maar desondanks bleef ze kalm. De oorlog had haar leven voor altijd veranderd, hoewel hij nog maar net was begonnen.


  'Ik heb hier als kind vaak gespeeld, ' zei ze. 'In de steengroeve, bedoel ik, voordat de Duitsers dit ding hier bouwden. Tussen ons gesproken en gezwegen... '


  'Neem me niet kwalijk, ' zei een barse stem in afgrijselijk Frans. 'Mag ik vragen wat u hier doet?' Linda werd asgrauw. Indiana pakte haar schouder beet, haalde diep adem en draaide zich om, intussen zijn andere hand tot een vuist ballend.


  Achteraf vroeg hij zich af wat hij eigenlijk had verwacht. Zijn blik was gericht op de plek waar hij de hoekige, stoppelkin van een sterke, tot de tanden gewapende Duitse soldaat had verwacht, nauwelijks herkenbaar in de scha duw van een grote, stalen helm. In plaats daarvan staarde hij in de leegte en pas in tweede instantie zag hij de kleine man, ruim een hoofd kleiner dan hij, die met zijn handen in zijn zij gedrukt, met gespreide benen voor hem stond en hem uitdagend aankeek. 'Pardon?' vroeg Indiana verward. 'Wat doet u hier?' herhaalde de barse stem, die helemaal niet bij de gekostumeerde kneus paste. Het effect was te vergelijken met een derderangs buikspreker en Indy's blik zocht onwillekeurig onder het gewaad van de kleine gedaante naar de hand van de eigenlijke bezitter. 'Staar me niet zo dom aan, ' bulderde de kleine man, aan wie die volkomen misplaatste kazernestem toch toebehoorde. Indiana knipperde verward met zijn ogen, maar het volgende moment zag hij aan het kostuum dat hij met een van de Schotse toneelspelers te maken had. Hij was te verbijsterd om iets te zeggen en zag dankbaar dat Higgins naast hem was komen staan. De professor keek van bovenaf neer op de toneelspeler en Indiana zag verbaasd dat ze nu voor het eerst sinds lange tijd iemand tegenkwamen die duidelijk kleiner was dan Higgins. 'Ik heb u hier nog niet eerder gezien, ' zei de toneelspeler, die zich onzekerder begon te voelen onder hun zwijgende blikken. 'Zeg maar tegen uw bereidwillige beulsknechten dat we ons niet laten misleiden. We herkennen een verdomde mof op vijf kilometer afstand. ' Hij knikte heftig. 'In het donker!'


  Higgins snauwde hem in het Welsh toe, voordat iemand anders zijn mond opendeed. Zo ging hij twee minuten door en met elk woord stapte hij iets dichter naar de man toe, tot zijn onbegrijpelijke woordenstroom plotseling stopte. De kleine toneelspeler was vuurrood geworden en trilde over zijn hele lichaam. Hij draaide zich zwijgend om en stapte trots weg, een vierderangs afgang die nog eens werd benadrukt toen hij bijna over de zoom van zijn gewaad struikelde. Higgins knikte Linda en Indiana kort toe en draaide zich weer om.


  Indiana keek de professor na, die zo rechtop liep, alsof hij een van de rondslingerende lansen had ingeslikt. 'Drommels!' zei hij.


  'Wat heeft hij tegen hem gezegd?' vroeg Linda nieuwsgierig.


  'Iets zeer onbeleefds, ' nam Indiana aan. 'Hoe zat het met je vluchtweg?'


  Voordat Linda antwoord kon geven, werden ze opnieuw onderbroken, maar nu door het blikken, schetterende geluid van trompetten, waarop waarschijnlijk een paar amateurs stonden te blazen.


  'Ha, ' zei Indy en hij duwde Linda in de schaduw van een pilaar waaraan nog een gordijn hing. 'Het stuk begint, ik speel de nar. '


  'Pardon?'


  'Hamlet, ' zei Indiana. 'Blijf kalm, het begint. ' De gekostumeerde soldaten gingen in de houding staan, voor zover het gewicht van de maliënkolders dat toeliet en een veelkoppig gevolg betrad de ruimte door de openzwaaiende deuren aan de andere kant van de hal. De vreemde processie werd aangevoerd door een paar als lakeien optredende soldaten. Daarachter volgde een kleine groep zeer verschillend geklede mannen en ten slotte een onoverzienbare schare van soldaten, die voor vleiers moest doorgaan. De kleding van de deelnemers varieerde in kleur, vorm en tijdperk, van ingetogen tot absurd. Een paar onbeholpen Duitsers droegen zelfs brillen en de meesten pasten de gewaden die ze droegen niet, of ze nou historisch correct waren of niet.


  In elk geval had het kleine groepje, dat zich ondertussen in de drukte begaf, echt zijn best gedaan. Indiana zag een kale man met een stierenek, die kaarsrecht overeind stond. Typisch iemand die het aan zijn rug had of afkomstig was uit een Pruisische officiersfamilie. Gezien zijn enigszins gepijnigde gezichtsuitdrukking was hij vermoedelijk de commandant van de legereenheid die in deze maskerade was verwikkeld. De man naast hem was bijna een hoofd groter dan de toch al niet zo kleine officier en deed ook in andere opzichten eerder aan een beer dan aan een mens denken. Zijn houding was net zo recht als die van de Duitser, maar lang niet zo krampachtig en zijn kalme bewegingen straalden een bijna koninklijke gelatenheid uit. Pas toen hij beter keek, zag Indiana dat de reusachtige man kennelijk gewond was en dat zijn afgemeten bewegingen daardoor werden verklaard.


  Snel keek hij om naar Brushguy. De knaap stond achter Higgins en staarde als verlamd naar de reus. Hoop en schrik wisselden elkaar in razend tempo op zijn gezicht af. Indiana keek Higgins aan en wees met zijn kin naar de knaap. De professor begreep het meteen. Hij ging op zijn tenen staan en fluisterde de knaap iets toe en toen die niet reageerde, ramde hij zijn elleboog in zijn buik. Kennelijk waren botten van geleerden nogal puntig en hard, want Brushguy kromp ineen als een man die uit een droom werd gerukt en wreef over zijn buik. Higgins duwde hem snel opzij, waarop de knaap zijn hoofd afwendde en zijn gezicht in de kap van zijn gewaad verborg, vlak voordat zijn heer, zonder hem te bemerken, langs hem liep. Indiana haalde opgelucht adem. Het volgende moment sloeg zijn hart een slag over en drukte hij zich zo plat mogelijk in de schaduw van een pilaar. Tussen de Duitse officier en de ridder was nog een man zichtbaar geworden, niet zo sterk en groot als de twee anderen, maar met een niet minder aristocratisch bedoelde houding. Zijn toga zat vlekkeloos en klopte volkomen met de tijd waarin de ridders van de Ronde Tafel leefden en hij sprak met een kalme stem met de ridder. In een taal die Indiana net goed genoeg kon verstaan om te kunnen plaatsen. Zijn hele verschijning duidde erop dat hij een Fransman was en zijn gebaren onderstreepten die indruk nog, maar Indiana had al die bijzonderheden niet nodig om er zeker van te zijn waar die man vandaan kwam en wie hij was. Het was onmogelijk!


  'Wat is er?' siste Linda hem toe. 'Je ziet eruit alsof je een spook hebt gezien. '


  Indiana onderdrukte een glimlach. 'Zie je die ijdele kwast tussen die twee grote kerels?'


  'Naast Lancelot?' vroeg Linda op een toon alsof het de normaalste zaak van de wereld was om bij een avondgezelschap van het Duitse leger een levende ridder van de Ronde Tafel aan te treffen - weliswaar beschadigd, maar voor zijn leeftijd in verbazingwekkend goede conditie - en alsof er helemaal geen twijfel aan de identiteit van de blonde reus bestond. Haar ogen bezaten een glans die Indiana tot het uiterste verontrustte, wanneer hij die bij een vrouw zag. 'Naast hem, ' zei hij nadrukkelijk. 'Ik ken die man!' Linda wierp een ongeïnteresseerde blik op de Fransman. 'Nou en?'


  Indiana schudde zijn hoofd. 'Maar hij is dood!'


  Ze keek ingespannen naar het gezelschap. 'Hij ziet er toch behoorlijk levend uit voor mijn begrippen. '


  'Hoor eens, alleen omdat er hier iemand van de Ronde Tafel rondloopt, wil dat niet zeggen dat alles mogelijk is, '


  gromde Indy kwaad. 'Dat is Belloq! Ik heb gezien hoe hij is overleden - of eigenlijk niet. Ik heb in elk geval gezien wat er van hem over was: namelijk niets... ' Hij zweeg en dacht er even over na hoe absurd zijn gestamel moest klinken.


  'Je praat alsof je dronken bent, ' zei Linda als antwoord op zijn overpeinzingen. 'Heb je het nou gezien of niet?'


  'Ik moest even een andere kant op kijken, ' antwoordde Indiana knorrig, terwijl hij haar achter de pilaar trok. Snel vertelde hij haar in het kort over de slachting die de opening van de Ark des Verbonds tot gevolg had gehad. 'Ik heb hen horen gillen en ik heb het stof gezien dat meteen daarna in de lucht hing. Het was een kale vlakte, zonder enige beschutting en er was niemand te zien behalve wij. '


  'Wij?'


  Hij negeerde haar vraag. 'Geen mens zou hard genoeg kunnen lopen om daar weg te komen en Belloq stond pal voor de Ark. En geen mens had tijdens het rennen zo kunnen gillen!'


  'Goed dan, ' zei Linda vastbesloten. 'De man is dood en als ik alles goed heb begrepen, was er zelfs niet genoeg van hem over om een zoutvaatje mee te vullen. Wat is het probleem dan?'


  Indiana vertrok zijn gezicht. Nu de verbazing wegebde, voelde hij tot zijn eigen ergernis de wrok jegens zijn oude rivaal terugkomen. 'Iemand heeft hem weer in elkaar gezet!' zei hij grimmig. 'Ik verdacht die joodse god er altijd al van dat hij een vreemd gevoel voor humor had. ' Linda's ogen draaiden. 'Er is vast een logische verklaring voor, ' zei ze en ze sloot het onderwerp gewoon af. Indiana schudde zijn hoofd. Ze waren hier om de Duitsers een ridder van de Ronde Tafel af te pakken en deze jonge vrouw had het over logica.


  Linda keek toe hoe de drie mannen in het midden aan de feesttafel gingen zitten, waarna haar blikken op Lancelot gericht bleven. 'De vraag is: hoe halen we je ridder daaruit?'


  'Hier en nu, ' zei Indiana vastberaden. Haar geschrokken blik sprak boekdelen. 'Ik bedoel, zodra er zich een gelegenheid voordoet, ' verbeterde hij zich snel. 'Over een paar minuten... over een kwartier... of na het eten, ' besloot hij flauw. Samen keken ze naar de tafel, waaraan de als hoogwaardigheidsbekleders verklede soldaten hadden plaatsgenomen. Er werden borden gebracht en de eerste wijnkelken werden gevuld.


  'Ik heb honger, ' zei Linda dromerig.


  Indiana's maag knorde eveneens. 'Praat me er niet van, ' zei hij mistroostig.


  Het toneelstuk begon al tijdens de maaltijd. Waarschijnlijk waren de ontvoerde toneelspelers ook bang dat er van het eten niets voor hen zou overblijven, als ze zich niet haastten. Bovendien deden ze er alles aan om de eetlust van de aanwezigen te bederven, wat, gezien het feit dat het ongeïnteresseerde publiek voornamelijk uit eenvoudige Duitse soldaten bestond, niet echt lukte. Soldaten van lage rang hadden zelden een hoogontwikkeld gevoel voor de culturele erfenis van een ander land, vooral wanneer het in een onverstaanbare taal door dilettanten werd gepresenteerd. En de Belgen die bij het grote spektakel als figuranten moesten optreden, hadden duidelijk andere zorgen. Indiana zag weinig vrouwen, zowel onder de toneelspelers als onder de Belgen. En helemaal niet onder de Duitsers. Het feestmaal maakte een gekunstelde indruk en vrijwel niemand van de verklede officieren maakte een bijzonder aristocratische indruk. Indiana vroeg zich af wat Brushguy of Lancelot van de opvoering vonden - van beide, zowel de grote als de kleine. Een halfslachtig feestmaal met een meute lekenspelers, bestaande uit samenzweerders, toneelspelers die slechte lansknechten neerzetten en soldaten die geen goede toneelspelers waren en bovendien een spel in een spel speelden.


  Indiana grijnsde onwillekeurig. De grote Shakespeare zou opgetogen zijn geweest, ondanks de erbarmelijke opvoering. Hoewel hij er zelfs enkele woorden van zou hebben verstaan, zou het hem weinig tijd hebben gekost om de inhoud van het stuk te begrijpen. Hij betwijfelde sterk of het terugging op de overlevering van een tijdgenoot, want bijna alle verhalen over de Ronde Tafel stamden uit de onbeteugelde fantasie van pennen uit latere tijdperken, maar als ondubbelzinnige toespeling op de gebeurtenissen en de dood van Arthur voldeed het. Hij nam aan dat er in de laatste akte een kopie van Excalibur van het toneel in een bak water zou worden gegooid, wat de aanleiding tot enkele vragen zou kunnen vormen. Aangezien de Duitsers meestal niet zo subtiel werkten, stak waarschijnlijk Belloq achter deze hele vertoning. Ach, hij had altijd al een voorliefde voor barok toneel gehad, maar zijn vroegere talent voor het scheppen van entourage scheen hij toch met de jaren te zijn kwijtgeraakt.


  Indiana bekeek hem al voor minstens de honderdste keer vanuit de schaduw van de pilaar. Intussen was er van het speenvarken nauwelijks meer iets over. Zo nu en dan liet een van de soldaten een boer, want ze voelden kennelijk aan dat overdreven tafelmanieren in dit geval misplaatst zouden zijn. Indiana had andere zorgen en zelfs het knorren van zijn maag kon hem niet afleiden van de arrogante, verblindende glimlach van de man die naast Lancelot zat. Hij begreep het nog steeds niet, maar de man moest Jacques Belloq zijn. Elk detail klopte. De mimiek, de gebaren, zijn glimlach, waarachter de gemene boosaardigheid zich verborg, de varkensoren en de slanke handen, die deze verdomde bandiet bij zijn graafwerkzaamheden en plundering van graven nooit zelf vuil had gemaakt. Zijn vingernagels waren verzorgd en er zat geen eelt op zijn handen. Belloq droeg zijn haar iets anders en hij had vermoedelijk een paar rimpels erbij op zijn leeglopersgezicht, maar zijn aftershave-charme was gelijk gebleven, evenals de valse tanden. Indiana had er bij een van hun weinige ontmoetingen twee uitgeslagen.


  'Ik had die verdomde tanden moeten bewaren, ' mompelde hij. 'Misschien zou een fee me er nog iets voor hebben gegeven. '


  'Wat zei je?' Linda, die door zijn woorden uit haar dromerige overpeinzingen over de resten van het speenvarken werd gerukt, volgde zijn blik. 'O, die weer, ' zei ze zonder enig ontzag.


  'Hij moet het zijn, ' zei Indiana vastbesloten. 'Het haar, de jukbeenderen, de ogen, de tanden, de handen, gewoon alles. Zelfs zijn kleren zien er bijna hetzelfde uit als de kleren waarin ik hem voor het laatst heb gezien. ' Linda trok haar neus op. 'Hoe lang is dat geleden, zei je?' Peinzend tikte ze met haar wijsvinger tegen haar mondhoek. 'Nou ja, als de hel hier losbreekt, zul je nauwelijks tijd hebben voor een gesprek. '


  'Hoeft ook niet, ' zei Indy kortaf. Hij keek naar het toneel. 'Dat kun je toch geen stuk van Shakespeare noemen. ' Linda knikte met een geamuseerde glimlach. 'Deze opvoering is rampzalig, niet?'


  Indiana kreeg geen kans om dat te beamen. Brushguy was met een schaal vol vruchten aan de andere kant van de feesttafel opgedoken. Hij liep achter de stoelen langs, zodat hij uit het zicht bleef, gaf de schaal aan en zodra de persoon iets had gepakt, ging hij met gekromde rug en voorovergebogen hoofd verder.


  'Het is bijna zover, ' zei Indiana. Linda keek aandachtig langs hem heen. 'Ik hoop dat Higgins hem goed heeft geïnstrueerd, ' voegde hij eraan toe.


  Linda trok zich nog iets verder in de schaduw terug. 'Wat gaat hij tegen hem zeggen?' vroeg ze. 'Geen idee. Wat zegt de trouwe schildknaap van een ridder van de Ronde Tafel die na duizend jaar bij de verkeerde mensen aan tafel is gaan zitten?' Indiana haalde zijn schouders op. 'De vraag is eerder wat onze held zal doen zodra hij hoort dat hij zich in het gezelschap van schurken bevindt. '


  Linda liet een zacht geluid horen. 'Als hij daar niet al zelf op is gekomen, is hij ook niet erg snugger. ' Indy wierp haar een verraste blik toe. De bewuste fonkeling in haar ogen had plaatsgemaakt voor een zekere scepsis. Hij knikte tevreden. Hij had er nooit erg veel waardering voor kunnen opbrengen als een vrouw voor een grote, blonde man viel.


  'Ze moeten hem hebben verwond, ' zei hij peinzend. 'Uit Brushguy's verhalen valt op te maken dat er is geschoten en ik vermoed dat alleen een schotwond een beroepsheid ervan kan weerhouden na een weloverwogen aanval op een Duitse onderzeeër op tijd terug in zijn roeibootje te springen. '


  'Doe niet zo sarcastisch, ' merkte Linda nuchter op.


  'Je hebt gelijk, ' zei Indiana traag. 'In elk geval zal onze held geen redenen hebben om zijn gastheren met al te veel vertrouwen tegemoet te treden. ' Hij vertrok mistroostig zijn gezicht. 'Helaas zal een wond hem er niet beweeglijker op maken bij onze hopelijk snelle aftocht. '


  'Dat zullen we snel weten, ' zei Linda verstrooid. Haar blik was strak op de knaap gericht, die nu tussen Belloq en Lancelot in was gaan staan en de Fransman de schaal aanreikte. De ridder had Brushguy nog niet gezien. Hij zat roerloos tussen zijn vreemde gastheren en er tekende zich vermoeidheid en een spoor van verwarring op zijn gezicht af. De verwonding was veel ernstiger dan op het eerste gezicht leek en de ridder was geheel overdonderd door de gebeurtenissen van de afgelopen dagen. Wie niet, dacht Indiana en hij richtte zijn aandacht weer op de knaap, die nog steeds bij Belloq stond. De Fransman bedankte, zonder zijn hoofd te bewegen. Brushguy knikte en bood de schaal nu Lancelot aan, die plotseling zijn hoofd omdraaide. Maar Belloq ook. 'Verdomme, ' siste Indiana.


  Linda ging op haar tenen staan om iets te kunnen zien. 'Wat?'


  'Hij heeft iets gezegd. '


  'Lancelot?'


  'Nee, Brushguy. Verdomme. ' Belloq had kennelijk gehoord dat Brushguy zijn opmerking niet in een dialect van deze tijd had geplaatst, maar hij scheen het niet zeker te weten. Het hing nu van Lancelots reactie af. De ridder staarde de knaap aan, die kalm de schaal aanbood, zonder te merken dat Belloq hem met een uitdrukkingsloos gezicht van achteren bekeek. Plotseling schudde Lancelot zijn hoofd, als iemand die uit een trance ontwaakt, en pakte een vrucht. Hij knikte Brushguy kort toe, waarna de knaap verder liep.


  'Wat is er aan de hand?' vroeg Linda zenuwachtig, omdat ze het niet kon zien zonder duidelijk zichtbaar uit de schaduw te komen. Dit was niet het juiste moment om de aandacht te trekken, dat was wel duidelijk.


  'Hij moet hem een teken hebben gegeven, ' antwoordde Indiana.


  'Lancelot?'


  'Nee, Brushguy. '


  'Wie dan?' vroeg Linda. 'O, ik begrijp het. '


  'Hm, ' reageerde Indiana. Belloq keek de knaap met een gefronst voorhoofd na, maar deed niets. En aan Lancelots gezicht was niet te zien of hij zijn trouwe kameraad wel had herkend.


  'Heeft hij hem herkend?' vroeg Linda, die de blik in zijn ogen had opgevangen.


  'Sta niet zo te springen, ' waarschuwde Indiana haar. Linda dook weer weg. 'Nou?'


  'Wie, Belloq?'


  Ze draaide met haar ogen. 'Nee, Lancelot. '


  'Ik weet het niet zeker, ' zei Indiana. 'Brushguy is meteen doorgelopen. Als hij er niet zeker van was geweest, zou hij het nog eens hebben geprobeerd. ' En alles verraden, voegde hij er zwijgend aan toe. De Fransman keek onopvallend in de richting van Lancelot en zocht vervolgens met zijn ogen de knaap. En als hij niet naar de beide mannen keek, liet hij zijn blik door de ruimte dwalen en nam hij de aanwezigen op. Indiana was blij dat ze zich in de schaduw bevonden en dat hun gezichten vanaf de tafel niet te zien waren. 'Hij heeft argwaan gewekt, ' zei hij. 'Bij Belloq, ' voegde hij eraan toe, voordat Linda het kon vragen. 'Wat doet hij?'


  Goede vraag, dacht Indiana. De Fransman boog zich naar de man die aan zijn andere zijde zat en fluisterde hem iets toe. Die man, een schrale Duitse officier, wenkte onopvallend een wacht naar zich toe die in een raamnis achter hem stond.


  'We zitten in de problemen, ' zei Indiana langzaam. Op dat moment klonk er een keihard, kletterend geluid en krompen alle aanwezigen ineen. Wijnkelken en drinkbekers vielen om en de wacht die de officier naar zich toe had gewenkt, struikelde over zijn hellebaard. Indy keek om en bracht daarmee Linda uit haar evenwicht, die zich tevergeefs aan het gordijn wilde vastklemmen en dat met zich meetrok toen ze in het licht viel.


  Niemand zag het. Iedereen staarde naar het toneel, waarop een toneelspeler in een wapenuitrusting op zijn mg lag en hulpeloos, als een enorme kever met zijn benen door de lucht maaide. Onder zijn gewicht was een van de planken gebroken en het rugpantser van de man hing in de ruimte tussen het toneel en de vloer. Een andere toneelspeler hing als een cocon in zijn gewaad gewikkeld over de rand van het toneel en als je goed keek, zag je dat de ridder met zijn door ijzer omgeven voet op de zoom van het gewaad was gaan staan. Een fakkelhouder was omgevallen en de eerste vlammen likten al aan de planken, al was het nog niet ernstig.


  Niemand reageerde. De andere leden van het ensemble waren asgrauw, maar minder van de schrik dan van schaamte. Eindelijk stokte ook het gejammer van de gevallen held. Gelach schalde door de hal en groeide uit tot een ademloze hysterie. De mannen, die overeind waren gesprongen, lieten zich in hun stoelen zakken en sloegen zich op hun dijen.


  'Mijn hemel, ' zei Indiana in de herrie. 'Wat zijn die slecht. '


  'Wat is er aan de hand?' vroeg een gedempte stem achter hem. Hij draaide zich in één beweging om en werd met een vreemd, vormeloos wezen in een donker habijt geconfronteerd dat zijn bedekte armen naar hem uitstak. Hij deinsde onwillekeurig achteruit. Toen hij zijn evenwicht al had verloren, wist hij plotseling dat het alleen Linda kon zijn, die hulpeloos verstrikt zat in het gordijn waaronder ze begraven was. Dat besef kwam een fractie van een seconde te laat. Zijn handen graaiden in de leegte, zijn klauwende vingers vonden geen houvast, op de zoom van het gordijn na, dat van Linda's uitgestoken armen omlaag hing. Voordat hij weer kon loslaten, slaakte hij een schelle kreet en verloor eveneens het evenwicht.


  Een vrouwenstem dringt altijd door het schallende - maar nu al minder wordende - gelach van mannen heen. Een groep mannen, hoe groot ook, kan nooit genoeg lawaai voortbrengen om de kreet van een vrouw te overstemmen. Wellicht was dat een voordeel dat door de evolutie zo was bepaald, maar daar had Indy geen oog voor, nu hij op de namaak stenen vloer van de hal viel. Linda viel als een muf tapijt boven op hem en haar kreet eindigde in een dof geluid van verrassing. Indiana Jones was daarentegen niet in staat enig geluid voort te brengen, want door de klap was de lucht uit zijn longen geperst. De jonge Belgische begon om zich heen te slaan en te schoppen en als de stof van het gordijn haar bewegingen niet zo had gehinderd, had Indiana de strijd al in de eerste seconde verloren. Een door stof omhulde hand trof hem recht op de punt van zijn kin, wat niet half zoveel pijn deed als de klap die zijn achterhoofd op de grond maakte, toen hij onwillekeurig probeerde de slag te ontwijken. Het volgende moment viel Linda op haar zij en rolde weg. Het gordijn wikkelde zich los, wat eruitzag alsof iemand een rode loper uitrolde. Een ogenblik later kwam Linda te voorschijn en bleef plat op haar buik liggen.


  Het was doodstil in de hal. Indiana kroop op zijn ellebogen overeind en keek snel om zich heen. Zijn blik kruiste die van de Fransman. Belloqs ogen sperden zich wijd open en puilden zo ver uit, dat Indiana bijna dacht dat ze uit hun kassen zouden rollen. 'Jones!' riep Belloq.


  Tijd om te verdwijnen, concludeerde Indiana messcherp en hij sprong op, maar bleef opnieuw in een vouw van het gordijn hangen.





  Een brandend kasteel vijf kilometer landinwaarts Bij het vallen van de nacht




  Het volgende wat Indiana duidelijk zag, was een glimmend gepoetste, middeleeuws gevormde legerlaars voor zijn gezicht. Hij maakte een grimas en kroop langzaam overeind. Intussen was hij flink kwaad. De Duitser wees naar het toneel, waarop een half dozijn toneelspelers druk probeerde de in blik geklede collega uit een groot gat in de toneelvloer te bevrijden. De reden voor de haast was duidelijk: een intussen flink vuur, dat nu de gordijnen, fakkelstandaards en toneelvloer aantastte, wakkerde voort.


  'Brand!' brulde de Duitser opmerkzaam. Indiana haalde uit en sloeg met zijn vuist op zijn kin, waarna de soldaat, die Indiana helemaal niet had opgemerkt en daar de kans ook niet meer toe kreeg, meteen het bewustzijn verloor. Nauwelijks was de man als een zak aardappelen op de grond gevallen, of Indiana kroop tussen de gordijnen door over hem weg, uit het zicht van de woedend tekeer gaande Belloq, die tevergeefs probeerde tussen de chaos van wild door elkaar rennende soldaten naar hem toe te komen. De toneelspelers uit Wales liepen alle kanten op, gillend als een in paniek geraakte horde varkens. Intussen waren er bijna evenveel emmers als mensen in de hal, wat een voorbeeld was van de voorbeeldige discipline van de Duitse soldaten. En toen Indiana onder het toneel door rolde, stroomde tussen de kieren van de planken steeds opnieuw ijskoud water in zijn gezicht.


  Aan de andere kant kroop hij overeind en keek voorzichtig rond. De hal was een gekkenhuis. De gordijnstof was kennelijk niet te blussen en het vuur was gaan smeulen, waardoor de halve hal zich met een verstikkende rook vulde. Indiana keek om zich heen. Hij zag Linda, die met een leeg presenteerblad op het hoofd van een Duitse soldaat sloeg en Brushguy, die net een van de officieren neerhaalde. Aan de rand van het toneel lag het zwaard, waarmee de arme ridderacteur op het toneel in de rondte had gezwaaid voordat hij het evenwicht had verloren. Hij stak zijn hand uit en trok het naar zich toe. Het was veel lichter dan hij had verwacht. Voordat hij daar verder bij kon stilstaan, pakte een hand hem stevig beet.


  'Jones!' Belloq rukte hem naar zich toe en sloeg hem met de rug van zijn hand in het gezicht. De klap deed Indiana half omver tuimelen en hij viel met zijn mg tegen de muur. De stenen muur gaf als een spons onder zijn val mee. Ergens in zijn aangeslagen hoofd wist Indiana dat dit de tweede bedrieglijke merkwaardigheid binnen enkele seconden was waarover hij eens dringend moest nadenken. 'Jones!' brulde Belloq opnieuw en hij kwam op hem af. Woedend kroop Indiana Jones overeind. Belloq zag er met zijn wijde gewaad en gespreide armen uit als een wraakengel. Indy grijnsde kwaadaardig, hief zijn zwaard op en richtte het lemmet op Belloqs borst. Zijn tegenstander had te veel vaart om nog te kunnen stoppen en leek het wapen helemaal niet op te merken. Snel pakte Indiana het zwaard met beide handen beet. Toch ontglipte het handvat hem bij de klap en het knalde precies op zijn plexus solaris. Voordat alles zwart voor zijn ogen werd, zag hij nog hoe het handbrede lemmet verboog, alsof het van rubber was.


  Belloq maakte een kreunend geluid, dat Indiana niet meer duidelijk kon horen, omdat hij zelf naar adem snakte. De klap van Belloq dreef hen beiden enkeldiep in de namaak muur.


  Indiana kwam moeizaam overeind, zijn hand plat op zijn buik gedrukt. Zijn andere hand vond het toneelzwaard weer en hief het op. Hij kon zijn ogen niet geloven: het brede lemmet was in een bijna rechte hoek verbogen. Hij keek naar Belloq, die over de grond kronkelde alsof hij kramp had. Zijn gewaad was op zijn borst gescheurd, waaronder een maliënkolder te zien was. In tegenstelling tot het botte zwaard, was Belloqs bepantsering echt en de Fransman had bij zijn val waarschijnlijk een rib gebroken. Er kwam een bewaker aan. Indiana vloekte en sloeg de Duitser met het stompe lemmet op het hoofd. De man viel voorover in de muur en verdween er tot zijn nek in, terwijl Indiana het zwaard als een boemerang beetpakte en naar de wacht slingerde die Linda belaagde. Het verbogen wapen miste de man en viel tegen een houder met een fakkel, zodat er een ogenblik later op nog een plek in de hal brand was.


  Terwijl het barse geschreeuw van de Duitse officieren harder werd en de soldaten zich met emmers van het ene naar het andere vuur haastten, was Belloq weer overeind gekrabbeld. Twee wachten waren hem te hulp gesneld en renden langs hem heen op Indiana af. Die pakte de eerste beet en smeet hem tegen de tweede aan, die onhandig met zijn hellebaard zwaaide, waar hij meer last dan nut van had. Ze vielen over elkaar heen en toen de man met de hellebaard weer overeind kwam, pakte Indiana het eind van het wapen onder het steekblad beet en trok het als een hamerslingeraar naar achteren, waardoor hij de naar voren springende Duitser dwong een cirkelvormige beweging te ma ken. Het lukte de man nog op het toneel te springen en daarmee de houten rand te ontwijken, maar voordat hij zijn evenwicht terug had, smakte hij al met zijn mg tegen het kleine raam en verdween in de nacht. Indiana sloeg met de vlakke kant van de hellebaard tegen het achterhoofd van de andere soldaat, die juist op zijn hurken was gaan zitten en op zoek was naar zijn strijdmakker. Daarbij trof hij Belloq met het stompe uiteinde in de knieholten. Het lemmet van de hellebaard sloeg tegen de muur en bleef daar steken en de plotselinge stoot sloeg Indiana bijna van zijn voeten. In plaats van zich te verzetten, maakte hij gebruik van de beweging en sprong, waarna de houten schacht brak.


  Hijgend leunde Indiana tegen de muur, de ruim twee meter lange stok in zijn ene hand, de andere tegen het zachte materiaal geleund. Bordkarton en gips, merkte hij. 'Help, ' zei een doffe stem links van hem. De Duitser die met zijn hoofd door de muur was gegaan, zat kennelijk vast.


  'Mond dicht, ' zei Indiana en hij gaf de man een harde trap tegen zijn achterwerk. Een compleet paneel van de muur gaf mee en hij sprong onwillekeurig achteruit... precies in een groep onechte lansknechten die hun kameraden te hulp wilden komen.


  De houten stok was inderdaad een acceptabel wapen, stelde Indiana vast, nadat hij met enkele snelle wendingen zijn tegenstanders buiten gevecht had gesteld. 'Jo... ' riep iemand achter hem.


  'Ik weet het, ' riep Indiana terug. Nog voordat hij zich helemaal had omgedraaid, botste Belloq tegen hem aan en sleurde hem met zich mee. Ze rolden samen over de grond en Indiana schopte achteruit tegen het scheenbeen van de Fransman, die daardoor zijn nek moest loslaten. Het vol gende moment lag Indy met zijn rug op de vloer van de hal en Belloq zat boven op hem, de houten stok dwars tussen hen in.


  'Mijn vrienden noemen me Indy, ' bracht Indiana uit. Belloq, die paars was aangelopen, antwoordde niet. Hij probeerde Indiana's keel met de stok dicht te drukken. 'Dan niet, ' zei Indiana en hij liet aan één kant los. De stok schoot omlaag, maar stootte met het uiteinde tegen de grond, voordat hij Indiana's keel kon bereiken. Tegelijkertijd trof zijn vuist al Belloqs neus. De Fransman gilde en rolde van hem af. Toen hij enkele passen verderop overeind wilde komen, gooide Higgins een wandkleed over zijn hoofd. Snel pakte Indy de hellebaard en gooide hem tussen de voeten van de wankelende Belloq. De Fransman viel weer en zijn woedende gebrul drong gedempt door de stof heen.


  'Bedankt, ' zei Indiana tegen Higgins. De professor knikte kort en reikte hem de hand. 'Is dat echt Jacques Belloq?' vroeg hij. 'Ik dacht dat hij dood was. ' Indiana veegde het bloed uit zijn mondhoek en knikte grimmig. 'Dat dacht ik ook. ' Het brullende baldakijn rolde in de richting van het toneel, waardoor er verschillende emmers water over hem heen vielen. 'Wat?' vroeg Higgins verward.


  'Dat is Belloq niet, ' stelde Indiana vast, terwijl hij de houten stok oppakte. 'Hij stinkt anders uit zijn mond. ' Higgins opende zijn mond, maar voordat hij iets kon zeggen, moest hij al weer bukken. De Duitsers, die tot nu toe bezig waren geweest de twee branden te bestrijden, hadden intussen Indiana en zijn vrienden opgemerkt. De officier die naast Lancelot had gezeten, stond kaarsrecht midden in de chaos en stuurde brullend met zijn beste kazernestem een groep soldaten naar Indiana toe. De Duitsers kwamen in een rij op hem af, voorzichtig, omdat ze zijn bekwaamheden kennelijk overschatten. Vermoedelijk versterkten de rond hem liggende mannen die indruk. De soldaat die in de muur vastzat, trappelde hulpeloos met zijn benen en zijn kameraad, die door het raam was gevallen, was buiten weer zo ver overeind gekrabbeld, dat hij door het raam naar binnen om hulp kon roepen. Maar in de alom aanwezige herrie bekommerde niemand zich daarom. 'Goed, ' zei Indiana grimmig en hij zwaaide met de houten stok boven zijn hoofd. De soldaten, die enkele passen bij hem vandaan in een rij stonden, bleven staan. 'Boe!' zei Indiana terwijl hij een sprong naar voren maakte. De soldaten weken achteruit.


  'Dit is geen ballet!' brulde de officier achter hen. 'Vooruit, grijp hem!'


  Indiana hield de houten stok dwars voor zijn borst en rende op hen af, voordat de Duitsers in beweging konden komen. De stok trof er minstens vier, die hij eenvoudig voor zich uit schoof. Hij kwam vijf passen ver, tot zijn tegenstanders hun evenwicht hadden teruggevonden en hem tegenhielden. Zijn opmars werd gestuit. De Duitser die pal voor hem stond, grijnsde breeduit. Samen met zijn kameraden kwam hij naar voren en nu was het Indiana, die zijn evenwicht verloor en terug werd gedrongen. Higgins, die niet snel genoeg opzij ging, werd gewoon meegesleurd en beiden werden ze naar de muur geduwd. Op het laatste moment sprong Indiana op en zette beide benen achter zich om zich tegen de muur af te zetten en de Duitsers tegen te houden. Maar het bordkarton gaf mee onder zijn laarzen en zijn linkerbeen zakte tot aan de knie in de muur. Zijn tegenstander lachte hem uit en de andere soldaten bleven eveneens lachend staan. Higgins werd met zijn mg tegen de muur gedrukt.


  'Goed dan, ' zei Indy knarsetandend. Zijn rechtervoet had in de gipsmassa houvast gevonden en hij spande zijn spieren om zich tegen de wand af te zetten. Toen gebeurde er van alles tegelijk. Indiana schoot zelf naar voren en dwong de soldaten een pas achteruit, waarna hij weer op de grond ging staan. Maar een compleet muurdeel brak door en viel naar achteren, samen met de Duitser die nog steeds met zijn hoofd in het bordkarton vastzat. Wandkleden schoten los en vielen op de naderbij komende wachten en er braken een paar balken af. 'Lach toch, ' snauwde Indiana de Duitser aan de andere kant van de stok, die ontsteld langs hem heen staarde, toe. Hij had zelf de instorting nog niet gezien en hij durfde niet om te kijken. In plaats daarvan stootte hij de houten stok in de borst van de man en toen die uit zijn verstarring ontwaakte, stootte Indiana zijn knie omhoog en trof hem daar, waar het bijzonder pijnlijk was. De soldaat maakte een rochelend geluid en viel naar achteren. De anderen vielen weer aan en duwden. Maar Indiana hield hen tegen. In de lucht hingen wolken gips en hij moest hoesten. Zijn schoenzolen gleden centimeter voor centimeter over de vloer van de hal. Hij wist niet hoe groot het gat in de muur achter hem was en wat daarachter lag, maar binnen enkele ogenblikken zou hij dat weten. De Duitsers bleven duwen en hij gleed nog verder achteruit. Uit de vloer staken enkele resten van de muur en even vonden zijn voeten houvast, maar toen braken de stukken gips af en gleed hij een halve meter verder achteruit. Het gat in. Op hetzelfde moment zag hij dat er een brede rand aan de muur was bevestigd, een smal balkon als het ware. De lucht was aangenaam koel, de zon was intussen ondergegaan en een zachte wind droogde het klamme zweet op zijn voorhoofd.


  Indiana keek omlaag. De richel was nauwelijks een halve meter breed en leek om de hele toren heen te lopen. Een paar passen opzij hing de soldaat die hij uit het raam had gegooid. Het was een heldere nacht en hij kon in het licht van de maan en de sterren drie verdiepingen lager het brakke water in de slotgracht zien glimmen. Noch de gemetselde buitenmuur, noch de rand boden enig houvast. Helaas liep de slotgracht niet helemaal tot aan de muur door, dus als hij zijn evenwicht verloor, zou hij waarschijnlijk op de aarden wal vallen.


  Indiana keek op en keek naar de Duitse soldaten die zich voor het gat in de muur verdrongen en de lange stok van de hellebaard vasthielden. Ze hoefden maar één keer hard te duwen om de strijd in het nadeel van Indiana Jones te beslissen. Dat stond vast. En ze duwden. Ze spanden zich zo in, dat het hun heel wat meer zweet kostte dan Indiana. Hun gezichten waren vertrokken van inspanning. Hij zette zich onwillekeurig schrap, maar er gebeurde niets. Eindelijk viel het ze op dat er iets niet klopte. Indiana en de soldaten wisselden een sceptische blik en keken toen naar de stok.


  Het weggebroken stuk muur was vrij breed en het grootste stuk, inclusief de vastzittende soldaat, stak rechts van Indiana de zoele herfstnacht in. De Duitser, die met zijn hoofd omlaag in de muur vastzat, gilde onophoudelijk, wat in de chaos niemand merkte. Een kleiner stuk van de muur, namelijk dat deel waartegen Indiana zich had afgezet, was helemaal afgebroken en naar beneden gevallen. Een van de ijzeren versterkingen tussen de stukken wand was blijven staan.


  De ruimte daartussen was kleiner dan de dwars liggende houten stok.


  Het volgende moment liet Indiana de stok los en dook naar links. De Duitsers, die een fractie van een seconde te laat reageerden en bleven duwen, braken de stok en vielen gillend door het gat naar buiten. De eerste twee konden zich nog aan het wiebelende stuk muur vasthouden dat aan de verbogen versteviging hing, maar het gewicht van drie volwassen mannen was te veel voor de stutten en enkele kreten later waren muur, mannen en gebrul op weg naar beneden.


  Indiana keek hen niet na, dat liet hij over aan de onthutste soldaten die hun kameraden naar het gat in de muur waren gevolgd. Hij krabbelde overeind en kroop snel naar het kapotte raam. Hij dook er doorheen de hal in en liet zich wegrollen. De planken van de toneelvloer kraakten onder zijn gewicht en hij gooide al rollend drie Duitsers om die met emmers water op weg waren naar de weer opgelaaide brand aan de andere kant van het toneel. Water stroomde over de planken en maakte ze glad. Stoom steeg op, toen het water het brandende hout naderde. De vloer leek wel met groene zeep te zijn ingesmeerd. Pas na drie pogingen lukte het Indiana overeind te komen en te vluchten; de Duitsers hadden het te druk om het hem nog lastig te maken.


  Snel keek hij rond. Twee Duitsers hielden een gillende, krabbende en schoppende Linda vast. Op het eerste gezicht leek de scène op twee broers die hun jongere zuster wilden afstraffen, maar de gezichten van de soldaten stonden te grimmig. Ze waren zo druk bezig, dat ze hem niet zagen aankomen. Indiana pakte het spit met de resten van het speenvarken en gooide het naar een van de soldaten, die het in een reflex opving. Het hete ijzer deed zijn handpalmen schroeien en terwijl hij er nog mee jongleerde als met een hete aardappel, sloeg Indiana hem met een pan op het hoofd. De man zakte als een blok in elkaar, waarbij hij een ketel hete olie omver duwde. De olie stroomde over de vloer van de hal en vormde een glibberige plas. Mannen met emmers verloren hun evenwicht en tuimelden voorover.


  Intussen had Indiana de tweede Duitser aangevallen. Hij kon hem met zijn mg tegen de feesttafel drukken, terwijl Linda zich aan een stoel vasthield en naar adem snakte. Helaas moest Indy vaststellen dat zijn tegenstander iets steviger handen had dan hij. Zijn armen begonnen te trillen en de Duitser grijnsde opgelucht. 'Indiana!' riep Linda plotseling. Indy keek om. Ze wees naar de gloeiende stukken hout die van de vuurplaat waren gerold. De olievlek had ze bijna bereikt. De Duitser keek dezelfde kant op en zijn ijzeren greep werd iets losser. Indiana trof hem precies op de kin. De klap deed de man half om zijn as draaien, waarna hij hem een klap met de zijkant van zijn hand in de nek toediende. De soldaat viel plat op de feesttafel en landde met vooruitgestoken kin op een van de zilveren dienbladen.


  'We moeten maken dat we hier wegkomen, ' riep Indiana en hij stak zijn hand naar Linda uit. De olie bereikte de kolen én met een doffe knal stond plotseling een vijfde deel van de hal in brand. Mannen met olie op hun kleren sprongen opzij en renden om buiten het bereik van het vuur te komen. De algemene chaos sloeg nu om in paniek. Ze hurkten achter de feesttafel neer en Indy keek rond. Higgins werkte zich heimelijk langs de muur naar de deur, maar niemand lette op hem. Brushguy en Lancelot waren nergens te vinden. Intussen stond het toneel in lichterlaaie en werd de ruimte gevuld door vette rookwolken. Hij hoorde een smakkend geluid naast zich en draaide zich om. Linda had een appel van de tafel gepakt en gretig een hap genomen. Het sap liep over haar kin en op haar gezicht tekende zich zoveel genot af, dat het bijna aanstekelijk werkte. Indiana's maag knorde duidelijk. 'Laat dat, ' zei hij, waarna hij de appel afpakte en opstond. De Duitser lag nog steeds bewegingloos op het dienblad en zijn ronde gezicht deed Indy ergens aan denken. Verstrooid pakte hij de bewusteloze man bij zijn haar, trok zijn hoofd omhoog en stopte de appel in de wijd openstaande mond. Daarna pakte hij Linda's hand en trok haar mee. 'Die ziet er net zo uit als dat speenvarken, ' zei de Belgische giechelend, toen ze langs de lege feesttafel renden. Tijdens het korte handgemeen waren de meeste Duitsers de hal uit gevlucht. De vlammen knetterden hoorbaar en iedereen verdrong zich voor de brede deur naar buiten. Het volgende ogenblik viel er een balk omlaag, die een deel van het plafond meesleurde en hun de weg versperde. Het vuur had intussen het dak bereikt en verspreidde zich daar razendsnel.


  'Kom mee, ' riep Indiana en hij trok het meisje de andere kant op. De soldaten die nog in de hal waren, leken op hetzelfde idee te zijn gekomen. De mannen sloegen de ramen in en klommen naar buiten. De verse lucht gaf het vuur nieuwe kracht en door de gaten in het plafond regende het gloeiende vonken. Een met kaarsen bezet wagenwiel, dat was opgehangen om de hal te verlichten, kwam los van de muur en viel krakend op de grond, die meteen doorzakte. Even bleef het rad nog hangen, maar toen zakte het verder en verdween in de eronder liggende verdieping. Indiana bleef staan. De Duitsers blokkeerden de ramen die nog niet door het vuur waren bereikt. De deuren waren versperd en intussen lekten de eerste vlammen langs de houten plafondbalken. Het zou niet lang meer duren tot het hele dak zou instorten en daarmee het hele gewelf. Van Brushguy, Lancelot, Higgins en Gerard was geen spoor te bekennen. Vermoedelijk waren ze, vrijwillig of niet, met de meeste wachten mee de hal uit gevlucht. 'Jones, ' zei een bekende stem achter hem. Indiana zuchtte zacht. Hij duwde Linda weg en draaide zich met een blik vol stoïcijnse berusting om naar zijn volhardendste tegenstander.


  'Heb je nog even tijd, Belloq?' vroeg hij geduldig. De Fransman maakte een vrij gehavende indruk. Hij was drijfnat, roetzwart en zijn wenkbrauwen waren geschroeid. Zijn kleren waren aan flarden gescheurd en zijn maliënkolder was zo ver opengescheurd, dat die bijna als een rok over zijn dijen viel.


  'Ik wacht al veel te lang op dit moment, ' antwoordde de Fransman grimmig. In zijn ogen stond een uitdrukking van onderdrukte krankzinnigheid en zijn gebogen houding, samen met zijn geschroeide kleren, deed hem aan een fanatiek, klein springduiveltje denken. Hij zag eruit alsof hij pal achter Indiana uit de grond was gekomen. Kennelijk zag hij niet veel meer van de hal om hem heen, of had hij al afscheid genomen van het leven en maakte het hem niet meer uit. Zo te zien was hij niet van plan de zaak voorlopig op zijn beloop te laten.


  'Heeft de allerhoogste je weer uit zijn doos laten springen?' vroeg Indiana hoffelijk.


  Belloqs van haat vervulde gezicht toonde een tel lang een duidelijke verwarring. 'Doos?'


  'Je had je uit de zaak teruggetrokken, ' legde Indiana uit. 'Herinner je je nog?'


  Belloq kwam overeind. 'De Ark!' riep hij uit. Indiana knikte. 'Jij bent Jacques Belloq niet, ' stelde hij scherpzinnig vast.


  'Natuurlijk niet. ' De Fransman schudde vol walging zijn hoofd. 'Jij hebt mijn broer vermoord. '


  'Je broer vermoord?' Indy vertrok zijn gezicht. 'Zijn eigen begerigheid heeft hem gedood, ' antwoordde hij kil. 'Hopelijk reikt de gelijkenis van tweelingen niet verder dan de huid. '


  Belloq kwam een stap dichterbij. Intussen benam de hitte in de hal hun de adem en Indy voelde hoe hem over het hele lichaam het zweet uitbrak. Belloqs natte kleding begon te dampen. 'Je hebt het recht niet zo over hem te praten, ' bracht de Fransman uit.


  Indiana hief zijn handen op. 'Het spijt me. In elk geval heb ik hem niet aangeraakt. '


  'Wie dan?' hield Belloq vol.


  Dat is een lang verhaal, dacht Indiana. De hitte benaderde die van een smeltoven en hij had geen zin om een vermoedelijk krankzinnige man iets te vertellen over het vuurwerk waarmee een smerige god Belloq, een half dozijn andere sloebers en een compagnie Duitse soldaten in een handvol as had veranderd.


  Linda trok aan zijn mouw. 'Ik weet niet waar jullie het over hebben, ' zei ze met nauwelijks onderdrukte paniek, 'maar kunnen jullie daar misschien straks mee verdergaan?'


  'Natuurlijk, ' antwoordde Indiana beleefd, waarna hij zich weer naar de Fransman omdraaide en hem in dezelfde beweging een klap op zijn kin gaf. Belloq zakte meteen in elkaar.


  'Waarheen?' vroeg Linda.


  Indiana keek zoekend rond. Het vuur vormde intussen een bijna gesloten cirkel en de rook was zo dicht, dat hij de Duitse soldaten niet meer kon zien, alleen horen. De rand buiten aan de muur was geen oplossing gebleken en nu stonden de mannen elkaar buiten te verdringen. Indiana wierp een blik op de spartelende, half bewusteloze Belloq, die in zijn natte kleren op de hete vloer half ge smoord werd. Misschien zou Belloqs tweelingbroer zijn doel toch nog bereiken, dacht hij benauwd. 'Ik weet het niet, ' riep hij hard en hij keek Linda aan. 'Heb je een voorstel?'


  Ze schudde zwijgend met haar hoofd. Haar ogen werden heel groot. Indiana pakte haar hand en kneep erin. 'Ik zou willen... ' begon hij. Een paar harde, metalen klikken boven hun hoofd overstemden zijn woorden en toen hij omhoogkeek, hoorde hij een sissend gemis, alsof iemand een wagonlading slangen in de dakconstructie had leeggeschud. Koud water sijpelde door de gaten in het plafond van de hal en verblindde hen. Enkele seconden later stonden ze roerloos in een dichte nevel van waterdamp. Het vuur verzette zich heftig tegen de watervloed, maar binnen een handomdraai was de brand beperkt tot een half dozijn losse, maar hardnekkige brandhaarden. 'Is dat regen?' vroeg Linda verward. Indiana schudde lachend zijn hoofd. Het water stroomde als warme olie over hen heen en vormde plassen op de grond. 'Een sprinklerinstallatie, ' riep hij opgelucht. 'Die Duitsers hebben het werkelijk grondig aangepakt. Als ze iets bouwen, denken ze aan alles. ' Linda keek rond. 'Ik vraag me alleen af waarom ze dat ding niet meteen hebben gebruikt. '


  Een harde vloek leidde Indiana's aandacht weer van het plafond af. Het koude water had de Fransman bijgebracht en twee passen bij hen vandaan stond Belloq, aangeslagen als een man in een stormachtig onweer, met de vastberaden gezichtsuitdrukking van een woedende kannibaal. De handen van de man gingen onophoudelijk open en dicht. Indiana veegde het water uit zijn ogen en bereidde zich voor op de onvermijdelijke aanval. Belloq deed zijn mond open en spande zijn lichaam voor de sprong. Hij leek steeds kleiner te worden, zijn ogen steeds groter, en zijn mond bleef wijd openstaan.


  Voordat Indiana begreep wat er gebeurde, verdween de Fransman definitief uit zijn blikveld. Door het kletterende water klonk een korte, afgekapte kreet van woede en verbazing.


  'Hopla, ' zei Linda verward. Ze bogen zich naar voren en staarden naar het donkere gat op de plek waar Belloq zoeven nog had gestaan. De gipsen platen waaruit de vloer van de hal bestond, losten aan de randen op en verbrokkelden. Belloq had de pech gehad op een ongunstige plek te staan. Hij zakte door de vloer en viel naar beneden. 'Daarom deden de Duitsers zuinig met water, ' zei Indiana benauwd. Linda en hij keken elkaar aan en toen omlaag naar hun voeten. Hun schoenen zakten al enkele centimeters diep in de modderzachte gipsmassa. 'Goedkope decors, ' mompelde Indiana en hij keek rond. De brand was vrijwel geblust, slierten rook en een dikke walm gaven de plaats van een paar hardnekkige vuurhaarden aan, maar de weg naar de grote deur was vrij, voor wat het vuur betreft. De vloer was echter een andere zaak. 'We zitten in de problemen, ' merkte hij scherpzinnig op. Linda wierp hem zo'n blik toe die vrouwen uitsluitend voor mannen hebben gereserveerd. Een deel van de feesttafel zakte krakend door de vloer en bleef wiebelend op een van de ijzeren dragers hangen. Uit de lager liggende ruimten klonk onduidelijk gebrul.


  'Redden we het naar de deur?' vroeg Linda angstig. Een deel van het verkoolde dak stortte achter haar naar beneden en stortte dwars door de vloer verder omlaag. De vloerplaten golfden op en neer, sommige braken en Indiana voelde hoe de dwars door de hal lopende draagconstructie onder een camouflage van gips, bordkarton en hout trilde. In de kelder moest het brokken gips regenen. 'Natuurlijk, ' antwoordde hij met meer vertrouwen dan hij werkelijk voelde. In feite, verzekerde hij zichzelf, viel de situatie nog op te lossen. Je hoefde maar op een paar stalen dragers naar de deur te balanceren. En dat met regelmatige bewegingen, alsof je over een dik met groene zeep ingesmeerde stalen kabel liep. Dat hij er slechts een vaag idee van had hoe de dragers liepen en hoe ze bevestigd waren, maakte het er alleen maar spannender op. Intussen waren er nog meer delen van de vloer verdwenen en werd het raamwerk van de dragers steeds duidelijker zichtbaar. 'God kent zijn lafaards, ' mompelde hij en hij vermande zich. Voorzichtig deed hij een eerste stap en daarna nog een. 'Het lukt ons wel, ' zei hij na de derde. Natuurlijk lukte het niet. Bij de zesde stap schoot de balk waarop ze stonden aan een kant los uit zijn verankering en zakte een tiental centimeters omlaag. Om te beginnen. 'Prachtig, ' riep Linda. Ze stond op één been, met haar armen en haar andere voet wild door de lucht zwaaiend om houvast te vinden. De stroom water uit de buizen boven het plafond van de hal ebde weg en de laatste druppels plonsden hol in de waterplassen. In het zachte gips sleten kleine beekjes uit en hier en daar hoorde je het doffe geluid van stukken plafond die een verdieping lager op een kennelijk stabiele ondergrond ploften.


  Indiana gaf geen antwoord. Hij hing met zijn armen over de balk en had bij zijn wanhopige poging om zich vast te houden zijn bovenarmen en ellebogen opengehaald. Zijn benen spartelden in de leegte, maar uit het geroezemoes van stemmen onder hem maakte hij op dat die leegte zich gedeeltelijk met Duitse soldaten had gevuld. 'Wacht, ' zei Linda. 'Ik help je. ' Ze balanceerde op haar tenen over de wiebelende balk, bleef over hem heen staan en bukte zich. 'Geef je hand, ' zei ze.


  Indiana klemde zijn kaken op elkaar en schudde heftig zijn hoofd.


  'Is er iets niet goed?' vroeg Linda verward. 'Ja!' schreeuwde hij. 'Je staat op mijn ving... ' Eerlijk gezegd klopte het niet meer, wat hij zei. Indiana's kreet deed het meisje geschrokken achteruit stappen. Maar haar beweging en hun gezamenlijke gewicht waren te veel voor de getergde bouten van de verankering. De balk kiepte als de slinger van een enorme klok in de ruimte eronder. Indiana hield zich eraan vast en Linda, die een tel los in de lucht had gehangen, hield zich aan hem vast. Hij had zelfs niet genoeg adem om te gillen. De balk met de twee passagiers kantelde recht omlaag en zwaaide als een voorhamer door de groep soldaten, die zich vol verwachting onder het gat in het plafond had verzameld. Linda, die geen kracht meer over had, verloor haar houvast en viel met een verraste kreet op een berg strobalen. Toen begon de balk terug te zwaaien en nu had Indiana zijn benen vrij. Hij plantte zijn laarzen tegen een borst die hem in de weg stond en slingerde de man half door de ruimte. De anderen staarden hem na. Toen de balk bijna zijn uitgangspositie weer had bereikt, liet Indiana los en graaide naar een stut. Helaas begaf op dat moment ook de andere verankering het en sprong Indiana hals over kop in de leegte, precies in de armen van twee soldaten. Zijn vaart deed de twee omver vallen en samen rolden ze met hun hoofd tegen de muur. Hij iets minder hard dan zijn tegenstanders. Vloekend sprong hij overeind en draaide zich wankelend om. De soldaten die nog overeind stonden, vormden een halve cirkel, met een gat op de plek waar de balk nog scheef hing. Ze schonken geen aandacht aan het meisje, dat achter hen overeind krabbelde, maar staarden Indiana aan.


  Op hun gezichten verspreidde zich een brede, hoopvolle grijns.


  Zonder iets te zeggen kwamen ze in beweging. Indiana keek wanhopig rond, keek toen naar de balk die nog aan het plafond bungelde en zag dat die aan één enkele, verbogen schroef hing. De balk zwaaide nog heen en weer aan de verankering, die daardoor kracht uitoefende op het plafond. Er sprongen barsten in de bepleistering en er vielen al kleine stukjes metselwerk op de grond. Indiana richtte zijn blik weer op zijn tegenstanders en grijnsde terug. Een paar aarzelden en bleven staan, een van hen keek zwijgend naar het plafond. 'Een oude truc, ' bracht de aanvoerder in het Engels uit, waarna hij zich omdraaide naar zijn kameraden. 'Laat je niet bedotten, ' zei hij hard, tot hij merkte dat ze allemaal omhoog keken, behalve hij.


  Aandachtig legde hij zijn hoofd in zijn nek, net op het moment dat het plafond het definitief begaf. De balk kwam als een heiblok omlaag in een stortvloed van gipsplaten, bluswater, nat bordkarton, houten balken en stalen verstevigingen. Of de hemel op de Duitsers neerstortte. Toen de nevel en het stof optrokken, stond geen van de Duitsers nog overeind. Hier en daar zag Indiana een met gips besmeurde mouw of een gescheurde broekspijp tussen de namaak stenen platen. Midden in de chaos stak de half in de vloer geramde balk als een onversierde totempaal omhoog. 'Indiana!' riep een stem achter hem. Hij keek snel om en zag Higgins staan, met achter hem Brushguy en de brede schouders van de ridder.


  'Waar waren jullie in vredesnaam?' vroeg Indiana half kwaad, half opgelucht.


  'We hebben een wandelingetje op het binnenplein gemaakt, ' snauwde de professor terug. 'Wat dacht je dan?'


  Indiana hief zijn handen in de lucht en liet zijn schouders zakken. 'Goed, geeft niet. Helaas had ik gedurende enkele minuten de indruk dat ik het helemaal alleen tegen het hele Duitse leger moest opnemen. '


  Higgins negeerde hem. De professor wierp snel een blik om zich heen en keek toen naar de buitendeur. 'We zijn in de chaos de hal uit gevlucht, ' zei hij. 'Gerard en een paar anderen zijn door de poort naar buiten gekomen, maar wij hebben gewacht. Toen hebben de wachten de poort gesloten en zaten we vast. '


  'En nu?'


  'Over het plein komen we er niet meer uit, ' stelde Higgins kernachtig vast. 'En het dak kunnen we ook niet meer op, ' voegde hij er spottend aan toe. 'Dan resteert ons nog... ' begon Indy. 'De kelder, ' riep Linda van de andere kant van de ruimte en ze wenkte. 'Vooruit, hierheen, hier is een trap. ' Achter elkaar aan klauterden ze over de wirwar van gipsplaten, balken en bewusteloze soldaten. Indiana bleef op de bovenste trede staan en keek mistroostig in het halfduister omlaag. Linda, die al ver vooruit was gegaan, draaide zich ongeduldig om en wenkte. 'Waar wachtje nou op?' vroeg ze ongeduldig. 'Ik vraag me af wat we moeten doen als we beneden zijn, ' antwoordde Indiana. 'Dat lijkt verdacht veel op een muize-val. '


  'Er is een andere uitgang, ' beweerde Linda. Aarzelend kwam hij in beweging. 'Hoe weet je dat?'


  'Ik heb als kind hier gespeeld, ' antwoordde Linda terwijl ze voorzichtig verder liep. 'De Duitsers hebben hun burcht pal op de oude mijnschachten gebouwd. Waarschijnlijk omdat ze hier goede fundamenten aantroffen en zelf geen kelders hoefden te graven. '


  'Mijnschachten?' herhaalde Indy wantrouwig. Zijn ogen wenden snel aan het vage licht. In het gewelf stonden een paar eikehouten vaten en een rij houten banken. In het halfduister waren meerdere doorgangen te zien. 'De steengroeve lag boven een oude mijn. Nadat het erts niets meer waard was, hebben de mensen in deze streek altijd nog het zand en gesteente als bouwmateriaal kunnen gebruiken. ' Linda zocht doelbewust op de tast haar weg verder het gewelf in en bleef bij een afgesloten deur staan. 'Ik wilde je er boven in de hal al over vertellen, ' voegde ze eraan toe. 'Verdomme, hoe gaat dat open?'


  'Mag ik even?' vroeg Indiana. Ze ging opzij. 'Vertel verder, ' zei hij en hij hief zijn voet op en schopte uit alle macht tegen de deur. Het hout bewoog niet, maar hij moest zijn tanden op elkaar bijten om het niet uit te schreeuwen. 'Heb je je... ' Linda zweeg. Zelfs in het halfduister had ze zijn gezicht gezien. 'Nou ja, ' legde ze enigszins onbeholpen uit, 'er zijn een paar gangen met rails die naar de rotswand lopen. En er staan ook nog een paar oude lorries. '


  'Toch niet dat weer, ' zei Indiana met een sterk voorgevoel, terwijl hij aan het zware slot rommelde. Plotseling kraakte er iets en draaide de zware deur in haar hengels de pikzwarte duisternis in.


  Indiana hield Linda bij haar schouder vast en keek rond. 'Niet zo haastig, ' zei hij. Het enige licht in het keldergewelf kwam vanaf de trap, maar scheen niet verder de volgende ruimte in. Even had hij een visioen van bodemloze schachten en met water gevulde, onderaardse putten, waartussen ze blind en niets vermoedend rondstrompelden. Er klikte iets naast hem en een klein vlammetje verblindde hem. 'Wat dacht je hiervan?' zei Higgins' stem door de dansende sterren in Indiana's ogen heen. Hij leverde geen commentaar en pakte de aansteker aan, voordat hij de deur door ging. Al na één stap stelde hij vast dat zijn visioen hem niet op de werkelijke gevaren had voorbereid.


  'Wat was dat?' vroeg Linda achter hem, toen zijn hoofd tegen een lage dwarsbalk sloeg en een dof geluid maakte. 'Het klinkt als een houten kist. '


  'Dank je wel, ' mompelde Indiana en hij liep verder. Ze bevonden zich inderdaad in een oude mijngang die met dikke en ondanks hun ouderdom nog betrouwbaar uitziende balken was gestut. Hier en daar waren met Duitse grondigheid kleine reparaties uitgevoerd. De Duitsers mochten dan weinig van tussenvloeren en daken weten, ze wisten alles van fundamenten, dat stond wel vast - letterlijk. Na vijftig meter splitste de gang zich en stonden ze voor hun eerste dilemma.


  'Links, ' zei Linda zelfbewust en voordat hij kon tegenspreken pakte ze de aansteker uit de hand van een piekerende Indiana. Higgins perste zich langs hem en Brushguy duwde hem gewoon verder. Indiana vroeg zich vaag af wie er hier eigenlijk de leiding had. Kennelijk wisten ze allemaal precies wat ze wilden en waar ze het konden krijgen, afgezien van hem zelf. Achter de volgende bocht kwam dan juist datgene waar hij al bang voor was geweest. Een nog lagere zijgang verdween met een duidelijke helling in de wand en op een roestig spoor stonden drie lege, onderge-stofte lorries.


  Indiana zuchtte duidelijk hoorbaar. Linda had de aansteker aan de professor teruggegeven en rommelde aan de rem van de eerste lorrie. Het meisje beet onwillekeurig op haar onderlip en ze richtte al haar aandacht op het weerbarstige mechanisme, dat niet wilde meewerken. 'Waarheen leidt die gang?' vroeg Indiana belangstellend. 'Geen idee, ' antwoordde de Belgische afwezig. 'In dit deel van de mijn mocht ik nooit komen. Dan zou ik van mijn vader een flink pak op mijn billen hebben gekregen. '


  'Laat me eens raden, ' mompelde Indiana en hij keek zover het flakkerende lichtschijnsel reikte omlaag de gang in. Hier hadden de Duitsers geen reparaties gedaan. 'Instortingsgevaar, ' zei Linda met een betoverende glimlach. De hendel kwam krakend los uit de vergrendeling. 'Instappen, mijne heren. '


  Higgins zei iets tegen Brushguy, die weer met de ridder sprak. Lancelot maakte de indruk van een man die voortijdig uit een roes was gewekt en nu probeerde delirium en werkelijkheid tot een overtuigend geheel samen te brengen en daarbij niet gewoon plat op zijn gezicht te vallen. Of de Duitsers hadden hem drugs gegeven, of sterke medicijnen, of de koortsrillingen die door het lichaam van de ridder gingen, waren een rechtstreeks gevolg van de schotwonden. De knaap duwde zijn heer met zachte drang in de tweede lorrie, waarna Higgins bij Linda instapte. Indiana haalde diep adem. 'Ik ga onder geen enkele voorwaarde... ' begon hij nadrukkelijk. Iemand brulde achter hem een bevel en er klonk een los schot. Het geluid van de karabijn galmde door de gangen als het gedonder van zwaar scheepsgeschut. Zand, stof en insekten vielen van het plafond en enkele van de oude balken kraakten vervaarlijk. Voordat de meerdere keren afketsende kogel ergens in de duisternis was verdwenen, was Indiana al gesprongen. Linda gilde en de andere drie doken ineen. De twee lorries, die stonden te schudden door de heftige bewegingen van de inzittenden, rolden vanzelf de gang in. Snel dook Indiana hals over kop in de achterste lorrie en schopte in dezelfde beweging de rem los. De lorrie kwam geen millimeter van zijn plaats. Er gierden nog meer kogels over zijn hoofd en het oorver dovende lawaai vulde de hele gang. 'Ik en mijn grote mond, ' mompelde Indiana. De lichtkegels van zaklantaarns dansten over de grijze rots. Vastberaden sprong hij aan de van hun achtervolgers afgewende kant uit de lorrie, trok zijn hoofd tussen zijn schouders en rende in de donkere zijgang achter het kleine lichtje van de aansteker aan, die Higgins in de eerste lorrie omhooghield. De twee lorries hadden al zo'n tien meter afgelegd en gingen nu steeds sneller. Indiana rende er in volle vaart achteraan; zijn laarzen raakten de bemoste dwarsliggers nauwelijks en hij hield zijn hoofd omlaag om niet weer tegen een dwarsbalk te botsen. Het grootste deel van de voorsprong had hij binnen enkele tellen overbrugd, maar toen hij op een armlengte afstand was gekomen, verwijderde de lorrie zich weer van hem. Het volgende moment stak Lancelot zijn sterke arm zijn kant op. Gedurende een fractie van een seconde, voordat de reus zijn vingers sloot en hem gewoon als een zoutzak optilde en over de rand trok, keek Indiana recht in een paar lichte, heldere ogen waarin geen enkel spoor van pijn of zwakheid was te zien. Toen werd hij als een stuk bagage door de lucht gesmeten en tuimelde in de lorrie. Achter hem klonken schoten en kogels gierden over hun ingetrokken hoofden, tot ze de volgende bocht bereikten. De lorrie wiebelde angstaanjagend en maakte onaangename herinneringen in hem los.


  'Ik kan het niet geloven, ' mompelde hij tegen zichzelf. De zwijgende reus, die op zijn hurken tegenover hem in de vuile lorrie zat, keek op. De ridder had er kennelijk geen woord van begrepen, maar hij glimlachte, alsof hij iets wist wat voor Indiana verborgen was gebleven. Indiana leunde tegen de zijwand van de lorrie. 'Iedereen schijnt hier meer te weten dan ik, ' zei hij tegen niemand in het bijzonder.





  Ergens in de mist Midden in de nacht




  'De kust is vrij, ' fluisterde Linda. De jonge vrouw bukte zich en sloop de gang uit, de door een volle maan verlichte nacht in. Indiana tuurde achterdochtig naar buiten en schudde zwijgend zijn hoofd. Wat de Duitsers betreft had ze waarschijnlijk gelijk, er was niemand te zien, maar de lucht...


  De rit door de gangen had nog geen twee minuten geduurd en in tegenstelling tot wat hij had gevreesd, was na de hectische start het grootste deel van de reis eerder saai geweest, niet te vergelijken met de achtbaantocht onder de tempel des doods, die hij zich maar al te goed herinnerde. De twee lorries waren uiteindelijk onzacht tegen een stoot-blok gebotst, waarbij hij nog een buil had opgelopen. Geen tien passen verder hadden ze de half verborgen uitgang gevonden. Hun vlucht was zo snel verlopen, dat de Duitsers vermoedelijk hun wachtposten nog niet hadden gealarmeerd. Ze bevonden zich in elk geval nog geen honderd meter van de bosrand, halverwege een helling die bezaaid was met afvalgesteente. In de gecamoufleerde vestingwerken van de Duitsers, die boven hen in de rotswand lagen, bewoog zich niets. Nog niet.


  Maar die lucht... Indiana keek wantrouwig rond. De nachthemel leek op het eerste gezicht kraakhelder en om de schijf van de volle maan stond een scherp afgetekende halo, die alleen in echt heldere nachten te zien was, maar het landschap om hen heen bezat niet de heldere, zwartwitte omtrekken die fel maanlicht normaal gesproken op een gruishelling gaf. Verder omlaag glommen de rotsen dof en bleek, alsof ze in een flinterdunne laag watten waren verpakt, en de donkere boomtoppen van het vlakbij liggende bos staken veel scherper af dan het kreupelhout, waarin de struiken tot een donkere massa versmolten. 'Dat kan toch niet de rook van het kasteel zijn, ' zei Higgins naast hem. De professor mocht dan brildragend zijn, zijn bijziende ogen hadden zijn waarnemingsvermogen en verstand niet aangetast.


  Indiana draaide zich om en tuurde in de richting waarin het beschadigde burchtdecor moest liggen. De grote rotsblokken en een deel van de helling blokkeerden het zicht, maar tussen twee rotsblokken door kon hij het grootste deel van de burcht zien liggen. Het dak van de toren was kennelijk ingestort en de resten van de muren waren in dunne rookslierten gehuld. Vanuit de verte leek het alsof het hele nepkasteel aan flarden was gegaan, maar zo groot kon de schade toch niet zijn. Een rooksluier leek de gebouwen te vervagen. Een deel van de houten balkenconstructie lag waarschijnlijk nog te stomen in het bluswater, maar de dunne, lichte damp loste in de koude lucht snel weer op. 'Nee, ' zei Indiana als antwoord op zijn eigen vraag. 'Dat is geen rook. ' Hij keek in de richting waar de bunkers en versterkingen van de Duitsers lagen. 'Ik vraag me af waar de meute blijft. '


  'En ik vraag me af waar we nu heen moeten vluchten, ' reageerde Higgins pragmatisch.


  'Naar het bos, ' zei Linda en ze wees naar het weinig vertrouwen wekkende kreupelhout. 'We moeten naar de kust zien te komen. Daar wacht een vissersboot op ons die jullie over het Kanaal zal brengen. Gerard had alles al geregeld voordat we waren vertrokken. '


  Ze was nog niet uitgesproken, of achter hen begonnen sirenes te loeien. Een rode lichtkogel steeg op in de nachtlucht. Lancelot en zijn schildknaap tuurden er gespannen naar. Op de muren van het kasteel flitsten grote schijnwerpers als van luchtafweergeschut aan en tussen de rotsen klonken de eerste onduidelijke kreten en bevelen. Zonder een minuut te verliezen, renden ze in de richting van het bos. Higgins trok de gefascineerd omhoog starende ridder mee en Indiana duwde Brushguy de helling af. Linda was al enkele passen vooruit. Door de steengroeve galmde hondengeblaf en uit de wirwar van stemmen achter hen maakte Indiana op dat ze hen al hadden ontdekt. Lichtkegels tastten als onbehouwen vingers langs de helling, dansten over stenen en struiken en kleefden plotseling aan hen vast. In de drie kruisende lichtbanen van schijnwerpers werd de nacht dag en de vluchtelingen waren even in het licht gevangen, voordat ze tussen de struiken in het bos verdwenen en de hulpeloos zoekende lichtkegels achter zich lieten.


  'Ze zitten ons dicht op de hielen, ' hijgde Higgins, die samen met Indiana achteraan liep. Honden blaften en jankten en ondanks de afstand leek het voor Indiana's gespannen zintuigen net of de dieren zich hooguit één pas achter hem bevonden.


  Het bos werd snel weer dunner, maar dat was geen voordeel. Higgins en Lancelot waren, in tegenstelling tot hun achtervolgers, niet fit genoeg om harder te kunnen lopen en met het struikgewas verloren ze hun dekking. Bovendien bereikten ze al snel een open plek. Hijgend bleven ze staan. Indiana leunde tegen een boom en keek naar de open plek. Aan de andere kant splitste het bos zich en daarachter lagen akkers die al voor de komende winter waren omgeploegd. Het zou de Duitsers geen moeite kosten hen bij elkaar te drijven, wanneer ze verder in de richting van de kust vluchtten. Waarschijnlijk begrepen hun achtervolgers al welke kant ze op vluchtten. En als ze van de rechte weg afweken, gaven ze de Duitsers alleen nog meer tijd om het net uit te breiden en aan te trekken. De volle maan hing meedogenloos fel als een extra schijnwerper aan de hemel en bescheen de lege vlakten als in een sportstadion.


  'Wat nu?' vroeg hij aan Linda, die jachtig omkeek naar het bos waardoorheen ze waren gekomen. Het gras verdween voor zijn ogen en de boomtoppen aan de rand van de akkers leken uit elkaar te drijven. Hij schudde zijn hoofd en wreef in zijn ogen, maar het waren niet zijn ogen, die hem in de steek lieten, het was de wereld. 'Mist!' riep Higgins verrast achter hem. Indiana knipperde vol ongeloof met zijn ogen. Het was mist, maar de Belgische mist leek heel anders te zijn dan de Engelse. Hij steeg niet uit de akkers op of dampte uit de bodem omhoog, maar hij scheen in de heldere, koude lucht zelf te kristalliseren. En nu hij beter keek, verliep het proces met adembenemende snelheid. Ze konden de bosrand al bijna niet meer zien.


  Hij draaide zich om. De stemmen van de soldaten die hen achtervolgden, klonken plotseling gedempt en werden steeds zachter. De mist was achter hen veel dikker dan vóór hen, en een uitloper steeg als een opengespreide hand op naar de maan en bedekte die. Het werd meteen donker. Een vreemde, drukkende stilte verspreidde zich. Zelfs de Duitse honden zwegen.


  De vluchtelingen keken elkaar verbaasd aan. Lancelot keek rond en glimlachte op een vreemde manier. De ridder legde zijn hoofd achterover in zijn nek, keek omhoog naar de maan en mompelde iets.


  'Wat zei hij?' fluisterde Indiana tegen de professor. 'Hij heeft bedankt, ' antwoordde Higgins verward. 'Wie?'


  Lancelot keek hun kant op en voegde er in een voor Indiana onverstaanbaar accent nog enkele woorden aan toe. 'We zullen binnen enkele uren bij ons doel zijn, ' vertaalde Higgins.


  'Nooit, ' bracht Linda tussenbeide. 'Wanneer we bij de boot zijn, is het al dag. '


  De ridder draaide zich naar haar om. Zijn gezicht stond ernstig, bijna plechtig, en het toonde een respect dat alleen voor het meisje bestemd leek te zijn. Een glimlach begeleidde zijn woorden.


  Higgins schraapte zijn keel. 'Hij zegt dat een fee ons de weg zal wijzen. ' De professor haalde zijn schouders op. 'Wat hij daar ook mee bedoelt. '


  'Een fee?' vroeg Linda verbaasd, zonder haar ogen van Lancelot af te houden.


  'Hm. "Onder zijn mantel, " zei hij bovendien nog. "Zoals het altijd is gegaan. '" Goed dan, dacht Indiana Jones en hij keek de langzaam over de open plek schrijdende ridder na. Lancelots voetstappen wekten nu, ondanks het beperkte zicht, vertrouwen en leken recht op hun doel af te gaan. Brushguy ging achter hem aan en zwijgend sloten de anderen zich bij de twee aan.


  De mist werd steeds dikker en hoewel de maan volkomen achter de dikke laag watten verborgen was, bleef het opvallend licht, alsof er een zwak, onmerkbaar licht uit de mist zelf stroomde. Binnen enkele minuten waren ze de open plek overgestoken. De bomen, die zich met hun misvorm de, donkere omtrekken nog een tijdje in de opkomende mistsluiers hadden afgetekend, waren steeds bleker geworden, in elkaar geschrompeld en verdwenen. En toen ze de laatste groepen bomen links en rechts aan de rand van de open plek waren gepasseerd, leek het Indy een ogenblik lang alsof alle verhoudingen in het landschap veranderden. En niet alleen voor het oog: de bomen leken werkelijk te veranderen, alsof ze hun stevigheid en vorm verloren, alsof ze zich uit eigen kracht dieper in de kolkende mist terugtrokken, of alsof ze door iets de mist werden binnengetrokken.


  Deze mist was heel anders dan alle andere die Indy in zijn leven had gezien. Je zou kunnen geloven dat je je in de ochtendnevel van een koele voorjaarsdag bevond, zoals die diep in de laagvlakte uit vochtige weilanden kan opstijgen, verlicht door een zon die nog maar net krachteloos over de rand van de wereld kijkt. Wanneer er 's nachts een volle maan scheen, had je voldoende licht om iets te zien, genoeg om te merken dat mist de verhoudingen veranderde. Maar waarom was het dan niet donker? De samenstelling van de mist leek hem nog vreemder te zijn. Hij kende mist in fijne, dunne sluiers en als dikke, koele mistbanken, die als muren over akkers en landwegen lagen. Deze mist leek een onbeweeglijke massa te zijn die steeds, net wanneer je niet keek, enkele centimeters dichterbij kroop, om weer roerloos te blijven hangen als je snel je hoofd omdraaide en keek. Het afgelopen kwartier had de mist hen volkomen ingesloten en bedekte hij bijna de grond onder hun voeten. Indiana kon nauwelijks nog de omtrekken van de twee mannen zien die zo doelgericht voor hen liepen.


  Plotseling raakte iets koels, iets glads hem aan en hij kromp ineen.


  'Neem me niet kwalijk, ' mompelde Linda zonder hem aan te kijken. Maar haar slanke vingers lieten hem niet los. 'Een goed idee, ' zei Indiana, die haar gedachten had geraden. 'Dadelijk zien we geen hand meer voor ogen. ' Linda stak haar arm uit en pakte Higgins, die struikelend naast hen liep. Achter elkaar liepen ze verder en probeerden de ridder en zijn schildknaap niet uit het oog te verliezen. Indiana vroeg zich af hoe de twee er zeker van konden zijn dat ze in de goede richting liepen. Wat hem betreft hadden ze al drie keer een kringetje gelopen en wat het zicht betreft hadden ze ook midden op het binnenplein van de Duitse burcht kunnen staan.


  Hij stopte, keek naar beneden en probeerde in de mist de grond te zien. De zachte voren in de akker, waarover ze zoeven nog waren gestruikeld, leken te zijn verdwenen. De grond was veel te gelijkmatig voor een omgeploegd veld en Indiana had het gevoel dat de bodem hier helde. Zijn laarzen gleden uit over iets wat door dauw bedekt gras zou kunnen zijn.


  Als om zijn woorden te bevestigen, bleef Linda plotseling staan en keek hulpeloos in de mist rond. Toen richtte ze haar blik op hem. 'Ik weet niet waar we zijn, ' vertrouwde ze hem toe. De ondertoon van paniek was onmiskenbaar. 'Ik ken deze plek hier niet. '


  Tot die zelfde conclusie waren ook de twee soldaten met honden gekomen, die de kleine, samengeraapte groep Duitse soldaten die achter de vluchtelingen aan was gegaan, aanvoerden. Het grootste deel van de uit twee dozijn mannen bestaande groep was afkomstig uit de eenheid van majoor Kant, de parachutist. Friedrich Siedler, 'het fretje' genoemd, en hij waren, nog voordat de branden waren geblust, door Kielmann en Belloq opgetrommeld en achter de herdershonden aan gestuurd, die bij de uitgang van de mijn het spoor van de vluchtelingen hadden opgepikt. 'Wat heeft dat te betekenen?' snauwde de kolonel tegen de hondentrainer. De man voelde zich duidelijk niet op zijn gemak en bij Kielmanns woorden lieten zelfs de twee grimmig uitziende honden hun staarten zakken. Toch herhaalde de soldaat wat hij had gezegd. 'Soldaat eerste klas Horbach en ik kennen dit terrein niet, kolonel, ' zei de man dapper. 'In de buurt van de burcht liggen niet zulke weilanden. ' Kant keek de nevel rond. Deze deed hem denken aan de binnenkant van een onweerswolk, vlak voordat het onweer losbrak. Iets dergelijks had hij al eens eerder bij een bijzonder hachelijke sprong meegemaakt en dat vooruitzicht deed sombere herinneringen in hem ontwaken. 'Ik vraag me af hoe jullie dat weten, ' zei hij hardop. 'Man, ik kan zelfs niet ver genoeg kijken om te zien of mijn veters niet loszitten. '


  'Neemt u me niet kwalijk, majoor, maar Horbach en ik hebben drie dagen geleden de hele omgeving doorkruist. '


  'Horbach en jij?' zei Kielmann.


  'En de honden, kolonel. ' De man slikte. Voordat hij nog iets kon zeggen, schalde er een kreet door de mist. De stem klonk gedempt, alsof de man in watten was gepakt. Kielmann tuurde de kant op waar in de zwakke lichtcirkel van de lamp de tweede hondentrainer nog net te zien was. 'Wat zegt Horbach?' vroeg hij.


  'Hij raakt het spoor kwijt, ' zei de hondentrainer en hij kromp al in elkaar. 'We moeten opschieten, ' voegde hij eraan toe.


  Na een korte wenk zette de groep zich snel in beweging. Kant liep achter de hondentrainer aan. 'Horbach... ' begon hij, 'Schmidt, ' begon Kant opnieuw en hij schudde kort zijn hoofd, 'ik vraag me af hoe je een spoor kunt verliezen als je blijft staan. Het regent tenslotte niet. '


  'Geen idee, majoor. Horbach en ik zien het alleen aan de honden. Elke keer wanneer we bleven stilstaan om ons te oriënteren, werden ze zenuwachtig en trokken aan de riemen. Zodra we weer verdergingen, waren ze minder doelbewust, alsof het spoor na tien of vijftien passen gewoon in de grond was weggezakt. '


  Kant knikte zwijgend en bleef staan. 'Of alsof iemand ons de grond onder de voeten weghaalde, ' mompelde hij. Iedereen die er een gewoonte van maakte om 's nachts met een parachute boven onbekend terrein te springen, was gedwongen om richtingsgevoel te ontwikkelen. Hij moest weten waar hij zich bevond, hoe de grond helde en waaruit die bestond, zelfs als hij geen hand voor ogen kon zien. Kant had zich uit gewoonte na aankomst een plattegrond van de omgeving ingeprent en hij vertrouwde op zijn instincten.


  En die instincten zeiden hem dat de groep achtervolgers zich in geen geval op een plaats bevond die op de kaart stond aangegeven. Daarentegen konden ze nauwelijks halverwege Gent zijn en Gent lag nog op de kaart. Hij zocht Kielmann. De mist was iets dunner geworden, misschien was dat een teken dat de vluchtelingen op hen uitliepen. En hij herkende het silhouet van de kolonel, omdat die zoals altijd kaarsrecht stond. Kant kwam snel in beweging. Kielmann debatteerde met de Fransman en de agent, fretje. Kant grijnsde onwillekeurig. 'Lancelot zou me ook de rest nog hebben verteld, ' zei Belloq juist. De Fransman zag er met zijn verschroeide wenkbrauwen en de vegen roet op zijn gezicht nogal verfomfaaid uit. De majoor vertrok zijn gezicht. Hij kon die onzin over een uit de hemel gevallen ridder niet helemaal serieus nemen. Zeker, de helden van de moderne tijd vielen inderdaad uit de hemel - mensen als hijzelf - maar hij stelde zich weinig voor van de ridderlijkheid van zijn soort. De man die Kielmann en zijn officieren Lancelot hadden genoemd - hij was er nog steeds niet zeker van of het niet toch een schuilnaam was - was inderdaad nogal vreemd geweest, maar als Kant niet aan een parachute hing, stond hij in de regel stevig met beide benen op de grond en elke soldaat wist dat je niet alle onzin die in de bevelen stond, moest geloven als je het wilde overleven. Net als de oude ridders, dacht Kant sarcastisch terwijl hij luisterde naar het verhaal van de Fransman. We laten het denken over aan de hofdames of veldheren en als de grootste veldheer aller tijden het nodig vond om zijn beste eenheid para's in te zetten ter bewaking van één van de twaalf ridders van de Ronde Tafel, moest hij dat weten. Klagen of protesteren was in deze tijden gevaarlijker dan een sprong bij nacht. En hij zou beslist geen discussie beginnen over dat keukenmeidengeklets van ridders en toverzwaarden die in onbekende meren waren gegooid. De hele zaak deed hem onaangenaam denken aan de fakkelparades van de partij langs prehistorische ereplaatsen en andere druïden-onzin. Het zoeken naar Excalibur leek in dat opzicht zelfs een verstandige bezigheid of in elk geval consequent - een criterium dat voor een soldaat vaak belangrijker was dan gezond verstand.


  'Waarom moesten we eigenlijk meteen achter dat stel aan gaan?' vroeg hij uiteindelijk. 'Ze waren voor zonsopgang toch niet ver gekomen en vanuit de lucht zouden we hen gemakkelijk hebben kunnen opsporen. Behalve het bos is er hier weinig dekking. '


  'U hebt de hondentrainer toch gehoord, majoor?' zei Belloq. 'We zijn hun spoor kwijtgeraakt. '


  'Waarom?' herhaalde Kant onomwonden. Anders kon hij kennelijk geen zinvol antwoord krijgen.


  Belloq wierp hem een vermoeide blik toe en keek Kielmann aan. De kolonel knikte.


  'Ik kan het u ook niet uitleggen, ' gaf de Fransman toe. 'Ik vermoedde het en kolonel Kielmann was verstandig genoeg om naar me te luisteren. '


  'Dat is geen antwoord, ' zei Kant kalm. 'Hoe kwam u aan dat vermoeden?'


  Belloq staarde in de mist, die weer dichter was geworden. Kennelijk waren ze zo dichtbij gekomen, dat de honden weer een duidelijk spoor hadden en het zag ernaar uit dat het landschap dat achter de mistbanken verborgen lag, nu ook niet meer zo snel zou veranderen. 'Laten we zeggen dat Lancelot me de weg heeft beschreven die hij naar ons... gemeenschappelijke doel moest afleggen. Het was geen weg die u op een kaart zou terugvinden, majoor. Ik zal u de verwarrende details besparen. ' Arrogante kwast, zei Kant in gedachten. 'Maar toen ik de mist om het kasteel zag, dacht ik er meteen aan dat ze Lancelot in net zo'n mist voor de kust van Zuid-Engeland hadden opgepikt. ' De Fransman haalde zijn schouders op. 'Mijn intuïtie zei me dat we de vluchtelingen onder zulke... bizarre omstandigheden geen te grote voorsprong mochten gunnen... en ziedaar!' Kant was allesbehalve tevreden.


  De Fransman wierp hem een afkeurende blik toe. 'Probeert u maar niet erover na te denken, majoor, ' zei hij en hij nam het laatste woord: 'Dat hebben betere mannen in Berlijn al gedaan. '


  Kant wierp Siedler een blik toe.


  Fretje grijnsde. 'O, ' citeerde hij, 'en daar is heel wat zweet bij vergoten. '


  Kielmann keek de agent scherp aan. 'Laat dat, ' zei hij bits. 'Deze eenheid is al in ongenade gevallen. Zodra de Führer hoort dat de gevangene is ontsnapt, krijgen we de Gestapo op ons dak. '


  Kant knikte humorloos en Siedler werd bleek, terwijl er op het roetzwarte gezicht van de Fransman een smalende glimlach verscheen.


  'Deze onderneming heeft een heleboel gekost, ' voegde de kolonel eraan toe. 'En tot nu toe heeft het het Duitse rijk niet meer opgeleverd dan een verruïneerde burcht van bordkarton. '


  'Misschien kunnen we er een gecamoufleerde bunker van maken, ' stelde fretje voor. 'En we hebben gijzelaars!'


  'Een vierdeklas toneelgezelschap, ' verzuchtte Kielmann. 'De Britten zijn beslist niet zo gek dat ze die komieken terug eisen. Ze zullen zélfs niet toegeven dat we ze hebben. ' Hij schudde met zijn hoofd. 'Wat moeten we dan met hen doen?' vroeg Kant, die zich heimelijk afvroeg waarom hij zijn mannen eigenlijk hun goed opgeleide nek had doen wagen. 'Geen idee, ' antwoordde de kolonel. 'Ik denk dat ze de komende oorlogsjaren als gastspelers in gevangenenkampen zullen optreden. '


  'Dan kan hun publiek tenminste niet meer weglopen, ' beet de Fransman hem toe.


  'Aan de andere kant, ' vervolgde hij nonchalant, 'hoeven we nu tenminste niet meer met die onbehouwen lomperik uit Wales rond te zeulen. ' Hij wees de richting op die de vluchtelingen kennelijk waren gegaan. 'Zolang we het spoor niet helemaal bijster raken. ' Kant reageerde niet. De Britse soldaten in de gevangenenkampen gunde hij dit vermaak van ganser harte. Hij had het tenslotte zelf ook een hele avond moeten doorstaan en hij was zelfs geen Brit. 'Wat een vreselijke manier om oorlog te voeren, ' mompelde hij.


  'Pardon?' vroeg kolonel Kielmann, die gelukkig niet had geluisterd.


  'Niets, ' zei Kant misnoegd. 'Als dit misloopt, zijn we er geweest. We hoeven niet met lege handen in Berlijn terug te komen. '


  Belloq haalde zijn schouders op. In zijn smerige, zwarte gezicht fonkelden witte tanden. 'Maakt u zich geen zorgen, ' zei hij geheimzinnig. 'We vormen op het moment tenslotte de voorhoede van het Duitse leger. ' Hij spreidde zijn armen uit en leek de mist, die voor hen lag, te omvatten. 'U moet dit gewoon zien als een succesvolle invasie van een vreemd land. '


  Siedler bleef staan. 'Zo te zien wordt de mist iets dunner, ' zei hij.


  'Inderdaad, ' zei de professor plotseling. 'Wat?' vroeg Indiana, die zich er helemaal op concentreerde zijn voeten op een niet zichtbaar weiland te zetten, steeds de ene voor de andere.


  'Ik had al geruime tijd het idee dat de mist dunner werd, ' zei Higgins zelfvoldaan. 'En kijk!' Indy keek op. Er bleef een sarcastisch antwoord in zijn keel steken. Terwijl er pal boven de grond een minstens enkel-diepe, ondoordringbare mistsluier was blijven liggen, die zich als water in de kuilen verzamelde en als een koud moeras om zijn laarzen kolkte, kon je op ooghoogte toch een tiental passen ver zien. De omtrekken waren niet erg duidelijk, maar duidelijk genoeg dat hij bomen en takken van elkaar kon onderscheiden. Even rekende Indiana erop dat de blauwe hemel voor zijn ogen door de mist zou schemeren, maar toen trok de blauwwitte sluier boven hun hoofd weer dicht. De groep bomen links van hen kon hij toch nog zien, ook al leek alle ruimtelijke diepte op een vreemde manier verloren te zijn gegaan. De stammen leken wel ergens op te zijn geplakt, als een schilderij op zijde, dat in het diffuse grijze licht uiteendreef. Bovendien klopte er iets niet met de bomen. Omdat het zicht intussen beter was, liet hij Linda's hand los en liep voorzichtig op de groep bomen af. Die stonden op een vreemde manier scheef en de takken spreidden zich aan één kant ver over de grond uit. Het leek alsof daar een plek begon, waar niets had kunnen groeien. Indiana wist niet veel van bomen, maar wel dat ze de neiging hadden in grote groepen bijeen te staan en samen de hoogte in te groeien om eikaars licht weg te vangen. Bomen bezaaiden hun omgeving onophoudelijk met zaden en verspreidden zich heel langzaam, maar wel grondig. Deze eenzame boomgroep leek zich daarentegen tot een klein stukje grond te beperken en in plaats van normale varens of struiken, zag hij in de nevelslierten die op de grond lagen slechts enkele buisvormige sprieten omhoogsteken. Zijn hoofd loste het raadsel op hetzelfde moment op als zijn voeten. Er klotste water en hij vloekte. 'Wat is er?' vroeg het meisje. Linda was hem voorzichtig gevolgd, terwijl ze haar blikken steeds weer terug naar de anderen in de groep liet dwalen.


  'Water, ' zei Indiana knorrig. 'Ik ben in een plas gaan staan. '


  'Zag je dat riet dan niet?' vroeg Linda. Hij gaf maar geen antwoord. 'Waar zijn we in godsnaam?' vroeg hij, terwijl hij uit het water stapte en zijn laarzen uitschudde. Toen hij terug naar de anderen liep, sopten zijn voeten bij elke stap. Het water was koud! Linda bekeek de oever, voor zover die zichtbaar was, terwijl ze achter hem aan kwam. Ze schudde haar hoofd. 'Onmogelijk, ' zei ze. De paniek was uit haar stem verdwe nen maar haar zenuwachtige blikken gaven aan dat het de jonge vrouw moeite kostte om zich te beheersen. 'In de hele omgeving ligt nergens zo'n groot meer. Zeker niet met zo'n dichte oeverbegroeiing. '


  In Indiana's gedachten groeide een vreselijke argwaan. 'De vijver bij de burcht?'


  Linda verwierp de mogelijkheid met een zwijgend hoofdschudden. Indy moest toegeven dat de gedachte absurd was. Ze konden natuurlijk in een kringetje zijn rondgelopen, maar zelfs in de mist zou de ongelijke grond van de steengroeve hem zijn opgevallen. En aan de oever van de vijver bij de burcht hadden geen bomen gestaan. Ze haalden de professor in, die akelig nauwkeurig een bepaalde afstand tot hun twee vreemde leiders aanhield. Higgins vroeg niet waarom Linda en hij waren achtergebleven, wat erop wees dat de professor door zijn eigen problemen in beslag werd genomen. Ze liepen een tijdje zwijgend naast elkaar verder. De weilanden langs de oever waren vochtig en vermoedelijk bedekt met koude dauwdruppels. Indiana's doornatte laarzen koelden zijn voeten flink af. Hij zuchtte berustend, want hij mocht erop rekenen dat hij de komende week een flinke kou zou oplopen. Maar vergeleken met de nog niet helemaal geweken gevaren, kon hij daarin berusten. Als het tenminste daarbij bleef. 'Ik ken deze omgeving, ' zei Higgins in de stilte. Zijn stem klonk zo verward als Indiana nog nooit van de oude man had gehoord. Misschien was de opwinding te veel voor hem geweest.


  Higgins' ogen flitsten op achter zijn bril. 'Onzin, ' gromde hij naar Indiana, die hem aankeek met een gezicht dat zijn gedachten verraadde. 'Ik maak het goed, Indiana. '


  'Goed genoeg om in de mist een oeverstrook uit duizend andere te herkennen?' vroeg Indiana sceptisch.


  De professor schudde zijn hoofd. 'Ik bedoel niet dat ik hier eerder ben geweest, ' verbeterde hij. 'Niet precies hier. Maar ik ken dit soort landschap. De weidebegroeiing, het riet, de bomen aan de oever... en de mist. Heb je gemerkt hoe vertrouwd de mist er nu uitziet?' Indiana, die zoeven tevergeefs had geprobeerd om in de taaie nevelslierten rondom zijn voeten planten te herkennen, keek op. Het ziet eruit als heel normale mist, dacht hij bij zichzelf. Wat vermoedelijk betekende dat de mist in het bos in een bepaald opzicht ongewoon was geweest. 'Ik begrijp niet watje bedoelt, ' zei hij hardop. 'Ik ben tijdens mijn studie veel in Zuid-Wales geweest, ' zei Higgins. 'Alle details kloppen, de natte weilanden, de oeverbegroeiing, het verder boomloze landschap. ' Hij wierp zijn jongere Amerikaanse collega een uitdagende blik toe. 'En de mist, ' voegde hij er overtuigd aan toe. Indiana, die zich tijdens zijn studie meer met edelmetalen en edelstenen had beziggehouden dan met botanica, en die uit ervaring wist dat waardevolle culturele overblijfselen en schatten meestal in grotten en graven te vinden waren en zeer zelden op een weiland - en al helemaal niet bij slecht zicht - reageerde niet. Hij was niet in de stemming voor een dispuut naar academische regels, althans niet zonder een glas cognac en een knappend haardvuur. Bovendien was Higgins niet gek. Hij had zich voor een met oorkonden en penningen behangen geleerde bijzonder dapper gedragen en zolang zijn bril niet besloeg, zag hij vermoedelijk meer dan Indiana.


  Toch, wanneer zijn waarnemingen inderdaad klopten... Higgins, die hem had staan aankijken, knikte peinzend en zijn triomfantelijke glimlach verdween meteen. 'Er zijn natuurlijk wel meer plaatsen op de wereld die er zo uitzien, ' opperde hij aarzelend.


  Maar, voegde Indiana er in gedachten aan toe, het zou rijkelijk zinloos van Lancelots geheimzinnige fee zijn om de mistspuwer op te roepen, alleen om ons in Canada of Nieuw-Zeeland af te zetten. Vooral omdat ze hier vermoedelijk thuishoorden.


  'Zie het eens zo, ' zei Higgins met een stem die kennelijk verzoenend was bedoeld. 'Avalon is overal. ' Hij grijnsde plotseling. 'En we zijn niet zeeziek geworden!'


  'Gewoonweg fantastisch, ' mompelde Indy. Linda staarde hen vol ongeloof aan. Hij besloot er niet langer bij stil te staan. Vermoedelijk waren de problemen nog niet voorbij. Zwijgend volgden ze de twee mannen, die met hun krachtige, gedrongen gedaanten steeds duidelijker in de mist te zien waren. Het zicht werd nog beter en ze konden door de mistslierten hier en daar het kalme water van het meer zien glimmen. Het oppervlak was glad als gesmolten lood en de losse rietstengels staken abrupt in de lucht, als draad dat in een glasplaat was gesmolten. Het was angstaanjagend stil. Indiana hoorde kikkers, noch vogels of insekten. Geen zuchtje wind deed de mistslierten of het gras aan de oever bewegen. Er verstreek ruim een kwartier voordat de ridder en zijn knaap bleven staan. Langzaam voegden de anderen zich bij hen. Van de oever liep een gammele, houten steiger, waaraan een weinig betrouwbaar uitziend roeibootje was vastgebonden, dat stil in het water lag, drie passen ver het riet in.


  'Wat praktisch, ' merkte Indiana met een sterk voorgevoel op. Hij werd zich plotseling weer bewust van zijn natte voeten.


  v. De professor keek zoekend rond. De mist scheen achter hen weer dichter te zijn geworden. Die hing daar als een fluisterende muur van grijze watten, terwijl er boven het meer nog slechts enkele dunne sluiers dreven.


  'Waarschijnlijk ligt er een dorp in de buurt, ' zei Higgins hoopvol, Indiana ging er niet op in. Hij ging op de houten steiger zitten en trok zijn laarzen uit. Daar liep een dun stroompje water uit, dat in het spiegelgladde meer kletterde. De kleine kring van golfjes spreidde zich met zo'n tegenzin uit, dat het leek alsof het meer niet in haar overpeinzingen wilde worden gestoord. Indy wrong schouderophalend ook nog zijn natte sokken uit, terwijl hij mistroostig de kant van Lancelot en Brushguy op keek, die de roeiboot naar de steiger trokken.


  'Zo ziet een held er dus uit, ' zei Linda en ze kwam naast hem zitten, met haar armen om haar opgetrokken knieën geslagen. De jonge vrouw nam de ridder met glimmende ogen op.


  Indiana's gezicht betrok. 'Nee, ' zei hij. Hij duwde haar naar voren en wees op de waterspiegel onder haar, naar haar eigen gezicht. 'Zo ziet een held eruit, ' zei hij op ernstige toon. Ze keek hem aan.


  'Mannen als die daar zijn geen helden, ' legde Indiana grimmig uit. 'Iemand die met brede schouders en grote handen is geboren en gek genoeg is om niet bang te zijn, is geen held. ' Hij glimlachte opbeurend. 'Een Belgisch meisje dat net oud genoeg is om de middelbare school te hebben doorlopen en het ondanks haar angst tegen het Duitse rijk opneemt, dat is een held. '


  Linda staarde, zonder iets te zeggen, in het water. 'Jaloers?' vroeg ze plotseling.


  'Natuurlijk niet, ' reageerde Indiana zelfbewust. 'Ik ben tenslotte net als hij. '


  Ze reageerde niet en bleef naar het wateroppervlak kijken. Indiana vermoedde dat de grap niet was overgekomen.


  Plotseling lachte ze toch nog. Dat was de eerste keer sinds de chaos in de burcht. Indy glimlachte, tot hij haar blik volgde. Zijn spiegelbeeld staarde hem aan. Het was dus zijn beeld in het water dat haar aan het lachen had gebracht.


  Ze hief haar hoofd op, keek hem recht aan en lachte weer, maar nu harder. Indiana voelde aan zijn haar. Nu pas merkte hij dat hij helemaal onder het bordkarton en gips zat. Waarschijnlijk zag hij eruit als een kruising tussen een broodbakker en een mijnwerker. Hij boog zich weer voorover over het water, en knikte. Voorzichtig stak hij zijn hand uit. Zijn vingers verdwenen in het koude water zonder veel beweging te veroorzaken, en omdat hij ze niet meer kon zien, had hij een tel lang het onduidelijke gevoel dat ze waren verdwenen. Hij verjoeg die beklemmende gedachte en schepte met zijn vlakke hand water op om het vuil van zijn gezicht te wassen, terwijl hij met zijn andere hand naar een zakdoek zocht. Aan Linda's gezicht te zien slaagden zijn pogingen slechts ten dele.


  Uiteindelijk pakte ze de zakdoek af en maakte hem nat. Het viel Indy op dat Brushguy weer naar de oever was gelopen en zwijgend door de struiken liep. Hij liep gebukt, alsof hij iets zocht.


  'Het is een wonder dat we aan de Duitsers zijn ontkomen, ' zei Linda, die kennelijk niet tevreden was over haar pogingen. 'Als het gips hard wordt, kun je je straks waarschijnlijk helemaal niet meer bewegen. '


  'Dank je wel, ' zei Indiana. 'Maar ik heb toch je... hm, nek gered, schatje. Wat dacht je van een bedankje?' Ze glimlachte hem toe en knipperde met haar ogen. 'Dat is op het moment te veel gevraagd, doctor Jones. Uw make-up is voldoende om elke romantiek de grond in te boren. '


  'Houd dan je mond maar, ' zei hij goedgemutst.


  Ze negeerde de opmerking. Brushguy naderde zoekend de oever. 'Wat doet hij daar?'


  Indiana keek op net op het moment dat Brushguy een onverstaanbare kreet slaakte en bukte. Toen hij weer uit de struiken overeind kwam, had hij twee roeiriemen in zijn hand, die de eigenaar van het bootje waarschijnlijk daar had verborgen om het mensen als zij niet te gemakkelijk te maken.


  'O, nee, ' zei Indy. 'Ik heb mijn buik vol van water. En mijn laarzen ook. '


  Terwijl hij toekeek hoe Higgins Brushguy tegenhield en hem snel iets vroeg, trok hij snel zijn sokken en laarzen aan. Hij kreeg er de koude rillingen van over zijn rug, wat echter niets met de spookachtige omgeving te maken had. Het gevoel aan zijn voeten was niet beter dan zoeven, maar waarschijnlijk zouden zijn sokken nu sneller warm worden. Ze liepen naar Higgins toe, die op de steiger stond, terwijl Lancelot al roerloos als een standbeeld op de boeg van het bootje stond te wachten. De schildknaap maakte de riemen vast. Ze waren er kennelijk beiden in geoefend, want geen van hen wankelde.


  'Hij wil het meer op, ' zei de professor, hoewel dat wel duidelijk was.


  'Om dat verdomde zwaard te halen, ' zei Indiana. Raden was niet moeilijk. 'Waarom gaat hij nu meteen? Als we hier echt veilig genoeg zijn voor zulke tochtjes, hebben we alle tijd. ' Bovendien zou je het ding ook kunnen laten liggen waar het ligt, voegde hij er in stilte aan toe. 'Die Belloq weet waarschijnlijk te veel, ' antwoordde Higgins. 'Brushguy draaide eromheen, toen ik hem ernaar vroeg, maar kennelijk denkt Lancelot dat de Fransman hierheen zou kunnen komen om het zwaard zelf te halen. '


  'Hoe moet Belloq weten... ' Indiana zweeg.


  'Juist, ' zei Higgins met een lichte spot in zijn stem. 'Onze ridder weet niet precies wat hij in zijn koortsdromen allemaal heeft verteld. '


  Ze keken elkaar mistroostig aan, terwijl de knaap nog steeds met de riemen in de weer was. Indiana dacht aan de Fransman en een vlaag van de vroegere rivaliteit nam bezit van hem. Een tweelingbroer dus... nou, hij had al één keer met zo iemand afgerekend en het zou hem ook wel een tweede keer lukken, zei hij tegen zichzelf. Een vals stemmetje ergens achter zijn oor fluisterde hem echter in dat hij eigenlijk helemaal niet met Belloq had afgerekend. Eigenlijk was de Fransman in zijn eigen kuil gevallen, toen hij de Ark des Verbonds opende, zei het stemmetje. En daarvóór had hij hem al jarenlang regelmatig dwarsgezeten. Hij bracht het stemmetje tot zwijgen en keek naar het bootje- 'We kunnen niet zomaar een boot stelen, ' jammerde Higgins. 'We bevinden ons tenslotte weer op Britse bodem. ' Daar was Indiana niet zo zeker van. Avalon is overal, dacht hij spottend. Hij vroeg zich af op welke slechte ervaringen het buitengewone respect berustte, dat de kleine professor zijn Zuidengelse landgenoten betoonde. Brushguy had de boot intussen klaargemaakt en trok hem nu naar de steiger om het touw los te maken.


  Indiana deed zijn mond open, liet hem een ademteug lang openstaan en klapte hem toen weer dicht. Hondengeblaf.


  Het kleine groepje bij de ridder draaide zich snel om. Ergens in de mist achter hen blaften honden. Natuurlijk konden het ook de jachthonden van de dorpsbewoners zijn, maar daarvan scheen niemand van hen werkelijk overtuigd te zijn. Indiana wierp Lancelot een snelle blik toe. De heldhaftige bedaardheid was verdwenen en de ridder zag er verward en duidelijk minder zelfbewust uit dan tijdens de tocht door de mist. Kennelijk had hij erop gerekend dat ze hun achtervolgers hadden afgeschud. De honden blaften weer en nu duidelijk dichterbij. Toen verstomde het geblaf abrupt en even klonk er een gejammer. Plotseling hoefde er niemand meer te worden overtuigd. Indiana en Linda stapten in het bootje, dat vervaarlijk wiebelde. De ridder scheen er niet blij om te zijn, maar protesteerde niet. Indiana stak zijn hand uit. Higgins keek nog een keer hulpeloos om, maar pakte hem toen schuchter beet en sprong in het bootje. Ondanks de gezamenlijke inspanningen van Brushguy en Indiana kwam het bootje slechts moeizaam vooruit.


  Het bootje verdween langzaam in de mistflarden, die vlak boven het meer hingen. Belloq, tussen Kant en Kielmann in, tuurde tussen het riet door, maar bleef zich schuilhouden, zodat de vluchtelingen hen niet zouden zien. Achter hem piepte een herdershond, die Horbach nadrukkelijk tot zwijgen moest brengen.


  Kennelijk was de achtervolging door de mist ten koste van hun discipline gegaan, constateerde Belloq gelaten. 'Waarom mogen we niet schieten?' vroeg Kielmann nog eens. De kolonel werd door de bladeren en rietpluimen tussen zijn knopen en rangaanduidingen flink in zijn offïcierswaarde aangetast. 'Ze zijn ons ontkomen. '


  'Ze komen terug, ' verzekerde Belloq hem met grotere zekerheid dan hij werkelijk voelde. 'Ze willen helemaal niet met het bootje vluchten. Ze halen het zwaard. ' Kant schudde sceptisch zijn hoofd. 'Ze moeten de honden hebben gehoord. '


  'Misschien, ' zei Belloq. 'Maar Lancelot kan alleen nog maar aan het zwaard denken. En wanneer hij het heeft, zal het zwaard voor hèm denken. Ze zullen hierheen terugkomen. Waarschijnlijk hebben ze groot geluk gehad dat ze een boot vonden. '


  'Waarom bent u er zo zeker van dat hij nu Excalibur gaat halen?' De kolonel sprak de naam van het zwaard steeds met een rare klank in zijn stem uit, alsof hij nog steeds niet kon geloven in wat voor onderneming hij verwikkeld was geraakt.


  'Hij is bang dat ik hem voor zal zijn, ' zei Belloq eenvoudig. 'Ik heb hem in de waan gelaten dat hij me er in zijn koortsdromen genoeg over heeft verteld. '


  'En is dat zo?' vroeg Kant met een gevaarlijk kalme stem. 'Natuurlijk niet, ' antwoordde Belloq. Niemand zou hem geloven, dat wist hij wel zeker, maar daar ging het nu niet om. 'In dat geval zouden uw mannen gerust hebben kunnen schieten, kolonel. Zonder het bootje te laten zinken, natuurlijk. '


  De boot was in de mist verdwenen en een voor een stonden de mannen op en veegden het gras en de aarde van hun uniformen. De mist voor hen werd dichter en trok zich als een reusachtig zeemonster op het meer terug. Belloq kon zich niet aan de indruk onttrekken dat de mist steeds als een muur tussen hem en de vluchtelingen bleef hangen, alsof een onzichtbare medespeler de banken naar eigen goeddunken op het toneel van de wereld heen en weer schoof.


  'Wie weet, ' mompelde hij. Een van de soldaten van de achterhoede kwam eraan en fluisterde Kielmann iets toe. 'Een dorp of een gehucht, ' zei de kolonel. 'Op ruim een kilometer afstand, tussen de heuvels. ' Kant keek in de aangegeven richting. De mist achter hen was grotendeels opgetrokken. Hij sijpelde weg in de weilanden en loste in de koele ochtendlucht op. Kant dacht een paar kleine hutten te kunnen zien. 'We moeten er bijna over zijn gestruikeld, ' zei de majoor hardop denkend. Belloq boog zich naar de Duitse officieren toe. 'Zeg uw mannen dat ze zich voorlopig verborgen moeten houden, ' waarschuwde hij.


  Kielmann keek hem onbegrijpend aan. 'Ik heb redenen om aan te nemen dat we ons niet meer in het... machtsgebied van het Duitse rijk bevinden, ' legde Belloq uit. 'Zoals majoor Kant al zo terecht opmerkte, staat deze plek niet op de kaarten aan de muur van uw hoofdkwartier aangegeven, kolonel. ' Belloq glimlachte schraal. 'Om precies te zijn: deze plek bevindt zich een flink eind in noordwestelijke richting. '


  Kielmann staarde zijn adviseur geschrokken aan. 'Waar zijn we?' vroeg hij bars.


  'In Groot-Brittannië, ' kwam Siedler tussenbeide. De spion keek in het rond. 'Vermoedelijk ergens in het zuiden. '


  'De invasie, ' zei Kant op een toon die, terwijl hij sprak, van sarcasme overging in ongeloof. 'U zou een vlag kunnen hijsen, ' opperde de Fransman. 'Maar ik zou het onder de huidige omstandigheden afraden. Een zekere terughoudendheid lijkt me veel beter op zijn plaats. '


  De twee Duitse officieren keken elkaar sprakeloos aan. Toen keken ze naar hun mannen, die aan de oever stonden te wachten. Van de ruim twee dozijn mannen, die de haastig opgetrommelde groep aan het begin van de achtervolgingsjacht had geteld, was ruim de helft tijdens de achtervolging spoorloos in de mist verdwenen, waaronder Schmidt, een van de hondentrainers, met zijn twee herdershonden. Afgezien van Belloq, Siedler en de twee officieren, waren er naast de overgebleven hondentrainer nog zes mannen te zien. De officieren betwijfelden of de ontbre kende mannen zich nog bij hen zouden voegen. De tocht door de mist had geen normale weg gevolgd en God alleen wist waar de verloren gegane soldaten en de honden zich nu bevonden.


  Te weinig mannen voor een bruggehoofd, ' zei Kielmann met een bijtende spot. 'Laten we hopen dat de Britten niets van onze kleine invasie afweten, voordat we een radiozender en een onderzeeër vinden. En dat in die volgorde. ' Kant knikte zwijgend. De kust van Zuid-Engeland leek op één groot verstevigd legerkamp, sinds de Britten serieus met de mogelijkheid van een Duitse invasie waren geconfronteerd. Met een beetje pech lag er een paar kilometer in de richting van de kust een vesting, en wanneer de boeren hen eenmaal in de gaten hadden gekregen, zouden ze het verdedigingsleger sneller op hun dak krijgen dan ze rennen konden.


  'Begrepen, ' zei Kielmann tegen Belloq. 'We houden ons rustig tot die roeiboot terugkomt of tot een van de streek-bewoners over ons struikelt. Wat er ook het eerst mag gebeuren. ' Hij keek Kant aan. 'Geef uw mensen opdracht zich te verspreiden. '


  Kant keek naar de totaal acht soldaten en schudde zwakjes zijn hoofd. 'Van verspreiden kan hier nauwelijks sprake zijn, ' mompelde hij.


  Het meer, of eerder het deel ervan dat ze nog konden zien, vormde in de mist zo'n volmaakte cirkel, dat het leek of het bootje in het nevelmeer was gegooid en dat de golven die dat had veroorzaakt plotseling waren bevroren. Het water was spiegelglad en stroomde langzaam als honing van de riemen af, wanneer ze die uit het water tilden. Druppels vormden kleine, elkaar overlappende kringen op dat gladde oppervlak, die achter hen bleven liggen en het enige teken waren dat ze werkelijk vooruitkwamen. Steeds weer mompelde Lancelot korte aanwijzingen, waarop Brushguy met zijn riem de boot zacht een andere richting op stuurde. Indiana vroeg zich af wat voor ingeving de ridder liet weten welke kant ze op moesten gaan. Maar van alle merkwaardigheden was dit nog het minst opvallende. Vermoedelijk maakte het ook niet zoveel uit waar ze waren, zolang ze maar ver genoeg bij de oever vandaan bleven. De ring van mist zette zich boven in de lucht voort en vormde een smalle buis die boven hen open was, zodat het leek alsof het overvolle roeibootje zich midden in een reusachtig stadion bevond. Een Colosseum van mist en wolken. Hoog boven hen glansde het licht van de dag en kroop langzaam door de buis van mist omlaag, terwijl vermoedelijk buiten hun spookachtige mantel, in de min of meer werkelijke wereld, de zon opging. Het was alsof ze zich in het oog van een kalme, zich slechts langzaam bewegende wervelstorm bevonden, of in een tunnel door een reusachtige wolk, waarvan de onderkant op de grond rustte. Hun kielzog klotste slaapverwekkend en de roeiriemen doken bijna geluidloos in het water, zonder dat Brushguy of hij zich bijzonder moesten inspannen. Er kwam een opvallend vreedzame stemming over hen. Hij keek Linda en Higgins aan, die achterin zaten en met grote ogen naar de ring van mist staarden.


  Lancelot keek over zijn schouder naar Brushguy en knikte. De knaap gaf Indiana aan dat hij met zijn riem de boot moest stoppen, waarop de mannen tegelijk de riemen in het water staken en zo de boot afremden. Ze draaiden nog iets rond, een beweging die als door de hand van een geest zachtjes werd gestopt. Ze wachtten af. Brushguy had zijn riem binnenboord getrokken en zich naar zijn heer omgedraaid, waarna Indiana hetzelfde deed. De ridder stond rechtop in de boeg, de armen gespreid en naar voren uitgestrekt, zijn handpalmen naar het water toe gedraaid. Indiana kon zijn gezicht niet zien, maar hij was er zeker van dat de man zijn ogen had gesloten. Als hij iets zei, was dat slechts een fluistering, te zacht om te worden gehoord. De boot leek langzaam uit het midden van de mistcirkel te drijven, of misschien verschoof het oog van die enorme misttoren zich gewoon iets, tot het middelpunt ervan ruim een meter vóór de boeg van de roeiboot lag. Op het wateroppervlak verscheen een kring van golven, alsof er iets onzichtbaars in het water was gevallen. De kring werd groter en breidde zich uit, werd gevolgd door een tweede, en dan nog een. Indiana volgde de eerste golf met zijn ogen, tot die in de mist verdween. Het water begon steeds sterker te bewegen, maar volkomen geluidloos en het overvolle bootje wiebelde nauwelijks toen de golven steeds groter werden en er plotseling een druppel ter grootte van een vuist omhoog werd geslingerd, gevolgd door een waterzuil van een meter hoog. Binnenin glom iets, wat lichter werd toen het water eromheen wegstroomde. De druppel kwam op de terugweg omlaag op de top neer en spatte uiteen. Rechts en links stak de brede pareerstang van een zwaard uit het water, of werd daaruit gevormd, alsof het water van het zwaard, dat erin was verborgen, smolt, of alsof het gesmede staal zich rechtstreeks uit het heldere water kristalliseerde. Het kapiteel en de greep werden zichtbaar, gevolgd door het breedste deel van de kling. Het water gleed erlangs omlaag als een doek waarvan de zoom vlak over het zilverachtig glanzende metaal gleed, zonder druppels of sporen achter te laten. De punt van het zwaard kwam even vrij, maar toen borrelde het water weer omhoog, vormde slanke vrouwehanden, gladde vingers, die de vlijmscherpe kling niet konden snijden, omdat ze meteen oplosten zodra het staal ze raakte, terwijl ze direct door andere handen werden vervangen, steeds nieuwe vingers, telkens weer uit het water groeiend, waarin de vorige al waren weggevloeid. Het zwaard kwam met een nauwelijks merkbare beweging omhoog. De ridder bracht zijn armen bij elkaar, legde beide handen om de greep, sloot zijn vingers en hield het zwaard vast. Meteen gleed het water van het meer van de punt van de kling af; zo snel, dat het bijna leek alsof het daar opgelucht om was. Het meer werd weer glad als glas, nauwelijks een handbreedte onder de punt van het zwaard. Licht drong van boven in de ring van mist omlaag. Het leek een spookachtige echo in de zilveren glans van de kling te vinden.


  Lancelot hief Excalibur boven zijn hoofd en nu leek het alsof het zwaard van binnenuit licht gaf, maar slechts heel even. Daarna bezat het gewoon de normale glans van gepolijst metaal. Langzaam liet de ridder de kling zakken en zette hij de punt voor zich in de boeg. Het scherp geslepen metaal zonk moeiteloos in het zachte hout. Lancelot draaide zich niet om, maar de schildknaap beduidde Indiana zwijgend de riem weer te pakken, wat hij zonder iets te zeggen deed. Langzaam lieten ze de boot keren. Toen hij tussen Linda en de professor door naar het meer keek, was er niets meer te zien van het vreemde waterspel. Ze roeiden terug, dat was duidelijk. De mist werd weer dikker en vloeide ineen, toen datgene wat hem steeds op afstand had gehouden, even raadselachtig verdween als het was gekomen. Het werd lichter en het zicht nam na het eerste tiental slagen langzaam weer toe. Indiana vroeg zich mistroostig af wat ze moesten doen als de Duitsers aan de oever stonden. Hij wierp een blik over zijn schouder op de roerloze Lancelot, waarop zijn wrevel groeide: kennelijk maakte het hem niets uit. Nu hij het zwaard had, werd hij weer zelfbewust. Een moment lang kwam Indiana in de verleiding zijn mond open te doen, maar een blik op Linda en Higgins overtuigde hem ervan dat het waarschijnlijk geen zin had. Zolang ze zich in deze vreemde mist bevonden, bepaalde de ridder waar ze heen gingen. Indiana voelde aan zijn zweep, die ondanks diverse vechtpartijen en hun vlucht niet verloren was gegaan. Zelfs wanneer de Duitsers er niet waren, was Belloq er beslist wel. Hij glimlachte grimmig. Hij was graag bereid de grote slag aan de held van de Ronde Tafel over te laten. Plotseling trok de mist op, maar niet snel genoeg. Brushguy en hij, die met hun rug in de roei richting zaten, zagen het niet bijtijds en de brave Lancelot du Lac nam niet de moeite het hun te vertellen. Toen Linda met grote ogen langs Indiana keek en haar mond opendeed, was het al te laat. De boeg van het bootje botste tegen de oeverbegroeiing op en het meisje werd in zijn armen geworpen toen de botsing de inzittenden door elkaar schudde. Higgins botste tegen de knaap op, alsof die een bakstenen muur was, maar Linda duwde Indiana gewoon van het bankje. Eerst sloeg hij met zijn achterhoofd tegen de vlonder en toen tegen de houten zijkant.


  'Neem me niet kwalijk, ' zei ze welopgevoed, waarna ze zich snel van hem losmaakte. Voordat hij kon antwoorden, klonk er een ijselijke kreet en meteen daarop een tweede, die niet zozeer een uitdrukking van gerechtvaardigde woede was, maar eerder een die pijn tot uitdrukking bracht. Snel kroop Indiana overeind, miste daarbij met zijn laars maar net de bril waarnaar Higgins wanhopig op zoek was, en keek rond.


  De ridder was net voor de botsing met het magische zwaard in beide handen aan land gesprongen. Nu liet hij het zwaard rondzwaaien om de soldaten, die hem bijna hadden omsingeld, op een afstand te houden. De officier die tijdens het bizarre feestbanket Lancelot had begeleid, stond achter zijn mannen, zijn linkerhand tegen zijn rechter bovenarm gedrukt. Bloed sijpelde door zijn uniform heen. Plotseling hoorde hij hout kraken. Brushguy brak naast Indiana met blote handen het blad van zijn riem, hief de geïmproviseerde knots op en stortte zich op een soldaat die juist tussen de boot en de ridder in wilde gaan staan. Twee opgewonden herdershonden verdedigden de man, zodat de soldaat, de schildknaap, de houten knuppel en de honden in een chaotische mengelmoes van ledematen in het water rolden. Intussen had Lancelot nog twee mannen verwond. Twee andere soldaten renden achter hem langs op het bootje af.


  Indiana rolde de zweep af en trof in dezelfde beweging de ene man in het gezicht. De klap kon geen ernstige schade hebben aangericht, maar de schrik deed de man omvallen, zodat hij ruggelings in het riet viel. Indiana sprong aan land en haalde uit om de andere man omver te trekken, toen iemand hem bij zijn pols pakte. Voordat de vechtpartij zich naar het water verplaatste en onoverzichtelijk werd, zag Indiana nog net het onderscheidingsteken van een Duitse majoor op een schouder, welke hem meteen daarop een harde stoot tegen zijn neuswortel verkocht. Met een bloedneus en drijfnat dook hij op, om meteen blindelings toe te slaan. Vermoedelijk stond er inderdaad een god aan zijn zijde, want Indiana trof de Duitser precies op de punt van zijn kin. Hoewel de officier een goed getrainde en behoorlijk taaie indruk maakte, scheen hij een zwakke kin te hebben. Toen het water uit Indy's ogen was gestroomd en hij weer iets kon zien, dobberde de man vredig op zijn rug.


  'Uitstekend, ' mompelde hij grimmig en hij waadde door de modder naar de oever, niet helemaal zeker of hij nu iemand van een lage rang of misschien toch een aristocraat een pak rammel zou geven. Vermoedelijk waren heldhaftige ridders niet in staat tot tactische fijnzinnigheden. Hij viste de zweep uit het riet, sloeg met de knop aan het uiteinde een soldaat neer, die hem vanaf de oever besprong, terwijl hij gelijktijdig naar opzij draaide om hem te ontwijken en de zwaartekracht verder zijn werk te laten doen. Toen hij weer op de oever stond en voelde hoe het water uit zijn laarzen stroomde, bereikte zijn humeur een nieuw dieptepunt. De schelle kreet waarmee een van de soldaten van de magische kling van Excalibur gleed en met een doffe klap op de grond viel, verbeterde zijn stemming geenszins. Overal lagen roerloze, bloedende mannen of kropen gewonden bij de reusachtige man met het zwaard, die onbetwist tussen hen in stond, vandaan. Indiana's doffe, sinds het begin van deze zinloze slachting moeizaam onderdrukte woede, kookte onmiddellijk over. Zonder na te denken haalde hij uit met zijn zweep en richtte, maar niet op een van de Duitsers. De kreet achter hem weerhield hem er waarschijnlijk van een domheid te begaan. Voordat hij zich had omgedraaid, had de ridder het zwaard al laten zakken, en de blik waarmee hij Indiana opnam, toonde aan dat Lancelot du Lac heel goed had begrepen wat de uitdrukking op Indiana's gezicht te betekenen had. Indiana draaide zijn hoofd om en keek naar de boot.


  De Fransman balanceerde in het bootje en hield een mes tegen Linda's keel gedrukt. De professor lag bewusteloos op de vlonder, een hand om zijn bril geklemd, die hij tijdens zijn korte handgemeen met Belloq meteen weer had verloren.


  'Mijne heren, ' zei Belloq, en hij herhaalde de woorden in een oud dialect dat de ridder kennelijk verstond. 'Ik bespaar het u een beschrijving te geven van datgene wat duidelijk is, ' zei hij toen, en hij keek uitdagend heen en weer tussen Indiana en Lancelot. 'Waar wacht u nog op?' Linda' s van schrik opengesperde ogen keken hem smekend aan. Een dun straaltje bloed liep al langs haar hals omlaag. Indy hoefde niet langer na te denken. Hij liet de zweep vallen.


  'Je bent niet erg galant, beste vriend, ' zei hij met gespeelde kalmte. Belloq sloeg geen acht op hem. Indiana volgde zijn blik en keek om naar de ridder. Lancelot stond nog steeds roerloos overeind, Excalibur met beide handen vasthoudend, in zijn ogen de blik van een slaapwandelaar die plotseling in de dakgoot van zijn huis wordt gewekt. Vooruit, dacht Indiana. De andere Belloq zou niet zo ver zijn gegaan, maar deze hier blufte niet. Wellicht waren tweelingbroers niet geheel gelijk, of ze hadden elkaar zo na gestaan - wat onvoorstelbaar was bij dit gebroed - dat het verlies van de een de ander het kleine beetje verstand dat hem restte geheel had doen verliezen. Deze Belloq zou zonder te aarzelen het mes in de keel van het meisje stoten. En de ridderlijke held legde het verdomde zwaard niet neer!


  Alsof hij de gedachten van Indiana Jones had gelezen, kwam er plotseling leven in de versteende gedaante van Lancelot. Hij wierp Indiana een vluchtige blik toe en in zijn ogen lag meer ellende en wanhoop dan Indy in zijn hele leven in de blik van een mens had gezien. Toen keek Lancelot de Fransman aan. Met een beweging die te snel ging om op tijd te kunnen reageren, stak hij het zwaard diep in de modderige oever.


  De overgebleven soldaten kropen overeind en pakten hun machinepistolen. Indiana vroeg zich af waarom ze niet eerder het vuur hadden geopend, maar waarschijnlijk hadden ze geprobeerd hun slachtoffers geluidloos en onopvallend te overmeesteren.


  Een geweerkolf duwde hem vooruit. Knorrig kwam hij in beweging en ging naast de ridder staan. De enorme man zag er verzwakt en broos uit, alsof hij, nadat zijn opdracht was mislukt, geen kracht meer over had. Belloq duwde Linda naar hen toe, waama het meisje struikelend tegen Indiana viel en zich aan hem vasthield. Ze begon te huilen, waarop hij naar zijn doorweekte zakdoek zocht en hem aan haar gaf.


  'Op de wond drukken, ' zei hij tegen haar, en hij sloeg zijn arm om haar heen. Ze gehoorzaamde snikkend. Zwijgend keek hij toe hoe de andere mannen de grimmig kijkende Brushguy escorteerden. Een soldaat viste de majoor uit het water, een andere trok Higgins uit de boot, duwde zijn hoofd een keer onder water en gooide de spartelende professor toen op de oever. Toch zette de man hem eerst zijn bril op, voordat hij hem meesleurde. 'Goed gedaan, ' zei de kolonel tegen Belloq, maar de walgende uitdrukking op zijn gezicht zei iets heel anders. Belloq merkte het niet. Indiana keek rond. Afgezien van de Fransman en de officier hadden ze nog met drie soldaten en de aangeslagen uitziende majoor te maken. De hondentrainer, die door Brushguy was neergeslagen, bekommerde zich om zijn twee herdershonden, die er niet beter uitzagen dan hun heer, namelijk half verdronken en versuft. Drie soldaten en een vierde man zonder uniform lagen roerloos in het riet. Bloed glom bijna zwart in het licht van de ochtendschemering op de rietstengels. Alle overlevenden hadden bloedende sneden opgelopen of waren op een andere manier gewond. Indiana schudde zwijgend zijn hoofd. 'Wat een zinloze slachting, ' mompelde hij.


  De aanleiding tot het bloedbad stak nog steeds in de grond. Het zwaard leek volkomen schoon te zijn. Het leek bijna alsof bloed zich niet aan de kling kon hechten. De twee Duitse officieren en de Fransman bleven voor Excalibur staan, terwijl de soldaten de gevangenen in de gaten hielden. Onbewust vormde de grootste groep een halve cirkel tegenover de drie mannen, met het zwaard tussen hen in. Indiana keek over de greep van Excalibur naar het meer dat achter hen lag. De mist was weer dichter geworden en in beweging gekomen. Nu dreef die in een breed uitwaaierende beweging in de richting van het land. Kennelijk wilde de mist de plek in een tangbeweging omvatten. Het was een vreemd gezicht, maar wanneer een van hun bewakers er iets van had gemerkt, liet die het niet blijken, en de officieren stonden met hun rug naar het meer. 'De overwinnaar komt de buit toe, ' zei de majoor met een uitnodigende beweging. De woorden waren moeilijk te verstaan, wat vermoedelijk kwam doordat zijn kin was opgezwollen, maar de spot was overduidelijk. Kennelijk bezat Belloq aan geen van beide kanten vrienden, bedacht Indiana.


  Belloq glimlachte peinzend. 'Ik gun u graag de eer, Kant, ' zei hij tegen de majoor. 'Het is tenslotte úw Führer voor wie het zwaard bestemd is, dus moet zijn ondergeschikte het ook in bezit nemen. '


  De officier wierp de kolonel een blik toe. Toen die knikte, deed hij een stap naar voren en stak voorzichtig zijn hand naar Excalibur uit. Indiana hield onbewust zijn adem in, maar er gebeurde niets. Een voor een klemde Kant zijn vingers om de greep van het zwaard. Eerst één hand, toen de andere. Belloq en de kolonel, die achter hem waren blijven staan, keken toe; de Duitser behoedzaam, de Fransman met een als een strak masker getekend gezicht. Indiana vroeg zich af waarom Belloq het zwaard niet zelf had gepakt. Zijn broer zou geen moment hebben geaarzeld. Tenzij hij er een zeer goede reden voor had gehad. 'Dat doet me ergens aan denken, ' mompelde Higgins. De professor had zijn bril schoongemaakt, voor zover dat mogelijk was, en staarde door de besmeurde glazen naar het vreemde schouwspel. Hij zag er nogal gehavend uit, maar Belloqs slagen hadden hem kennelijk geen blijvende schade berokkend.


  Indiana knikte hem grimmig toe. De scène van de drie roerloze mannen, waarvan één zijn handen om een in de grond gestoken zwaard had geslagen, met daarachter een door mist versluierd meer, was zo kitscherig en onwerkelijk, dat het een slechte toneelopvoering leek. Alleen de uniformen klopten niet, maar die waren na het gevecht nauwelijks nog te herkennen. Het kostte Indiana moeite het schouwspel in alle rust te bekijken, want geen van de drie mannen maakte aanstalten zich te bewegen. Het korte moment strekte zich eindeloos lang uit, tot seconden en daarna tot minuten. Langzaam drong het tot Indiana door dat er iets niet klopte. Hij keek aandachtiger en zag een zweetdruppel op Kants slaap parelen. De Duitse kolonel schraapte zijn keel. Er gebeurde niets.


  Met een enigszins hulpeloze gezichtsuitdrukking wendde de kolonel zich tot een van de soldaten die bij de gevangenen stond en maakte een gebaar met zijn arm. 'Help hem, Schlosser, ' zei hij.


  De soldaat aarzelde even, maar hing toen zijn machinepistool over zijn schouder, ging naast de majoor staan en tikte hem bijna angstig op zijn schouder. Kant leek uit een trance te ontwaken. Hij draaide zijn hoofd om en keek de man aan, zonder het zwaard los te laten. 'Er komt geen bewe ging in. ' zei hij verbaasd.


  Hij pakte de ene kant van de pareerstang en de soldaat de andere. Ze lieten zich allebei op hun knieën zakken en duwden met hun armen omhoog. Er gebeurde niets. De aderen in hun armen zwollen op, zweet glom op hun voorhoofd en hun ademhaling ging steeds moeizamer, alsof ze een nauwelijks draagbare en steeds zwaarder wordende last moesten torsen. Excalibur bewoog niet.


  Higgins giechelde opgetogen. Gezien hun situatie en de aframmeling die de professor had gekregen, was zijn hilariteit moeilijk te begrijpen. Linda keek hem aan alsof hij zijn gezonde verstand was verloren, maar Indiana, die de humor van de situatie had ingezien, meesmuilde eveneens. Het gezicht van Lancelot was volkomen onaangedaan. De kolonel wenkte naar de twee mannen dat ze hun vruchteloze pogingen moesten staken en wendde zich tot de Fransman. 'Wat is hier aan de hand?' snauwde hij kwaad. Belloqs glimlach was een openlijke vertoning van onbeschaamd leedvermaak. 'Mijn beste kolonel Kielmann, ' zei hij. 'Ik waag het niet uw beslist goede opleiding in twijfel te trekken, maar deze gebeurtenis zou u toch bekend moeten voorkomen. ' Hij lachte. 'Zo luidt de overlevering. Een goede, Britse traditie. '


  Op Kielmanns gezicht was te zien dat zijn geduld ten einde liep. 'Vertel op, man. '


  'Zoals u wilt, ' antwoordde de Fransman onaangedaan. 'Uw mannen moeten zich misschien wat meer inspannen, kolonel. U zult deze grond toch binnen afzienbare tijd in naam van de Führer in bezit nemen. Laat hen dan bewijzen dat ze het waard zijn over deze grond te heersen. ' Hij liep naar Kant en de soldaat en gebaarde hen opzij te gaan - alsof hij twee lastige insekten wegwuifde. Indiana dacht aan de machinepistolen van de Duitse soldaten en stelde vast dat de Fransman waarschijnlijk stapelgek was. Belloq bleef voor Excalibur staan. Hij had de drie Duitsers zijn rug toegekeerd.


  'Wat bedoelt u daarmee?' vroeg Kielmann, die kennelijk zeer ontevreden was over zijn raadgever, zoals Indiana al had vermoed. Waarschijnlijk was Belloq alleen nog in leven omdat de kolonel nog tot een generatie soldaten behoorde die niet meteen iedereen overhoop liet schieten. Belloq keek het kleine groepje gevangenen aan, zonder iemand van hen echt te zien. Zijn gezicht was in vervoering. 'Het gaat om koninklijke waardigheid, ' zei hij uiteindelijk. 'Alleen hij die het lukt het zwaard Excalibur uit de rots te trekken, is waardig genoeg om over Brittannië te heersen. ' Zijn blik werd scherper. Hij richtte een blik op Indiana die hem ijskoude rillingen bezorgde, en nam daarna met een minachtende glimlach de ridder op, die met over elkaar geslagen armen tussen de andere gevangen stond en deed alsof hij niet bij hen hoorde. Belloqs handen pakten het gevest van het zwaard beet op een manier alsof hij de kling uit een schede wilde trekken. Zijn blik hechtte zich aan die van Lancelot en op zijn gezicht tekende zich een plotselinge triomf af. Zijn lippen bewogen in een soort toonloos gezang. Indiana hoorde geen geluid, maar met een snelle blik naar opzij zag hij dat de ridder plotseling heel bleek was geworden.


  Belloq spande zijn armspieren, terwijl hij bleef mompelen. Zijn ogen hield hij strak op de ridder gericht. En Excalibur bewoog.


  De kling gleed een handbreedte uit de grond: zo langzaam en onwillig, alsof elk ijzeratoom in de kling zich ertegen verzette. Belloq begon te zweten en zijn armen trilden, maar hij gaf het niet op. Weer bewoog het zwaard. Het was nu half uit de grond getrokken. Ergens achter Indiana mompelde Brushguy iets, wat ook zonder vertaling duidelijk als een verwensing klonk. En toen sloot de mist zich om hen heen. Het gebeurde plotseling, van het ene moment op het andere. De mistbanken zwollen naar binnen op, kwamen boven hen samen en versmolten met elkaar als het rugpantser van een enorm insekt. Indiana hoorde de verraste kreet van de soldaat naast hem en het doffe geluid toen die na een elleboogstoot plotseling op zijn knieën zakte. Gedurende weinig meer dan een seconde konden ze geen hand voor ogen zien. Indiana had nog net de tijd om blindelings naar het machinepistool te tasten, dat de Duitse soldaat had laten vallen, en toen trok de mistbank plotseling weer op. Zonlicht scheen boven hen en drong met langgerekte vingers tussen wolken- en mistflarden door. Het licht deed Indy denken aan de lichtbundels die je zag wanneer het licht door glas-in-loodramen, in de door stof bezwangerde lucht van oude kerken scheen. De tweede soldaat, die nog bij de gevangenen stond, en Indiana staarden elkaar aan, ieder met een op scherp staand machinepistool in de hand. En de meeste anderen waren eveneens verstard. Maar ze keken niet naar de twee wapens. Zwijgend lieten zowel de Duitser als Indiana het wapen zakken en draaiden zich om, waarna ze dezelfde kant opkeken als alle anderen.


  Midden in een vreemde, kolkende wirwar van mist en wasem stond Belloq als een vlieg die in kleurloze hars werd ingesloten. De Fransman bood weerstand, hij kromde zijn lichaam en trok nog steeds aan de greep van het zwaard, waarvan de punt misschien nog een centimeter of vijf in de grond stak. De mist golfde en werd dikker, verzette zich tegen Belloqs pogingen en hield hem vast.


  Daar leek het op het eerste gezicht in elk geval op. Toen Indiana het zweet uit zijn ogen had geveegd en beter keek, zag hij dat de spookachtige armen en slierten van de mist helemaal geen weerstand boden aan Belloqs pogingen. Wat de mist ook stuurde, het hielp de Fransman. Indiana kon het vertekende gezicht van de Fransman zien. Net zijn broer, dacht hij, en plotseling wilde hij zijn tegenstander iets over begerigheid vertellen en over te grote haast. Want het zag ernaar uit dat Belloq zou krijgen wat hij hebben wilde.


  De tijd maakte een sprong vooruit en plotseling ging alles heel snel. Zelfs wanneer Indiana nog een waarschuwing had kunnen laten horen en zelfs als de Fransman hem had kunnen horen, was het al te laat geweest. Excalibur kwam los uit de grond, sprong in de lucht en lichtte tegelijkertijd op. Het was een intensief, blauwwit licht als in het binnenste van een hete vlam, maar fel als de zon, en het was alsof de kling de man leidde en niet de man de kling. Toen het zwaard als een goddelijk teken loodrecht boven zijn hoofd naar de hemel wees, straalde het felle licht al door zijn handen. Het vlees leek helder als water te worden en de knokkels van de vingers leken vreemd gevormde luchtbellen. Belloq reageerde alsof hij door de bliksem was getroffen en zijn mond ging open om een kreet te slaken die niemand hoorde. Het licht werd almaar feller, flitste kaarsrecht naar beneden, als bliksem naar de grond, en straalde uit Belloqs wijd opengespreide mond. Zijn ogen puilden uit en begonnen eveneens licht te geven. Toen werd de huid van zijn hele lichaam, en al zijn vlees, van binnenuit verlicht, te beginnen met het hoofd. Het licht was zo fel datje niet rechtstreeks naar het zwaard kon kijken. Maar voordat Indiana zijn gezicht moest afwenden, dacht hij te zien hoe Belloqs handen gewoon als damp in warme lucht verdwe nen en hoe het zwaard, dat hij half vrijwillig, half tegen zijn wil, trots boven zijn hoofd opgeheven hield, domweg door zijn waterige vlees omlaag viel. De Fransman verbleekte in het felle licht, viel gewoon uit elkaar en wervelde op als ragfijne damp. En toen doofde ook het licht.


  Excalibur stond in de lucht waar zoeven nog een mens had gestaan, viel toen en rolde door het gras. Gedurende enkele tellen bewoog niemand van hen zich. De soldaat die naast Kant stond, wilde zich uiteindelijk instinctief naar het zwaard bukken. De uitdrukking op zijn gezicht gaf de indruk dat hij nu pas uit een diepe slaap was opgeschrikt. Maar de majoor hield de man met een zwijgend gebaar tegen. Indiana keek snel om naar zijn tegenstander, maar de Duitser maakte geen aanstalten zijn machinepistool op te heffen of iets anders te doen. Higgins giechelde hysterisch. 'Ik zal het hoofdstuk over de steen wel moeten aanvullen, ' zei hij zacht. 'Ik hoop dat het geen drieling was, ' zei Indiana uitgeput, waarna hij weer zweeg. Uit de mistflarden aan de oever van het meer kwam iemand naar hen toe. Ze zagen een eerst nauwelijks herkenbare gedaante die na enkele passen in een kleine, tengere vrouw met zwart haar veranderde. De vrouw liep voorbij de Duitse officieren, alsof die niet bestonden, en bleef voor het zwaard staan. Lancelot kwam in beweging en liep langs Indiana naar de vrouw. Hoewel de ridder meer dan een hoofd groter was dan zij, liet hij zijn hoofd zakken en knielde voor haar neer. Geen van beiden sloeg nog acht op de anderen. Het ging allemaal zo snel, dat de Duitsers, noch Indiana tijd hadden om te reageren.


  'Wie in... ' begon Indiana. Lucius Higgins trok aan zijn mouw en hij slikte de rest in.


  De professor keek met fonkelende ogen langs hem heen. 'De fee, ' zei hij.


  'Ik heb geen melktanden meer, ' zei Indiana humeurig. 'Begin jij nu niet ook met die raadselachtige spelletjes. ' Higgins richtte zijn aandacht op Indiana. Hij zag er duidelijk geërgerd uit. 'Morgana le Fay, ' zei hij betekenisvol. 'De Vrouwe van het meer. '


  Indiana sloot zijn ogen. Hij kreeg het duistere gevoel dat de zaak hem steeds verder boven het hoofd begon te groeien. De verstijving van de Duitse soldaten duidde erop dat het de anderen net zo verging. Het grootste deel van zijn gezonde verstand weigerde nog steeds om in waar geworden kinderverhalen te geloven, ook al had hij datzelfde verstand al dagenlang voor nauwelijks iets anders gebruikt dan een ridder van de Ronde Tafel uit handen van de Duitsers te bevrijden. Hij voelde een vaag verlangen naar een schommelstoel, een deken en een pijp. Een gedachte die eigenlijk slechts bij zware griepaanvallen bezit van hem nam. Vastbesloten vermande hij zich en opende zijn ogen. De inderdaad op een fee lijkende Morgana sprak met een melodieuze, kalme stem tegen de nog steeds geknielde ridder, die Excalibur had gepakt, maar duidelijk uitgeput was en het zwaard nauwelijks nog in zijn handen kon houden. Haar gezicht, dat zowel aantrekkelijk als afschrikwekkend was en van een gelijkmatige, vreemde schoonheid, stond liefdevol en bezorgd. Haar stem was een zachte deun van onverstaanbare woorden in het Welsh. Indiana keek naar Higgins om en zag dat zijn vriend met een stralend gezicht naar het gesprek tussen de twee luisterde. 'Wat zegt ze?' vroeg hij zacht.


  'Ze probeert hem ervan te overtuigen dat Brittannië in handen van helden als wij veilig genoeg is. De ridders van de Ronde Tafel kunnen verderslapen en het zwaard moet hem naar een nieuwe rustplaats begeleiden. '


  'Geen slechte gedachte, ' mompelde Indiana na een korte aarzeling. Met een benauwd gevoel keek hij naar het zwaard. Belloqs dood was in zijn herinnering nog afschrikwekkender dan hij op het moment zelf had geleken. 'Ik ken dat, ' voegde hij eraan toe. 'Zulke zwaarden geven alleen ellende en het is onmogelijk om er weer vanaf te komen. ' Om nog maar te zwijgen van ijzervreters als Lancelot, voegde hij er in gedachten aan toe. De professor sprak hem niet tegen. Misschien volgden zijn gedachten gelijke, niet minder cynische wegen. Hoe dan ook, de Duitsers schenen geen zin meer te hebben om te vechten. De soldaten verzorgden hun wonden en die van hun kameraden en hun honden, of staarden domweg voor zich uit. Ze waren duidelijk geschokt en overweldigd door de gebeurtenissen, die ze niet konden begrijpen of beïnvloeden. Kielmann en Kant stonden als verlamd aan de oever, nog geen drie stappen bij de ridder en zijn fee vandaan, maar kennelijk zonder enige aandrang om de aandacht op zich te vestigen. Belloqs bijna moeiteloos verstreken einde was voor iedereen een waarschuwing. 'Mooie helden zijn we, ' mompelde Indiana uitgeput. 'Pardon?' vroeg Higgins geïrriteerd. Morgana draaide zich bij Lancelot vandaan en wenkte Brushguy. De knaap sprong meteen naast de ridder en ondersteunde hem. De vrouw, die er, ondanks haar schoonheid, geenszins als een fee uitzag en niet minder echt dan de knaap of Lancelot zelf, zei nog een paar woorden tegen de mannen en kwam toen naar hen toe. 'Wij gaan nu, ' zei ze in een Frans dialect dat Indiana ook zonder Higgins' hulp kon verstaan. Het was doorspekt met vreemd klinkende woorden, die hij even later als gesproken Latijn herkende. Niemand ter wereld had ooit gehoord hoe Latijnse woorden echt moesten worden uitgesproken! De Romeinen hadden hun sporen in de Britse geschiedenis nagelaten en te horen naar de fee, leek men hun erfenis in ere te hebben gehouden.


  'Gaat hij daar echt mee akkoord?' vroeg Indiana verrast en om tijd te winnen. Van dichtbij zag de Vrouwe van het meer er nog menselijker uit dan op een afstand, maar de vertrouwdheid week toen hij haar even recht in de ogen keek. Haar ogen waren donker, bijna pikzwart. Ze herinnerden hem aan vulkanisch glas, dat obsidiaan werd genoemd, met kleine, fonkelende stofdeeltjes ergens ver weg in de diepte, en ze vormden een merkwaardig contrast met haar lichte, zuivere huid. Haar dikke wenkbrauwen wezen op temperament en standvastigheid, wat hem deed vrezen dat deze vrouw haar woede niet zou kunnen hebben beteugelen, als die niet al lang, heel lang geleden was uitgebrand en gedoofd. Eeuwen geleden gedoofd, vermoedde hij. Ze was kleiner dan hij, nog kleiner dan Higgins, maar op een vreemde manier gaf ze hem niet het gevoel dat ze naar hem op moest kijken.


  'Hij gaat ermee akkoord, ' bevestigde ze gelaten. Op haar gezicht stond geen spanning. Op het eerste gezicht zou je kunnen denken dat de gebeurtenissen haar in het geheel niet hadden geraakt, maar Indiana zag nu een lichte fonkeling in haar ogen en ook een licht trekken bij haar mondhoek, alsof de situatie haar amuseerde en ze niet in staat was haar glimlach nog veel langer te onderdrukken. 'Akkoord waarmee?' vroeg hij.


  'Lancelot du Lac en zijn begeleider zullen dadelijk naar de hun van oudsher toegewezen rustplaats terugkeren. ' Ze wierp een blik over haar schouder. 'Het zwaard zal hen begeleiden. '


  Indiana was er zeker van dat ze Excalibur opzettelijk niet bij naam noemde. Ze had het zwaard niet aangeraakt, zelfs niet bekeken. 'Waarom?' vroeg Higgins.


  Morgana deed een stap opzij en wees naar de soldaten op de oever, naar de gewonden en de doden, de machinepistolen, karabijnen en handgranaten. 'Kijk om je heen, ' zei ze, en de vage glimlach en ingehouden vrolijkheid verdwenen van haar gezicht. Achter haar nu onnatuurlijke rust voelde Indiana de woede, waarvan hij zoeven nog had gedacht dat die tot een lang vergeten verleden behoorde, een woede als een op springen staande, stalen veer. 'Zie jullie wereld eens aan, jullie leiders. Wapens, lansknechten, moordenaars en daartussenin kinderen. ' Haar ogen richtten zich op Linda. De jonge Belgische voelde haar blikken en keek op. Enkele seconden lang namen beide vrouwen elkaar op. Linda's gezicht was zacht en kwetsbaar en Indiana zag nu pas hoe jong dit meisje was, een jeugd die geen kwestie van leeftijd was. Toen sloeg Linda haar ogen neer en wendde haar gezicht af.


  'Kinderen, ' herhaalde Morgana zacht. 'Kinderen, moordenaars en narren. ' Haar donkere ogen richtten zich op de twee mannen en Indiana voelde hoe hij bloosde. Haar houding was die van een koningin die haar onderdanen met welwillende strengheid vanaf haar troon ringeloorde, en op een vreemde manier leek het zelfs hèm rechtvaardig. 'Dit is geen tijd meer voor helden, ' zei ze op ernstige toon. 'In onze tijd was de dood niet minder smerig en het sterven niet minder pijnlijk dan vandaag, maar doden was zwaar werken. Het viel niemand licht, zelfs de slechtsten onder ons niet. In onze tijd was oorlog niet minder zinloos dan vandaag, maar het kostte in elk geval nog moeite. Hier... hier is alles zo gemakkelijk, zo eenvoudig. ' Haar gezicht werd somber. 'In het begin in elk geval, ' zei ze, en in deze uitspraak klonk een toon door, die Indiana deed huiveren. Ze spreidde haar handen uit. 'Jullie tijd is zoveel beter, het dagelijkse werk gaat jullie zoveel gemakkelijker af. Zelfs doden kost jullie geen inspanning meer. Zulke tijden brengen lichtzinnige mensen voort. Wij hebben voor onze daden betaald. Voor de daden van mensen als jullie kan niemand meer betalen. Jullie arm is te lang geworden en jullie blik te kort. ' Ze glimlachte beide mannen toe. 'Zelfs de moedigen worden in zo'n tijd narren. En de helden domkoppen. '


  'Hartelijk bedankt, ' mompelde Indiana. 'Ze heeft gelijk, ' zei Higgins. 'De ridders van de Ronde Tafel trekken niet tegen het Duitse leger op. Het zou een ramp worden als ze het wel zouden doen. Helden of niet, het zijn ook maar mensen. Kijk Lancelot nou. Of ze nu anderhalfduizend jaar hebben liggen slapen of niet, ze kunnen net zo goed sterven als wij. ' Morgana knikte met een ernstig gezicht. 'Ze zouden sterven. En datgene wat hun wezen vormt, hun ziel, zou nog sneller sterven. Zelfs jullie kunnen het allemaal niet ongedeerd overleven, en jullie zijn kinderen van deze tijd. '


  'De Britse regering zou hen toch laten opsluiten, net zoals Hitier deed, ' zei Indiana sarcastisch. 'Voor hun eigen bestwil. Het leger zou het zich niet kunnen veroorloven om een handvol gekken met zwaarden de oorlog in te laten trekken. '


  'Het leger zou het zich niet kunnen veroorloven hen te verliezen, ' voegde Higgins daaraan toe. 'Dat zou een ramp zijn. De ridders van de Ronde Tafel. Helden van de Britse geschiedenis, neergemaaid door de machinegeweren en tanks van het Duitse leger of de ss. Dan zou Hitier zijn doel toch nog hebben bereikt, ook zonder Excalibur. We zouden allemaal de moed verliezen. '


  Morgana, die hoffelijk had gewacht zonder de woordenwisseling ook maar enige aandacht te schenken, schudde haar hoofd. 'Zoals altijd heeft iedereen zijn eigen redenen om in te stemmen of te weigeren, ' zei ze. 'Dat is in dit geval van geen belang. Dit hier is niet jullie beslissing. ' Indiana nam haar aandachtig op. 'Wiens beslissing is het dan?'


  'De mijne, ' antwoordde Morgana zonder te aarzelen. Elke beweging van haar verraadde dat ze edelvrouwe en priesteres was.


  Afgelopen met de hoffelijkheid, dacht hij. 'Lancelot luistert dus naar u. ' stelde hij vast. 'Een welopgevoede held. '


  'Lancelot luistert naar vrouwen, ' antwoordde ze droog. 'Dat heeft hij altijd al gedaan. Maar nu zal het hem tot voordeel strekken. ' Met deze woorden wendde ze zich van hem af en beëindigde het gesprek. Indiana keek haar sprakeloos na. 'Luistert naar vrouwen, ' herhaalde hij. 'Die priesteres zou een suffragette kunnen zijn. '


  Higgins grijnsde en klopte hem op de schouder. 'Wees blij dat ze aan onze kant staat. '


  'Staat ze dat?' Indiana keek Morgana na, die naar Lancelot en Brushguy was teruggelopen. 'Toen we Thomas Malory lazen, stond ze aan de andere kant. Ik vraag me af waarom Lancelot haar niet wurgt, in plaats van zich door haar van zijn heilige missie te laten afbrengen. '


  'Ik heb me vele jaren in de verschillende overleveringen verdiept, ' antwoordde Higgins peinzend. 'Een feit is, dat haar invloed op Arthurs lot me nooit helemaal duidelijk was. De oudste teksten spreken elkaar tegen en ze vormen een schril contrast met de latere literatuur. ' Hij haalde zijn schouders op. 'Ik denk dat ze gewoon een slechte pers heeft gehad. Dat is eigenlijk typerend voor vrouwen die zich met de politiek hebben bemoeid. De meeste mannen kunnen hen niet uitstaan, en historici zijn de allerergsten. ' Indiana fronste zijn voorhoofd en wierp Higgins een scherpe blik toe. 'Zeg eens, wat sta je daar allemaal te kletsen?' Higgins lachte. 'Ik ben jarenlang gelukkig getrouwd geweest, ' antwoordde hij met een ondeugende glimlach. 'Bovendien was ze een suffragette, beste Indy. ' Indiana reageerde niet. Zwijgend keken ze toe hoe Lancelot met het zwaard Excalibur in zijn handen, Morgana naar het bootje begeleidde en haar hielp in te stappen. Brushguy volgde op enige afstand. Nu roeide de ridder samen met zijn schildknaap. Het zwaard lag in de boeg, terwijl de Vrouwe op de achtersteven van het bootje had plaatsgenomen. Ze zag er nog steeds uit als een koningin, ook al was het verrotte roeibootje nauwelijks het juiste vervoermiddel voor haar.


  Met gelijkmatige, methodische roeislagen kwam het bootje in beweging en verwijderde zich kalm van de oever, terwijl de mist zijn armen opende en hen verwelkomde. Toen de witte wand zich achter hen sloot, veranderden hun omtrekken van dofgrijs al gauw in lichte schaduwen, tot ze helemaal verdwenen. Ook de minder dichte mist die over de weilanden lag, leek van de oever terug naar het meer te vloeien, op te lossen en in flarden uiteen te vallen. Zonlicht tastte energiek naar het kleine, gehavende groepje en vond het snel. De warmte voelde aangenaam op de huid, maar drong niet diep genoeg naar binnen om de spookachtige kou uit Indiana's botten te verdrijven. Hij keek naar zijn handen. Hij hield nog steeds het buitgemaakte machinepistool vast en een snelle blik maakte hem duidelijk dat hij intussen de enige man met een wapen was. Het handjevol Duitsers leek intussen elke lust om te vechten te hebben verloren.


  Majoor Kant kwam langzaam dichterbij. De Duitse kolonel stond achter hem en gaf een soldaat een kort bevel, waarop de twee zich over een gewonde man bogen. Kant bleef staan. Zijn schrale gezicht zag er vermoeid uit. 'Kolonel Kielmann laat u weten dat hij u onze capitulatie aanbiedt, ' zei hij zonder eromheen te draaien. Zijn Engels was beter dan Indiana's Duits.


  Indiana en Higgins wisselden een korte blik. 'Ik had niet gedacht dat we zo'n indruk hadden gemaakt, ' zei Higgins spottend.


  Indiana knikte naar de officier. 'Waarschijnlijk is een Brits gevangenenkamp beter dan een Duits, ' zei hij. 'Ik zou ook niet graag met zo'n ongeloofwaardig verhaal aan een onzekere en gevaarlijke weg terug naar huis willen beginnen, majoor. ' Hij grijnsde. 'We nemen uw capitulatie aan. Maar ik kan u niet beloven dat we zo'n grote hoeveelheid gevangenen naar behoren kunnen verzorgen en voeden. ' De majoor negeerde de spot. 'Misschien kunt u daar verderop hulp krijgen, ' zei hij kalm.


  Indiana draaide zich om. Nu de mist bijna helemaal was opgetrokken, kon hij op enige afstand duidelijk huizen en schuren zien liggen. Hij knikte opgelucht. 'Goed, ' zei hij en hij liet het machinepistool zakken. 'Dat betekent dat ik dit ding hier bij de andere kan leggen. ' Kants gezicht betrok. 'We zouden u zeer erkentelijk zijn wanneer u het wapen bij u zou houden tot u ons aan de autoriteiten hebt overgedragen. ' Hij grijnsde gekweld. 'Dat maakt een betere indruk, begrijpt u?' Indiana knikte, waarna de majoor zich omdraaide en naar zijn kameraden liep. Indy keek toe hoe ze probeerden met geïmproviseerde verbanden de ergste wonden te verzorgen. Na een korte aarzeling liep Linda naar de soldaten om te helpen. Het gezicht van de jonge vrouw stond strak, maar haar handen behandelden de jonge soldaten niet minder zacht dan ze bij een Belgische verzetsstrijder zou hebben gedaan.


  Hij keek uit over het meer. De mist trok op en verdween gewoon, ook boven het midden van het meer, en hij was niet verrast te zien dat het spiegelgladde wateroppervlak zich volkomen leeg voor hem uitstrekte, toen de laatste nevelflarden waren opgetrokken. 'Ik denk dat Morgana gelijk had, ' zei hij hardop. 'In hoeverre?' vroeg Higgins afwezig. 'De tijd voor helden is voorbij, ' zei Indiana laconiek. 'Misschien wordt het tijd om mijn zweep en hoed opzij te leggen en een paar boeken te schrijven. ' Higgins lachte vol ongeloof. 'Dat meen je niet. ' Indiana haalde zijn schouders op. 'We zullen zien. ' Hij wees met zijn duim over zijn schouder naar het slapende dorp. 'Die boeren daar zullen dadelijk wel wakker worden en aan het werk gaan. '


  De professor knikte bezorgd. 'De vraag is wie die boeren nu voor die roeiboot moet betalen. '


  'Geen probleem, ' zei Indiana Jones, en hij lachte hardop. Hij wees over zijn schouder naar de Duitse soldaten. 'Dat schuiven we hun in de schoenen. ' Hij grijnsde breeduit. 'Zo gaat dat toch altijd?'
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